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C 4 ADVERTISEMENT, «= 
کر‎ 2 TOD و‎ Sp mo ner ہے‎ dn. Hot) sea 
moo ad ر‎ ers si) یٰ۶ وق‎ nido Y) 
Os دوه‎ innitution of the ‘Catege of Fort Williami "we Governor 
General, Maxguis WELLESLEY, was pleafed to rec elt olonel Kükpa- 
trick, Mr. Edmonftone, and myfelf, to undertake the temporary fuperinten- 
dence of the Perfian department. Happy at bei: united in office with fuch 
- dillinguifhed chara&rs, ‘and encouraged by the patronage of the illuflrious 
founder, I then communicated to my colleagues my delign of preparing, for 
the ufe of the fludents, correé editions of fome of the molt approved Per- 
fian clifficks, with notes and verbal indexes. In forming this refolutio», I 
: was actuated folely by my defire to promote the- advancement of Perfian. 
| literature, without looking for any pecuniary remuneration from government.. 


- 
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. During the fhort period of my flay in the College, I was e» able to: 

draw the outlines of my plan; but fince my appointment to my prefent 

office, where, from fituation, I am almoft entirely fecluded from fociety, I 

have employed the intervals of leifure in the execution of my arduous un- 

—dertaking. After four years labour, T have prepared for the prefs the Gú- 

and Bófián of Sddy, the Behárifldn of Jamy, the Ukhlékulmihsinee of‏ ۸4ز 

Cá fhefy, with the Jyár-e-dánifh and three volumes of. letters by Abulfuz/: to 

which will be added, fketches of the lives, and remarks on the writings, of 

١ thofe eminent authors, The whole, making eight quarto volumes, will be 
publifhed as fpeedily as poffible, either in Calcutta or in England, as cir- 

cumflances may allow, 

To the Gí/;/in I have added a complete Englifh verfion. The other 

works have only notes and verbal indexes; my advanced time of Lfe not 

i allowing me to perfevere any farther in this laborious undertaking: and 
| more cfpecially, as I am under engagement to Government to compilea pra&i- 


cal Di&ionary of the Perfian language. 
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Having thus completed, my original defign, in regard to the Perfian claf- 
ficks, I {hall now proceed to print the Di&ionary, which I flatter my- 
felf will be publifhed in the year 1896... It-will be compofed of three parts, 
viz. Part I. a practical Dictionary, Perfian Arabick and Eng'ilh. Part II. 
Perfian Phrafeology, confifling of numerous examples. Part III. a pra&i- 

4 cal Dictionary, Englifh and Perlan. By the means of my notes and the ver. 
bal indexes to the Perfian claflicks, I now poffefs examples of upwards of 
thirty thoufand Perfian and Arabick words, from which 1 fhall make a fe- 
ledion of familiar phrafes, for the fecond part of the Di&ionary. 


— 
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OF THE PRESENT EDITION OF THE GULISTAN, 
© == am 


The text is founded on a very valuable copy, in the Nu/th character, 
which has been collated with five other manufcripts, befides the printed 
edition of Gentius, and that publifhed in Calcutta, Gentius comes the 
naun to the old manufcript, but the Calcutta copy pofleffes confiderable 


merit, being much more correét than ue eee 8 UA procu- 
rable in Hindooflin, ^ 


In the Englifh part, I have omitted a few paífages, which although not 
offenfive to the coarfe ideas of native readers, c 1 poflibly be tranfla- 
ted into our language, without tráofgteffing the boun Jof decency. ' The 
learned reader will difcover سی‎ few rly in the 5th, 6th, 
and 7th chapters. او‎ 77 bacut !د‎ 40:7 

From the nature and extent of my plan, a very fl n dr critic ‘my eafi. 
ly find particular places for animxdyerfon ; ا‎ but thofe who are capable of 
appreciating the labour of fuch an undertaking, will candidi pafs fentence 
on the general merit of the performance, and make liberal allowance for 
any trifling errors, that may happen to fall under their obfervativn, 


THE METHOD RECOMMENDED FOR STUDYING THIS WORK. 


سے سے سے سے سے سے سے PPP‏ 


With the help of the notes and index, the fludent fhould be required to 
give, in Englifh, the literal fenfe of the original. Then, let the Profeffor com. 
pare the ftudent’s tranflation with the Englifh verfion; and point out any 
peculiarities of idiom, together with fuch improvements as his experience 


may enable him to fuggelt. 


CONTENTS OF THE FIRST VOLUME, 

PREPACE, ہے‎ 
Cnar. I. On.the morals of Kings, A 3 

Cuar. T of Durwaifhes, — -. 
. Cuar, II. On the excellency of Contentment, - 
Cuar. IV. On the advantages of Taciturnity,  - 
Cuar. V. On love and Youth, اح‎ ^ 
Cuar, Vl Onimbecility and old Age, — - 


Cuar, VIL. On the effc&s of Education, : 
Cuar. VIII Rules for condu& in Life, . `- 
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او اج eel‏ 


EIR RATM TE NATWHE VME XEN 3 
Reap as Foltows. 
, 
Po ata gilas P. 7.1.50 مشكي‎ P. نعانست دوداوا‎ P. 141.16 ھبلی‎ P. 15154 معاورت‎ 


— 15,1303 هروس‎ — 36.1.250٥ پستاى‎ — 21.1.267۰ Wi — "o were — 
7 Herny he op 
— 33 L140 س رو‎ 34. 1.149 shy lle — 4 gre = 41. وم‎ p — gt. 1.399 جيعيث‎ 


in 
— 52.1402 م.د - 04017 — وران‎ qu hig nn Js) — 83.1837 نيسثك‎ 
— 88.11: .اذا 96.111 — آخلاق‎ TW — 98. lirga سه قطاعرز‎ "n "NT 
— 95.1139 بريشت‎ —100.1.170 Bare —105- 1.226 ميكتئن‎ —iio. 1.302 هوا 1-1-315 هوش‎ 


c 
17.1394 پرخاستنه‎ 132 1.466 amy —!34- لا‎ m TU 8.1:618ریہت بجلا‎ 7 a 


نے - 


نعت 158 1 .183— "e‏ 1.108 :149— منفعت 149:1-107— كلشكر 85 .1 .148— افطار 64 .1 .146— 
SUT,‏ 171.1.408— ياد مي .1.345 .167— پندوستا 1.268 161— 2173394 .157— l.185 e‏ .135— 
a1 ۰ —205. NM Un‏ .1 .188— متصضرك 1831.78 چا ik‏ 1.558 .183— شره 176.1.480— 
wes‏ ۸ دا اج ہد Mr‏ 42 .41.1 مثنوي 1.953 -323— 7 1.329 m1.‏ ,4 207.1.137— 
تعلييش 5 .21س AS‏ 248.1.138— خردبت 120 V‏ .347— بی «s —2447.l.115‏ 1.110 كيف 
مجاورت. 274011255 TT‏ 32ھ ږاشامیانم 16. .2081 بجا ]م 267.1.143— ا .2164— 
تامل 482.1.374— خند ان .1.369 تب مخت 1.319 .2478— ax, 5s‏ 278.1.318— مخوقا5 1.17 276— 
نظم 5 - بيست 301-1199 نظم 1.173 .199— —Ago.!. 66 2 —agi-l. 73 oe‏ 
افراحث311:1:346-- هم قفش 4191.339— غالب آید 1101.316— .8 là‏ ,399.1.335— مباز ,!,,307:1.299— 

ا بلبتر +323:1:524- ور 316.1423— چون طبله 3111.353 


Throughout for قطر‎ read pls Page 302.1. 220 dele حكيت‎ Page 30yl. هده‎ infert حكيت‎ 


ERRATA IN THE TRANSLATION, 
وې هب‎ 


Page. 41. 2 from the bottom imploration, read fupplication. 
—— sk gmewadws 0 

—— 281, 7 fucceffor, read vicegerent, 

—— 761. a after jf, infert 7, 

“a Mitiline read Mulatyeba‏ .981 سے 

— 791 10 Stranger, read a feller of milk curds Ste, 
—— ا 8و‎ 8 ref, read next 

— 101 5 after under, infert the. 

—— 1241 9 from, read form. 

our, read four.‏ ع .ا 127 يه 

— 139 | 2 after and, infert if. 


وشو bewing vend‏ فا 143 سے 

dele cowards men,‏ 7 .| 158 م 

l. 3 read morthwind.‏ 163 سب 

read eyes.‏ 67 ,1 176 سم 

l 3 inflead of she prophet Salih, read one who is virtudus,‏ 187 سم 

l 2 though, read through.‏ 201 سب 

—— 224 ا|‎ Y emove, read remove. 

لالم د L‏ 233 —— 

—— 246 l ہے‎ readrely on. 

—— 241 |. 4 read an old man. 

—— موه‎ |. 6 read the feven feat. 

read after enjoying power. i‏ 6 .| 251 سم 

.ومن read‏ 2 |] 280 حسم 

—— 287 |. ro read wife? 

—— 288 |. rr read carrieth. 

—— pó ٤. g read a diftreffed durwaip. 

له readare preferable to bread and lamb received from the band of the head man‏ و Î.‏ 321 ا 

the village. 
There are alfo a few errors in the pun&uation, which the reader is requefted to correct. 
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وبح تست الله | ارم‎ 
راعزوجل که طاعتش موجب قربقست و بنقكر‎ Glos منت‎ 
وميروك مہد خیائست وجون بر‎ BAS اندرش مزید نعہت هرنفس‎ 
مي ید مغر ے ذ ات بس د رهرنغسي دو نعہت موجود ست‎ 
وبرهر نیتي شكري واجب‎ 


AP 
aT شکرش‎ wre FAT ازدست و زبا که‎ 
داود شكرا وتليلٌ من عبادي الشكورٌ‎ JT اعہلوا‎ 
Axlas 
1w اورت‎ lo بندم همان بهکه زتقصيرخويش عذر بدركاد‎ 
yT ورنه سزاوار خداوند يش. كس نتواند كه بجا‎ 
رحمت بيحسابش هه را رسيتي‎ Obl 
و خوان نعمت بیدریغش هبه جاکشید۔‎ 


5 


0 5 #۸ ه٢‎ 7 
7 - z 4 AF ? 
15 opi و وظيغه روزي بخطاي منكر‎ 
IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD. 
Praife to the God of majefty and glory, whofe fervice is the means of approach ; and to ‘ofer 
‘him grateful acknowledgments, infures an increafé of bounty. Every breath when inhaled fuf- 
taineth life, and when refpired it exhilarates the body : confequently every breathing includes two 


‘benefits, cach of which demandeth a diftin&t acknowledgment. What hand or tongue can fulfil 

this praife? Sing praifes ye polterity of David, for few of my fervants are grateful.—It is belt for 

‘the fervant to corfefs his weaknefs, and implore fergiveneís at the -court of heaven, fince no one 

is able-to fulfil his duty towards God. 7ل‎ ۸ rain gf his infinite mercy refrefheth all places.; and the 

*table of his bounty is fpread far and near... Amidít the enormous fins of his fervants, he rendeth not 

the veil of their reputation., and during the commiffion of atrocious offences, ceafeth not to beltow 
e 


] 3{ 
: قطعه . 
ا يكريب يكدازخرانه غيب po‏ وترسا وظيغة خورهاري " 
دوستاں‌راکجا اکنیسحروم a us‏ با دشہنان 48i‏ دازي o‏ 
فراش بان صبارا Ua”‏ فرش ژمردين بُہُسترد ودايه ابربهاري E‏ 
:20 را فرموك تا بنات نبات را در مهد زمسین‌بپورد ود رختان را 
بخلعت نوروزي SUS‏ سب ورف درب رکرتء واطغال شاج را , 
بعد وم مس وسم tS av‏ ,55 25 بر سر soU cg‏ و yla‏ 
7 
نامي X F‏ رتش شهد نايتف pri‏ و تخم خرما بتربیۃ iy‏ نخل 
باسټ کشته 
28۰ تلع 
آجر و بات وسه وخورشيد WG,‏ در i «il l=‏ 
تا تو GTAG IU‏ و بغغلت نخوری ‏ ` 
هه ازبهر تو سركشته وفرسان بردار 
bua‏ ان اواد مه تم چان تبصرب 
39 درخبرست ا زسرورکا كنات وفخر موجود ات و رحہتعا لہیان و 


© merciful God, who out of thife hidden treafures affordeft daily fuftenance to the Guebte 
and the infidel; how canit thou exclude thy friends, thou who deéigneft thus favourably to 


~ égard thine enemies. He commandeth his chamberlain the zephyr to fpread the emerald car- 
A 


pet, and orderetli the vernal clouds to fofter the infant plants-in the cradle of the carth. He clotheth 
the bodies of the «trees with verdant foliage, the feital garments of fpring, and-in celebration of the 
"return of that feafon, crowneth the youthful branches with garlands of bloffoms. ‘By his power, 
“the juice of the عمۍ‎ is converted into delicious honey ; and sw difcipline, the kernel of thé date 
‘becometh a lofty tree. Clouds and wind, the moon, the fun and the {ky are all bufied, that thow, O 
man, mayeft obtain thy bread, and eat if notin negle&. For thy fike, all thefe revolve and are 
Obedient: it is not therefore confiftent with the rules of juftice that thou only fhouldeft not obey. 
"There isa tradition of the chief of created beings, the molt noble of exiftences, the mercy of the univerfe, 


۳ Ti wu 


صفوت 7ك ميان وتتيه دور زسان مس بد مصطفي عليه الصلوةوالسلام 


شفيج مطاع Wu‏ قسيم جني ينيم وسيم 
85 ہر ہے لہ 


جه غم .د يوارامت راکه باشد چون تو يشتيبان 


, چەباک از سوچ بحرآن را كه باشد نو كشتيبان 


بلغ العلي بكماله کشف الد جي بجہالہ 
مھ كه هره Ga‏ از بند کا نن ارپويشان روزا رد ست آنا بت 
ane b‏ اجابت Sas‏ ہ حب جال وعلا بردارد ايز دتعالي 
د روي نظر AG‏ بازش بخواند با رإعراض كند Wil‏ یتضرع 
قد استعييت من عبد ي ولیس له رب غيري فقد غغرت له دعوتش 
45 را اجابت كردم وحاجتش زا بر La) IT‏ که از بسياري دعاو 
the pureft of mankind, and completion öf the tevolutian of ages. Mohammed Muflafa. (upon‏ 


whom be blefling and peace) .the interceffor, the obeyed, the gracious prophet, the bountiful, 
the majeftic, the affable, the fealed. Why fhould the wall .of the faithful fuffor anxiety, which has 


fuch a fupporter? Why thould he dread the waves of the fea, who: hath Noah for his pilot: His 4 


perfe&tions procured him exaltation, his comelinefs difpelled the darknefs, liberal dre all his -— A 

ments, bleffing be on him ahd on hisrace, The Wedition it thir: That when s'finfab fervant, 
canfcious of his guiltinefs, lifteth up the hands. of repentance, in: hopes of obtaining pardon at the 
court of the juft, the glorious and fublime being ; the Almighty regardeth him mot: again he fup- 
plicates, and is again difregarded : once more he.prayeth with humility and forrow, and then the juft 
Gad faith. ** O -my angels,of a truth I am athamed مه‎ behalf of my fervant, who hath no other 
** Providence than myfelf, and therefore verily do I pardon him. I have heard his prayer, and 
** haye granted his petition ; becaufe 1 am afhamed of the-exceflive imploration. and [orrow-of. iy 
a fervant." 


ے 


id | [51‏ 
زاري بند y‏ شرم هېيدارم 
کرم بین و لطف خداوند کار نه بند هکرد ست واو شرمسار | 
عاکغان wale patty WIE aua‏ معتر oi‏ كه ماعبد ناک | 


.  انكانفرع جيالش بتصير منسو بكدما‎ als حق عبادتک وواصغان‎ o 
قطعه‎ 


Lu T‏ وصغ اوزسن پرست. بيد لازبى نشان چ هويد باز 
عاشقان کشتغان مخشوقثه .بر يايد" SUT QUARE.‏ 


5 يکي از صا حبد لان سراپجيب مراقبه قروبرده بداو 9 بجر 
Ke‏ هغه تفا at‏ الگا ,کم ازا اتخالحابا نيد یکی از 
اصحاب بطر ی انہسا do‏ شغت ازا ن بوستا ن که تو بودي مارا جه 
تحن د راما آو Ceo‏ فت بضًا b‏ نا شن aX‏ چون بدرخت من 


af 

, برسم دامنۍ پرکم هد يداصحاب راچون بر سيك م بو يكلم جنان‎ ۱ 
Behold the mercy and kindnefs of God, he is himfelf afbamed that his fervant. hath 
finned! Thofe who conftantly refide at the temple of his glory, confeís the infufficiency of their 
"^ — werfhip, faying, ** We have not worthipped thee in the manner that thou oughteft te 
be fefved.” And they who would defcribe the form of his beauty, are rapt in amazement, 
declaring “ We have not known thee as thou oughteft to be known." If any one Mould 
require me to deferibe him, how (hall the difheartened defcribe that which hath no form? 6 
loversare (lain by the beloved, and no voice proceedeth from the dead. A devout man in 
deep contemplation with his head reclined on the bofom of meditation, was immerfed in the 
ecean of vifion.— When he recovered from that (tate, one of his companions by way of pleafantry 
faid.—'* What miraculous prefent have you brought = from this garden, which you have 
been vifiting?" He anfwered ** It was my intention, that when I reached the rofe bufh, T would 
* fill my lap with flowers, for prefents to my friends; but when I came to the fpot, the odour fo 


T 


ys 


67{ 
مستکرد که دامنمازد ست برفت . . 


ka 
اي مرغ محرعشف زبروائهبيائوز کان سواختدراجانشد وآوازنیامد‎ 
بي خبرانند كان را که جبرشد خبري بازنيا مده‎ io) ايئمدعنيان‎ 
يتنه ان شنيديم وخوانه«ايم‎ Ai js POI MS برترانخيال‎ et 
65 سجلستبا م شتو بآخر رسيد عبر ماھہچنان دراو ل وصقاتوساندوايم‎ 
درانوا۔‎ A مححامد پان شاد اسالا خلد الله ملکه کرجہیل سعدي‎ 
و قصب‎ Sy عوام افتاذء السث وصيْت سخنش که د ربسيط زمین‎ 
الحبيب خد يثشن كه ېچو شکر می خورنه ورقعه منشات شکه‎ 
فضل و با غت ا و حل نتوا نكرله‎ JU چون کا غذ زرمي برنت ب‎ 
7٥ خداونك جہا ن و تطپ د ‌ايرهً زمان قايم سقام سلييان ناصراهل‎ a, 


>» overpowered my fenfes, that my fkirt dropt out of my hands.” O bird of the defert learn thou love 
of the moth, who being burnt, expireth without a figh.. They who pretend to be informed, are igno- 
rant, for they who have known him, have not yet recovered their fenfes. O thou art beyond the 
reach of imagination, copje&ure or thought; furpaíling all that has been related, and excelling every 
4hing that I have heard or read. “The banquet is concluded, and the period of life is arrived: 1 conti- 
nue deferibing thee the fame as at the commencement. : 
THE VIRTUES OF THE MONARCH OF ISLAMISM, MAY GOD PERPETUATE 
HIS REIGN. : 


The favourable mention of Sàdy which has fallen from the mouths of people in general and.the fame 
of his fayings that has fpread over the whole furface of the globe, fo that the words of his friendly pen 
are eaten like fugar; and the value given to his (craps of writings, infomuch that they país current 
like bills of exchange: all this cannot be afcribed to the perfection of his own merit and-eloquence, 


but is owing to the monarch of the earth, who is the axis of the revolution of time, the reprefentative of 
Solomon, the defender of the faithful, 


C#] 


- X 1 - 1 - . 

: زعي لل الله في إزضه رب ارض غغه ,وارضه ابعیں عنايت نظر 
کرهء ات و تضسیں تلیغ فر مد :و ازادت صاجق نبود» لاجرم ے., 

کافہ'انام ازخواص وعوام بہصبت اورا يدء اندكه الناس علي 
.ا دين مل و که | , , ae‏ وق ہیں 75 

WETA S 1‏ ربا عي 

EPA TS cT jl pu رست‎ aus quil sun 
نب رم يز‎ Ee فہمعیبہا بین بند بف رست‎ of 
سو‎ gt HON) لي خؤشبوي درحبام روزي‎ 
pine sp تا عبيزي كه ان بوي درلاو‎ the كم‎ uai بحو‎ 
بورد م و ليكن تې ييا كال تش تم‎ m سل فا‎ eu ENS TT e! 
ره .و رغه من هیا ن خا کم که هستم‎ gn O24) گا لنشین‎ 
the mighty king of kings, the illuftrious: Atabuk Mozuffarüddeen Aboobukr, the fon of 7 ‘the 
fon of Zungy, the fhadow of God on earth; approve him O Lord and grant his “defires. “He 
regarded me with the eye of kindnefs, loaded me with commiendation, and thewed 8 وعدم‎ 
astachment; and therefore, for his fake, perfons of all defcriptions have taken a fancy to om? for 
mankind readily adopt the fentiments of their King. From the time that you have looked kindly on 


my humble ftate, my merits are more manifeft than the fun.—1f your fervant was made up of defects, 
every: fault that the Sultan might commend would be con(trued into an excellence. One day in the 
bath a piece of perfumed clay came to me from the hand of a friend, I faid to it, “ Art thon mufk, or 
** an artificial compound of fweets? for I am charmed with thy delightful odour.” It anlwered "¢ I 
* was a worthlefs piece of clay, but having for a feafon affociated with the rofe, the virtue 
** of my companion was communicated to me ; otherwife I am the fame identical earth that I was at 
“firk.” 


[ 8 ] 

M‏ وون وضاعف ثوا ب ae‏ و حسنا ته 
eh‏ د رجة او aslo‏ وولاتنه ود رعلا عسد )يه وشنات تنه و8 
TANG‏ سن یااته ھی وا Lim‏ 5 
لقن سعدالد نیا به دام D:‏ و ايده ا ول : بالويته | pou‏ 
كذلك تنشاٴ لینة هو عرقہاا وحس نبات الارض منكرم البذر 
ايزن تعالي وتقدس خطه" پاک شيراز را بهيبت حاکڼان Jol‏ هو 

Wildy لان عا سل تازمان فيا مت درا مان اد‎ kes, 


E 

2-5 P TUR cu يس د ز اقالیم‎ "Vm 
DTE ole ن كمديدم‎ em rel Shy Sy ېرون‎ 
بخرنخرارني تبزجتٔی‎ Ue ,لين‎ HOG .' , هپه: 7د مي زاد‎ 


0 God! below happinefs on the Moflems by a long continuance of his life; increafe the reward 
of his virtues, and perfeétions ; exalt the dignity of his friends andof hjs governors; and fend deftruc- 
dion on his avowed and fecret foes, for the fake of thofe fayings recorded in the verfes of the Koran,’ 
O Lora! protec his kingdom, and be thou the guardian of his fon.—Of a truth the world enjoys 
hap piel through his means, may his own good fortune be perpetual, and may God befriend him: 
with the ftandard of vi&ory ; infuch wife, may the branch alfo fiourifh of which the king is the root ج٢‎ 

fince the goodly produce of the foil dependeth on the excellency of the feed. May the molt mighty” 
and holy God preferve the land of Sheeráz in perfect peace until the day of refurretion, through! 
dread of the juflice of its governors, and by the bleffings entailed on thofe who a& conformably 

to wifdom, Know you not, why I delayed fome, time abroad on my travels. I departed 
out of dread of the Turks for I beheld the country in diforder, like the hair of an Ethiopian, 

Their form was human; but like wolves their claws were recking in blood? 


l 7 1‏ | 777 
Co]‏ ۱ 
درون مردمي چون ملك نيك معضر برون لشکري چون فزبران جني 
چو باز امد م كشو رآسودء ديف م لئان رهاكره و خوي بلتئي 
ole‏ بود درعبت او لكه ديدم pole‏ زآشوب وتشويش Qi S‏ 
جنين شه در ایام Jolo bu‏ اتابك ابوبکر بی سعد زنکي 


پرٹسک پاس خاطر بيجاركان وشكر برما و eor Tole celos‏ 
aS lods. pyre o Mateos pas th‏ خاک رابوه و باد را بقا 
mes‏ سبب تاليف کٹا Un‏ ن 
يكشبنا مذلا یا JUL‏ شته Oe‏ م وبرعہرتلفکر۵ءتاسف میخوردم 
Ea p‏ سراجة ذل را یالہاس آب د يده می سفتم واین بیتہا ي 
مناسب حا ل خود م غتم 


Within the city were men with minds virtuous as angels, and without was an army of warlike Tions.. 


diy return 1 found the land at peace ; the tigers having forfaken their favage difpofitions,‏ وه 
Thus at firi, 1 beheld the world full of tumult, forrow, and ftrife, and it has changed to its prefent‏ 


happy ftate in the reign of the امز‎ monarch Atabuk Aboobukr Ben Sad Zungy. ‘The land: 
. of Perfia is in no danger of fuffering diftrefs, fo long as it is governed by one like thyfelf, who art 
the Madow of God. At this day, no one can point out on the furface of the earth an afylum of 
comfort like the threfhold of thy gate. It is thy duty to fupport the helplefs,, and it behoovethais 
' to offer up grateful acknowledgments, whillt the reward is with God, the creator of the univerfe. 
O0 God preferve the land of Perfia from the ftorms of ftrife, as long as the earth and the air fhall 
endure. 
THE CAUSE OF WRITING THE GULISTAN. 
‘One night 1 was rcfle&ing on the time which had nlapfed, and lamenting that fo.much of my life 
was مه ما‎ I pierced the fony manfion of my heart with adamantine tears, and repeated the follows 
ing lines as applicable to my condition. ۔‎ 


hii 


ار 


۷۸۰ 


ےر سے 
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Cow 


چون axi‏ میکتم نہاند بسي ٥ء‏ 
مر ایی ينيم روز در cst‏ 
كوس رحلت زدند وبا رنساخت 
باز داره پیاهء را زسبيل 
رنت و منزل به SG‏ پر د اخت 
وين عہارت je)‏ نبر 99( 115 
دوستيی polos Uil,‏ دار 
خلک آ نک سکكەکوي نيكي به 


کس نیارد ز پس زپيش فر ست 


هرد م ال عير ميرود er‏ 

IE STOO YG 

خنجل نک س که رفت وکا رنساخت 

خواب نو شين بامد اه رحيل 

ھ رکه مد عبارتينه سا خت 
Paw‏ 

وان JO‏ پخت ھچنین هوسي 


بار نا پا دار دوست J Lhe‏ 


3 
نيك و بد چون هبي ببايد مرد 


J‏ عيشى 334 خويش فرست 


عير بؤفست و ”تناب jd‏ اند كي ماندو خواجه غرم هنوز 


ھرکھ مز رو ع خود خورن بخويد وقت خرمنش خوشه بايد حيد 
In every moment of thy life a breath is expended, fo that what remaineth is but of fmall‏ 
account. Alas! thou haft fpent fifty years in feep, excepting thefe five days that thou‏ 


hat been awakened to refielion. Shame on that man who departed without finifhing 


his work; who when the drum was beaten for marching, had not made up his burthen. 
Sweet (leep on the day of marching, with holds the traveller from his way. Every one who came 
erc&ed a new fabric ; he departed, and evacuated the tenement for another to enter ; and this, in like 
manner, formed new fchemes ; but no one ever &nifhedthe building. Place no reliance on an unflea- 
dy friend, the liar deferveth not belief. Since both the good and the bad mult die, happy غا‎ that man 
who carries off the ball of virtue.* Send to your own tomb the provifions for the journey; no one 
will bring them after you, therefore difpatch them before your departure. Life is fnow, and the 
fummer fun advanceth: only a (mall part remaineth unmelted, art thou yet flothful! you who 
have gone tmpty handed to market, I fear will not return with a full napkin, Whofocver eateth 
his wheat before it is ripe, mult glean ears of corn at the time of harveft. 


* Alluding to tbe game of Chowgung, erthe Mall, 


— 


Cu ] 


پنه سعد ی بَکُوشجان بشنو رہ جنين است مرد باش ؤ برو 
بعد زتامل اين معني مصعلت آٴن د يد مكه درنشيين عزلت 


۲ نشينم و دامن از صصبتفرا خود جينرودنترازكغتباي بريشان 
125 ہشویم ومن بعد پریشان تكويم 


ببت 


, - 
زبان يده بکنجی‌نشست صم وبکم 
بهازكس يکه زبانشنبا شد اند رحکم l‏ 
بلک زا زمرستا uj ee al‏ په پس re‏ 
4 2 ورسم قديم ازدردرآمد چندانکه نشاط mes‏ عمت وبساط مرا 


ال neces‏ ارت smi‏ 
cif, 050‏ 
تملعه 
كنونتكه اسكان کغتارهست بَُواي برادر بلطف وخوشي 
135 که 105 چو پیک اجل در رسد بعکم ضر ورت زبان د ركشي 


Liften attentively to the admonition of Sàdy ; the road is fuch as I have defcribed it, be of good 
cheer, and proceed on your journey. After deliberating on the fubjeét, it appeared to me advifeable, 
that I fhould make choice of retirement, and withdrawing myfelf from focicty, erafe from the 
tablet of my memory all vain words, and refrain from converfation. 

One deprived of the faculty of fpeech, who fitteth in a corner deaf and dumb, is preferable to 
him who cannot govern his tongue. At length one of my friends, the intimate and familiar 
partner of my travels, and companion of my cell, entered the door, and accofted me after his 
ufual manner; but in return for all his pleafantry and mirth, and inclination to familiar 
intercourfe, I gave no anfwer, nor raifed up my head from the knees of adoration. He looked 
difpleafed and faid, < Whilit you have the power of utterance, fpeak, O my brother, 
< with favour and kindnels, for to-morrow, when the meflenger of fate arriveth, you will through ne- 
<“ ceflity be filent.” 


i 


[ iż] 
af aslo مطلع‎ anl; یکن ازنتعلتان متش برخحسب‎ 
وا موش يکُرينت اکرتوان يسرخوي ش لیر زارا مضا نبت‎  دنيشق‎ 
to سخن كُغته شود بر عادث مالوف وطریف‎ ATI بر ند ارم‎ 
خلا ف راه صوابست و عکس راي اولي الباب ذ والغقار علي د ر‎ 
3 Jo نيام و زبان سعدي‎ 
sais? | 


— 


^ 4 - ب 0 و«‎ Z H 4 ۷ 
145 y مند حبست چیه د د ركنم صاحب‎ DS CSI (459,55 
de 7 75 * 0 ^ ۷ 
قطعه‎ 
4 
^ ^ : o d e 8۹ 
( به که رسكن کوش‎ y T بوتت منصلحت‎ 
One vf my comrades informed him how matters ftood, faying. ** Such an one hath pofitively refolved 
o (pend the remainder of his life in devotion, and to obfervé filence ; follow his example, if you are 
able, and keep him company.” He replied. ** I fwear by the great God, and by our long uninter- 
** rupted friendíhip, that I will neither breath, nor ftir a ftep until he hath anfwered with his 
ee accuftomed freedom ; for it is folly to diftrefs our friends, when an inconfidcrate oath can. be eafily 
** expiated. It is contrary to jultice, and oppolite to the fentimenté of the wile,that the (word of Aly 
** fhould remain in the fcabbard, or that the tongue of Sidy fhould cleave to the roof of the mouth. 


* To what fhall be likened the tongue in a man's mouth? It is the key of the treafury of wifdom: 


when the door is fhut, who can difcover whether he deals in jewels or in {mall ware? Antho’ 


"" in the eflimation of the wife, filence is commendable, yet at a proper feafon, free {peech i 
preferable. 


C 33 ]‏ 
a.‏ 
150 دوچیڑ wl‏ % عقلست د م ثرو wA)‏ 
بوقت pas‏ 7 کفتٹن بوتت خاموشي 
فی الجبله زبان ازمکالډه اود رکشیدن .قوت نداشتم وروي 
ا زمساور: ا ورد انيدان مروت ناشت م كه يار موا نق بود 


185 بيت 


جو جنك اوري باكسي د رستيز 
كه ازوي كزيرت بود یا BP‏ 


بحا زورك وروي كنات يترون رهم دسل 
ربي عكه صولت برد رميد ه بوث و وان د ولت ورد رسيكه 


160 بیت 
پیراھن سز بر درختان چون جامه عيدنيکبغتان 


Two things “ indicate an obfcure underftanding, to be filent when we ought to converfe and to 
“t {peak when we fhould be filent.” / To be brief, I was not able to reftrain my tongue: from 
fpeaking to him: 1 thought it inhuman to turn my face from him becaufe he was an agreeable 
and fincere friend, When you determine to fight be fure either that you are flronger than your 
adverfary, or that you have a fwifter pair of heels. Thus through neceffity I fpoke ; and went a- 
broad in good humour. It was the feafon of fpring, the air was temperate and the role in full 
bloom, The yeftments ofthe wees refembled the feftive garments of the fortunate. 


AN 


Sw 
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اول ٣‏ ره بهشت ماء جلالي بلب لگویندء برمنابرقصبان 
بل سرع الزنم انتاد» IS‏ فجوغز ف en‏ هدضبان 
شب را ببوستان با يكي ازدوشتان اتغاق مبيت انتاك (gt ge‏ 
خوش وخرم ود رختان د لکش د رهم غت يک خرن ^s‏ سينا 165 
برخاکش ريخته وعقد ثريا از تاكش درآويخنه 

قطعه 


روضة ماع نہر ها سلسال د وحة سجع ظيرشاسوزون 

ur‏ برازلاله ها يي GH‏ وب برازميوهاي ونا مون 

باد درساية د رختانش كسترانيد. فرش بوقبون دو 
بامن ادكه خاطر باز امد ن براي نشستن غالب آمه د يد مش 
د اسن يكل و ریحان و سنبل وضہیران فراهم "ورد ه و عریہت 
شه رکرد s‏ م ل بوستان را چنانګه داني بقابي ناک و 


Jt was midfpring, when the nightingales were chanting from the pulpits of the branches, The rofe 
decked with pearly dew, like blufhes on the cheek of a chiding miftrefs. It happened once, that 


Y was benighted in agarden in company with one of my friends. The fpot was delightful, the 


trees intertwined, you would have faid that the earth was bedecked with glafs fpangles, and that the 
knot of the Pleiades was fufpended from the branch of the vine. A garden with a running ftream, 


and trees from whence birds were warbling melodious {trains ; that filled with tulips of various 
hues ; thefe loaded with fruits of feveral kinds. Under the fhade of its trees the zephyr had fpread 
the variegated carpet. In the morning when the defire to return home overcame our ihclination for 
remaining, 1 faw in his lap a collection of rofes, odoriferous herbs, and hyacinths which he had in- 
tended to carry to town. 1 faid, ** You are not ignorant that the flower of the garden foon fadeth, and 


۰ 


E 15 [‏ 
عه دك كاستان را وفا لي نه AU LS. y‏ اند هرجه ڈیر WW‏ 215 
175 دلیستني را نشا یدکغتا پس چيست كفتم Gly‏ ترهت ناظران 
ومُبحت (yas‏ كتاببا كلستان تواتم تصنيف کرت ن كه بال 
ختران را بر ورق او دست تطاول نبا شد وكردش زمان عيش ربيعش 
را بطیش خريغ مبدل OG‏ 


مغنو ي 
180 بجه كار يدت زكل طبق ازکلستان من ببرورۓ | 


كل هبين بن روزوشش OSL‏ وي كلستانهبيشه خوش باشد 
حاليكه من اين سن PEK‏ ازدام نگل بربخت ود رد امنم آويیخت 
الكريم ١‏ ذ١وعد‏ و فا فصلي دو دران چند روز اتغاق در بیاض 
اناد درحس معاشرت T‏ داب مجاورت در لباسي که 
1805 متکلہاں را بحکا ريد ومترسلان را بلاغت انزاین ئي الجمله 
آزگل بوسان بقيتي موجود بو دک هکتاب ظلستان تہام شن 


** that the enjoyment of the rofe-buíh is but of a fhort continuance; and the fages have declared 
** that the heart ought not to be fet upon any thing that is tranfitory." He afked. “ What 


“t courfe is then to be purfued." I replied ** I amable to form a book of rofes, which will 
<“ delight the beholders, and gratify thofe who are prefent ; whofe leaves the tyrannic arm of the 


سہمہم> 


** autumnal blats can never affect, nor injure the bloffoms of its fpring. What benefit will you 
<“ derive from a. bafket of flowers ? carry a leaf from my garden; a rofe may continue in bloom 
« for five or fix days ; but this rofe garden will flourifh for ever." As foon as I had uttered thefe 
words, he flung the flowers from his lap, and laying hold on the íkirt of my garment exclaim- 
. ,لك‎ “ When the beneficent promife, they faithfully difcharge their engagements." In the courfe of 
a few days, two chapters ( one on the comforts of fociety, and the other containing rules for converfa~ 
tion* j were written out ‘in my note book, ina ftyle that may be ufeful to orators, and improve 
the fkill of letter writers. In fhort, whilít the rofe was yet in bloom, the book entitled the Rofe 
Garden was finiffted : but it willbe truly perfeéted on gaining a favourable reception at court, and 


ڭڭ 


l * The 7th and Sth chapters. darme; 


e 2 
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و تہام II‏ شود بحقیقت که پسندبپه,ء YT‏ د ز باركام 
کهف الایہان الہوید من السہاء عضد الد ولة s PW!‏ سراي الیل 
الماهرة جہال الانام مغر الا سام سعد بن اتابک الا سے ago‏ 
شاهنشا, لعشم مالک رقاب الامم مولي مل وک العرب 
وا لەدجم سلطان البر وا mal‏ وارث ملک سليمان مظغرا لدين, . 
' اك ام الله تعالىاقبالهيا و جعل ڪل خيرمآ اهيا وبکرشہھ لطفه 
خد | وند ي مطالعه فرمايك | 
نظام | 195 
"d‏ التغاتفۍ خهدانه‌ يش بيا رايت 
ails |i -‏ جيني و نقش ارزئكيست 
ازبن سبك هلستان نه جائ د لتدكيست 


علي الخصوص كه د يباجه هيبا Oy‏ 200 

بنا م — ابي بكر سعد بن ر نگیستٹ 
when it obtains an indulgent perufal from that Prince, who is the afylum of the world, the fhadow‏ 
of the molt high, the ray of providential bencficence, the treafury of the age, the refuge of reli-‏ 
gion, the favourite of heaven, the mighty arm of the victorious empire, the lamp of the ref plendent‏ 
religion, the mot fplendid of mankind, the aggrandizer of the faith, Sid fon of Atübuk 41‏ 
that potent monarch, to whom nations bend the neck; lord paramount of the Kings of Arabia‏ 
and Porfia; fovercign of land and fea; inheritor of the throne of Solomon, Mozuffuruddeen, may‏ 
God perpetuate the good fortune of both, and profper all their righteous undertakings. If orna-‏ 
mented with the fovercign’s approbation, itis a gallery of China paintings, and the defigns of.‏ 


Uraing* 1 truft that he will not look difatisfied, fince the rofe garden is not a fit place for difpicafure; 
and more efpecially as its fortunate preface is infcribed to Sid Aboobukr Ben Zungy. 


ا 


® Ths paintings of the impallor Mami, 


DL —— —— 


مک 


Ew) 


ذكر امب ركجي فضا يئ ابوبکز بن ابونصر . 
ديفر چوس ue É‏ از بی جب الي سر برنيارب ودين ریاس 'ز 
NO rene sf olg‏ وټ رزه ر۶ صاحبجبالان متجل نشود 
205 سه T‏ وش ےس 
مظفرعلي الاعداء ير سرير سلطنت مشيرتد بير مہلکت 
كهف الغقما ملاذ الغربا مربي الفضلا محب الاتقيا 
انتغا رن UT d GUT a CO‏ | لدولة 
وا لندین غیان‌الاسلاغ والمسلبين غمنة الہلوک والسلاطیں 
210 ابوبکر بن إبونصز اطال اللينه عیره واجل قدرہ و شرح صدرہ 
و ضاعف اجره که میدوے اکاب ر آنا قست ومجیع مکارم GUS!‏ 
بعتا 


LII 


بر هوييي زساير ند گان وحواشي خد مني معین ست که 
jo 5/1 215‏ داي wt‏ برخي ساون وتكاسل روا دارنه 


CELEBRATION OF THE GREAT AMEFR, THE FORTUNATE FUKRRÜDDEEN, 
ABOOBUKR BEN ABOO NU 


Once more the bride of my imagination, confcious of her want 1 beauty raifeth not her head, but 
in a defponding mood modefily looks down upon her feet, not venturing to make hor appearance in the 
affembly of beautiful youths, unlefs fhe be decked with the jewels of approbation from the great 
Ameer, who is learned and juft, affilted by heaven, the conqueror of his enemies, the fupport 
of the throne of empire, counfcllor of the fate, the afylum of the indigent, and refuge 
of the ftranger, the patron of the learned, and friend of men of piety, the glory of the Perfian race, 
and [trength of the arm of empire و‎ of royal endowments, the glory of the {tate and of religion, the 
fuccour of the faith and of the faithful, the confident of Kings and Emperors, Aboobukr Ben Aboo 
Nufr, may God prolong his life, increafe his dignity, enlighten his breall, and augment his 


"meward; for he is celebrated amongft all the nobles of the earth, and is the confluence 


"of laudable ations. Whofoever enjoyeth the fhadow of his kindne(s his fin is pardoned, and his 
«enemy becometh his friend. Every other individual fervant and domeftic hath fome duty ap- 
pointed him, in the performance of which fhould he be fomewhat negligant or florhfu!, 


] 3 ] 
هرايئه در معرض خطاب OT‏ و معل عتاب مکر برين طا بغھ 
درؤيشان كه شکر نعہت o Fy‏ برایشاں ؤذکرجيل و عاي 
خير ؤاداي چنين خد متي د رغيبت ولیثرستکہ ذ رحضورکه 
اين بتصنع نز د يكسث وآن ازتکلف د ورو باجابت سقرون 
e‏ 220 

شت دوتاي نلک راست شد از خرمي 

تا چوتو فرزند Of)‏ سادر ايام را 

حکہت معض استا أ لطفجپا نآقریۍ 

خاض نت )04 ^ مصلجت عام p‏ 

دولت چاو ید يافث هركه نيكونام زيست 225 

yi FA itae y‏ تو UO‏ م ر 

وصف تراک o4‏ ورنکند اهل قضل 

حاجت مشاطة فیست روي د لا رام را 


he would moft certainly incur difpleafure and reprehenfion, but for the clafs of Durwaifhes whofe 
duty it isto be grateful for the kindnefs of their fuperiors, to celebrate their virtues, and to 
implore bleffings for them; fuch fervice is better performed when abfent than when 
prefent, becaufe in the latter cafe their behaviour may border on fpeciousnefs, whilft the other 
is void of ceremony and more acceptable. The fky's incuryated back became @raight thro’ delight 
when dame nature brought forth a fon like thee.—It is a pure inftance of divine myftery when the 
«rcator of the univerfe out of his benevolence diftinguifhes a fervant for the inflru@ion of mankind. 
He hath obtained immortality, whofe fame liveth, becaufe after his departure the renown of his 
virtue infures exiftence to his name. It is matter of indifference, whether the learned praife 
thee or mot, for the face of a beloved miftrefs requireth not the art of the tire woman’ 
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T‏ عذرتقصیرخد مت و مؤجب اخٹیار عرلت 
A‏ ۱ 
٥‏ تقصيرو تقاعدي e pda‏ | لبت A‏ مت باركاء خداوئد ي 
ميرو بناب T‏ نستکه ONS Ls “ait Uo‏ درنضيلث ززرچہر سن 
swe‏ 5 . 4 0 5 . 
ميکفتند خر جراین عبش ذل انستن AS‏ د رسک ن کغتن بطيست 
سضرکند بررچېر بشنيد وکغت اند asa‏ کرد AS‏ جه pL‏ به 
5 ا زیشیہانی خوردن‌چرا کغتم 
x‏ ہت * 
سكن دان پروره: پیر ep‏ بينديشد انكه بكويد سخن 
e 5 :‏ » & ر s‏ 2 , 1 
رن بي تامل بکفتار د م نکوکول ي كر دی رک وني چەغم 
بيند يش و انَكّه بر آور نفس وزان پیش ب سک نک هکو يندس" 
ee . 7 7‏ عو Ee‏ 
240 بنطف د مي ښشراست ازرد واب د‌واب ازتو به کر نک وی صواب 
تكيف د رنظر اعيان خداندوي عزنصمرء کەمجمع اهل دل 
EXCUSE FOR THE OMISSION OF PERSONAL SERVICE; AND THE CAUSE‏ 
OF CHOOSING RETIREMENT.‏ 

My deficiency and backwardnefs in the firenuous difcharge of perfonal fervice at the palace of 
fovereignty, refembles the {tory told of Buzerchemeher ; how that when a number of the fages of 
Hind were difcourfing of his virtues, they could difcover in him only this fault, that he hefitated 
in hjs fpeech, fo that his hearers were kept a long time in fufpenfe before he delivered his thoughts. 
Buzerchemeher over-heard their converfation and obferved. “ It is better to deliberate before I [peak 

don to repent of what I have faid." Old men of experience who knew the value of words, re- 
fie&, and then fpeak.  Expend not your breath in talking idly; fpeak tothe purpofe, and mind 
_ mot if your delivery fhould be flow. 7:۶۸ thinkand then fpeak, but ftop before they fay it is 
enough. Man excelleth the brute creation by the faculty of (peech; but you are beneath the 


brute if yoo make an improper ufe of that gift. How then could I venture to make 
my appearance in the affembly of grandees of fovereignty, the confluence of men of piety 


g 


7 [ 20 J 
كح كنم‎ Oye متبھ كر درسیاتت‎ NELE است وم رک و‎ e 
آورت ه‎ pje بعضرت‎ he pe Clays شوخي کرد و باشم‎ 
UST در بازارجوهريان فجوي تیا ره وجراغ پیش‎ ashy 
245 بلنه در دامن كوم الوند تباید پست‎ y lia پرتوي ندارن و‎ 
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GU بدعري افراڑھ:  دشن ازھرطرف بدو‎ yo هرکه‎ 
satsi کس نيايد بجنگ:‎ sO واستا7‎ olan 


اول انديشه‌وائځيتُفتال پاي پیش آمدواست پس ديوار 
تخل بندم ول يته د ربوستان شاغدم من و لي نه دركنعان 250 
لقمان حكيم کوک ازكه آموخت ي غت از 
تا بهتایان که Cel‏ ته بینند پاے ته نهنه قهدم الختروج 


تل الولوج مصراع Ore‏ يت let‏ سی اني ژن گی 


and the center of profound [cholars ; where, if in the courfe of conyerfation, 1 fhould feel animated, 

I might be prefumptuous. Small is the capital flock which I could produce before the Vizier: 

glafs beads amongfl jewellers are not worth a barley corn; a lamp inthe face of the fun emitteth not 

aray oflight ; and a lofty turret at the foot of mount Alwand appears diminutive. Whofoever ftretcheth 

out his neck Claiming confequence, is befet by enemics from all quarters. Sâdy lies proltrate, 

freed from worldly defires, no man attempteth to combat with one who is down on the ground, 

B Confideration Mould precede fpeech; they fir lay the foundation, andthen build the wall. T 
.  wnderftand making artificial flowers, but am not a ا گا تدم‎ gardener! I fell a beauty but’ not 
۸ , 4m Canaan.* They afked Locman, of whom he had learned philofophy: he anfwered ** of the blind, 
| becaufe they never advance a fep, until they have tried the ground."— Try your way befomé 

you ftir your foot. Bc affured of your manhood, and then marry. 
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*-Alluding to Jofeph, who en account of his beauty wa: @iled the moon of Canaan, 
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وو كرجه شاطر بود خروس PITTING [e‏ با 
د کربه شیراست دركرفتى Sgt‏ موش انات د روماب وليب 
اما باعتاه وشعت اخلاق پورگا نکه عوایب زيردستان 
بہوشند درافشاي جرای مکېنتران لک وشن کله چند برسبيل اختصار 
ازنوا در وآثار وحکایات واشعار وسیرملوک ماضی دري ىكتاب 
afe‏ ير کرديم و برخى MANS TEI‏ بروخرچ موجب تصنیف کتاپ 

گستان ایں بود وبالله التونيقا te‏ 
بہاتد سالہاایں نظم رترټپي. . uà BUG‏ خاک افتادہ جاي 
غرض نقشيسي كز مايا زماڼه .١‏ كد هستي را نہی بينم بقاي 
265 مكّر صاخبدلي ورزيبرحيت کنب yl yoyo‏ د عاي 
امعان نظر درتر تي کتاب Diy‏ .اباب ايجارسخن مصلحت 


د ين تامرایں:ر ae Wes‏ وخد 4X)‏ غه" غلیا چون بہشت بہشت باب 
ادا Although the cock is dauntlefs in battle, yet to “What purpofe fhall he ftrike againft a‏ 
with brazen talons? The catis a tiger. in "ds the moufe; but is herfelf a now when‏ 
engaged with the tiger.‏ 
But relying on the liberal difpofition of the great, who fut their eyes. on the defects of the hum-‏ 
Dle, and ftrive not to expofe the faults of inferiors, 1 haye in a fummary form .comprifed in this book‏ 
morals and choice tales, embellifhed with verfes and relations of meritorious deeds of Kings: incol-‏ 
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le&ing materials for which, I have fpent a confiderable part of my life. Thefe were my. reafons for 
writing the Giliftin. May God favor me with his aid! Thefe verfes and recitals will الما‎ for 
years, when every particle of dult of which I. am compounded, will be difperfed. The inten- 
tA in" drawing this pi@ure: is, that it may remain after me; cing that exiltence is fleeting, 
unlefs adevout: períon thauld one day, out of compaífion, beftow his bleffing. on the works of 
the Durwaifhes. Having maturely deliberated on the general arrangement of the book, the order; 
of the chapters and” abridging the ftile of the language, it-feemed advilable shat this- 
werdant garden, planted like paradife, fhould alfo refemble it by having eight gates ; 
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ننس چا 


تد ع 
AEA‏ رسود سس ,عوفرم جب 3 
باب اول دارسيرت ee ee  ناقاش ot‏ 


بابادوع> د زاخلاق gli gy‏ > ا 6 os‏ نه ago‏ 


باب هغتم درتائثیر تربيت ` Lube usn‏ 275 
باب هشتم در داب Cumo‏ 


د ران مد ت کہ مارا ؤقت خوش بون 
زھجرت شش صد sissy‏ وشش بود 
مراك ملا Compal‏ بوت نُغتيم 280 
حوالت باخدا كرديم و رتذظسیم 


and I abridged the work that it might not be thought tedious. 
Chap. 1 On the morals of Kings. 

On the morals of Durwaithes, 

On the excellency of contentment. 

On the advantage of filence. 

On love and youth. 

On weaknefs and old age. 

On the force of education. 

ty Rules for conduct in life, 
Date of the book. At the time when I enjoyed a cheerful mind, in the year fix hundred and 
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اسان 

—M 

سے ہے 

7 سے‎ 
mn 
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جع 


fifty-fix of the Hejira Æra; ۶ my defign was to give advice and 1 have fpoken accordingly. 


I committed the work to God, and departed. 


* A. D, sigh. 
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باب اول Nl | 7 Fe‏ 
ay Ree‏ 
باد شاهي را pavers‏ كه بکشتن اسيري اشار ت كرت she wipe‏ 
و حالت نوميدي برباني نه داشت ملک را ينام دادن رفت و 
bike‏ نای ته OA‏ شركه دست ازجان بشوید هرجه در دل 


دارد بكويد 
٩ 72‏ 7 بيت LS‏ 
اذا يس الا نسانۍ طال لسانه. . کسورمغلوب يصولعلي الکلب 
cw 10‏ 


وقتضرورت چو نباند كرير دست بکیرد سرشیشير تيز 
ملک برسي دکه چەمیوید يکي از وز راي نیک محضرئغت اي 
خداوند سيك ويدكه و الكاظيين الخيظ والعانين عن الناس والله 
يحب اليحسنين ملک رابرورج مامد راز pe‏ خوں اود رکذ شحوزير 
Go 15‏ رکه ضد او Ci Oy)‏ ابنااي جنس مارا نشاي فكه. درحضرت 


| THE GÜLISTÁN. 


CHAPTER THE FIRST. 
ON THE MORALS OF KINGS. 
“TALE I. 

7 have heard, that a certain monarch having commanded a captive to be put to death, the 
poor wretch, in a fit of defpair, began to abule and reproach the King, in his own language ; ac- 
cording to the faying “ Whofoever watheth his hands of life, uttercth whatever is in his heart. 
** A man without hope fpeakcth boldly, as the cat when driven to defpair, feizeth the dog: in 
* the time of need, when it is impoflible to efcape, the hand grafpeth the fharp edged fword,” 
The King afked ** What doth he fay” One of the Viziers, who was of a benevolent difpo- 
fition, replied; ** O my Lord, he faid, the Almighty befriendeth him who {tificth his anger and 
is merciful to his fellow creatures. “ The king had compaffion on him and {pared his 
life. Another Vizier, of a contrary temper, fai," It becometh not perfons of our rank 
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ياد شاشان جر برا ستي سو oi‏ ايس متك را دشتام olo‏ وناسزا 
ea‏ ملکروئ ازښ شن دارم کشيد IG‏ مرا ایں درو غؤوي 
يسنك يده تراسه ادوب را و روي درمصلحتي 
ia A ed Werl‏ اند دروغ مصلحت آمميز به از 
AAA re‏ نيه T E pol‏ | 2 10 
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هركه ar af Tali‏ حيف باشد که جر تك ويد 
زا ا 


متنوئ "d:‏ 0 . رھ 


جبان اي براترقيانى GAG‏ دل ان رجېان SAR FT‏ 
سح موں پشت مود وو eas‏ 


to fpeak any thing but truth in the prefence of monarchs; that man reviled the King, and fpoke inde- 
cently.” The King was difpleafcd. at bis fpeech, and (aid, “ I am more (atisficd with that falfchood, 
than with this truth, which you have uttered; becaufe that was well intended, and this is founded 
on malignity; and the fages have declared, that falfehood mixed with good advice, is preferable 
fo truth tending to excite ftrife. ** When a King is guided by the advice of another, woe be un- 
to him ifhe fpeaketh any thing but good. On the portico of the hall of Feredoon was written, 
The world, o my brother, continucth not to any one, place your affe@tions on. the creator ‘of 
the univerfe, and that will fuffice, Make no reliance, neither ret upon the kingdom of this; 
world; fesing how many like yourfelf it hath mourifhed and killed." When the pure foul is about 


to depart, what is the difference between expiring مه‎ a throne of on the bare ground. 
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+ حكايت م 
Nee‏ ملو ک/خراښان سلطان معو ہبکتگین را بخواب ديد 
30 بعازو فات او بصد با که pale‏ وجو او ریختہ بؤدوخاك شه y‏ 
مل oleis‏ أده pigs‏ درچنشم خانه عبني ره يدانت ونظر 
Ga‏ ند سايريحكمااز تا وبل آن jale‏ مانن ند مکر درو بشي که 
خد مت پجاي آورد وفغت هنو زتكزانس تكه ملكش باذيكرانست 
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35 بس نامورکه زير زمین 95( ,$0 اند 
كرفستيش بز وي Cos‏ نشان نہاند 


:وان بير لاشو را AX‏ سيرد ند زيرخاک 
c e‏ جنان بخ ور د رواستخوا نہاند 
رند انتا نام gà‏ نوشېروان ر بخ پر 


4o‏ كرجه بس ی ذش تکھ نوشيروان نہاند 


- خبري کن ای WIG‏ ؤغنييت شمار عر 
ب زان يمشت که LI YW TGs CHL‏ 


TALE il. 


One of the Kings of Khorafan faw in a dream Sultan Mahmood Scbuktegeen an hundred years” 


after his death, when the whole-of his body had fallen into pieces and become dut, excepting 
his eyes which moved in the fockets and looked about. -All thé Philofophers were at a lols to 
explain the meaning, excepting a Durwaifh who after making his obeifance ,هنما‎ ** He is fill looking 
about, becaufe his Kingdom is poffefíed by others." Many men of renown whom they have 
buried in the ground, have not left any traces of their exiflence on the furface of the carth. That 
old corpfe which they had depofited in the grave, his dult is fo decayed that not a fingle bone 
of him remains, 'The happy name of Nufhirvan {till exifts through his liberality, although a 


long feafon hath clapfed fince his departure, Do good, O man, and account your life as gaiky ٠ 


before the report is fpsead that fuch an one is no morc. 
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حکا یت سم 
ملک زاد, را شنيد مك هك Oy‏ وحقيرو د شر برا د رانش لفت و 
خوبروي باري يدرش بعك al‏ ف دروي نظرکرد 
پسربفراست دريافت وکغت' اي يك ركوتار NEE‏ ا 45 
بلند نه فرجه بقا مت مہتر بقيبت بتر الشاةنظيفةٌ والغيل جینڈ 
| 21 
اقل جبال الارض طور . وانه لاعظمعند الله تد را ومنزلا 
تملعة ٠.‏ 
آن شني دي كه لاغر CA Ula‏ روزي بابلهفربه دي 
اسب Stes NGI‏ بون فبجنان از طويلهخربه 
يدر بخند يد 'و اركان کولت به يسنن يد ند و برا دران بجان 
"e‏ 5 
تامره سكن E Look BRST‏ باش i5‏ 


TALE IIT. 

Theard of a King's fon, who was low in ftature and ill favoured, whil(t all his brothers were 
tall and handfome. Once ona time, his fathor looked at him with difguft, which the fon had fa- 
gacity enough to difcover, and faid. ** O father! a fhort man, who is wife, is preferable to him whoi is 
tall and ignorant. Not every thing is valued according to its height; the fheep is clean, and the 
elephant an unclean animal. Sinai is one of the moft inconfiderable mountains of the earth, but 
verily it is the greatett before God in rank and dignity. Have you heard, what was faid one 
day by a wife 25 man, toa fat blockhead? One Arab horfe, though lean is preferable toa fta- 
ble full of ڑ2‎ 7 The father laughed, the courtiers applauded, and the brothers were mor- 
Wife to Me vedy font Until aman Bath fpoken, his defects and his fil! are concealed. 
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شاټد که پان خفغه‎ — Comb a Seay Sains 
مدت ملك سو چری سیر شر‎ STA سيد‎ 
بې م ورن ند ,او لكسيكه اسپ در سید ان ا‎ Sy 
CESS بوت‎ 
قطعه‎ : 2 


iai QU‏ باس ل روب egli‏ پت می 

OT‏ منم كا نهر ميان خاک وخون بينق سري 

کانکه جنگ JT‏ بخون خویش بازي ميكند 
"روز مید ان AST‏ بكريزد بخزن لشکري 
و6 این CAG‏ وبرسياه د شبن زه جنك ازمرد|ا ن کار دید, بينداخت 


چون يښن Ove TOY‏ زمین OS‏ سنا ببوسبيد c,‏ 


7 komar S 


. اي كه شخص منت حقير dp‏ تا درشتي هنر نه يندارى 

pasis i | 
Imagine not every defert ta be empty, for perhaps a tiger may be there afl¢ep.- Theard that at thae 
time a powerful enemy appeared againft the King, and when the two armies met, the firll perfon who 
impelled his horfe into the action, was this young Prince calling out. “ Tam not Rim, whofe back 
you ‘hall fee in the day of battle, but my head may be found in dult amd blood: for whofoever 
figlitetlr the ‘battle ftaketh his own life ; and-he who flieth, fporteth with the blood of shis troops.'' 
Having thus faid he attacked the troops of the enemy, and overthrew: feveral men‘of: red 
nowh. .When he came to his father; he» bowed down to the earth and (aid; 0 yé 
to whom my form appcared contemptible, without confidering the force of my valoury 
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اسپ لاغرميسان بكار ايد روز ميدان نه ن7 Sols s‏ 


P‏ 0 7و 195.4 9 اب 

I‏ زكرت نه يسرنعره بژد Greasy‏ مردان بكوشيد تاجامه زنان 

نيو شید سوارا نرا SRG‏ تور زياد ت كشت و بیکبار حيل هكردند 

شنید a‏ ران رو ز برد شس ظغر يانتند ملكاسروجشيش ببوسید 

ود ركذار شکرذت وھرروزنظرببش کرد تاولي عد خوي شكرد برادران 
حسد برب ند وزهردره طحا م شکرن ند خواهر ش ا زغرخہ بد يد 7 

بيت ۰ 

.. نیا به بريرسايه” بوم .. ورهيا از جہان شون معدوم‎ ow 
8o پدررا ازین حالتآ اهي داد ند برادرانش رابخواند ونُوشبالي‎ 
in the day of battle, the flender ftced is ufcful and not the fattened ox.” It is reported, that the enemy 
having many troops, and this fide but few, a body of the latter were giving way, upon which the Prince 
vociferated. ۶۶ Exert yourfelves like meo, that you may not wear the drefs of women." The troopers 
animated by this fpeech, joined in the general attack, and are reported to have gained the victory opet 
the adverfary om that day, The King kiffed his head and eyes and folded him in his arms and ‘hig 
affeGtion towards him encreafed daily, till at length be appointed him his fucceffor, The! brothers 
became: envious, and put poifon into his food. His filter fecing thisfrom a window, flapped 
to the íhutters, and he underftanding the fignal, withdrew his hand from the difh, and exchaims 
ed. 1۶ the wife thould be deprived of life, it would be impoffible for the unfkilful to-fopply 


their place. No one would go under the fhade of the owl, if the Homai was annihilated from 
the earth.” ‘They informed the father of the circumftances, who fent for the brothers, and af- 


ter rebuking them properly, he gave to cach of them a fuitable portion of his kingdom 
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تانتنه بست ونزاع برخاست وکفته اند ده درويش دریلي . 

5 تيم نان یگرخورد مرد خداي ربذل در ویڈا ن كنب ,نيم د 
ملک coll‏ میرد باد شاه ر هیچتان دربندراقلبي ار 
طايفه د زان عرب برس رکوهي دشسة ودند ومنغد کاروان بسته و 

رعیت بلدان ازمکاید ايشان Wye ys‏ ولشکرسلطان em‏ 

AGT go‏ ملاذي منيع از قل هکوهي بدست ورد بودند وملجسا و 
T1»‏ ساخنه مد يران TOOL s‏ طرف در دقع e‏ ایشانمخورب 
کزدنف اکر oil‏ طايغه بر بن ضف رو زا ر یمد اوس ت نپايندمقاوست 

۾ فغان متنع OOS‏ 
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متنويی 
5 د رخت که اکنو نکُېفتست ياي بدنيروي شخصي برآڼه زجاي 


‘that all caufc له‎ ftrife and bickering might fubfide. <“ It has been obferved that ten Durwaifhes may 
Sleep, upon one blanket, but that one kingdom carmot contain two Kings." Tf a pious man cateth 
half a loaf of bread, he beftoweth the other ‘half on the poor. If a King poffefleth thc domi- 
mion ofa whole climate, belongefh to have the fame enjoyment of another. 

TALE IV. 

A gang of Arabian robbers hadafembied on the top of a mountain, and blocked up the road 
wf the caravan. The inhabitants were diftreffed by their ftratagems, and the troops of the 
Sultan overpowered; bccaufe the thieves, having ‘poffeffed themfelves of a fortrefs on the 
Summit of the mountain, made this frong hold their fixed reüdence. The counfellors of 
the King's party confulted together, how to remove this grievance, becaufe if they were 
fiffered to continue any time in this fiate, they would Become too powerful to be íubdued, 
Fhe twee that has only jut taken root, may de pulled up by the firength of د‎ man 
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ہی سای Sine‏ نت perio‏ 


na o sl ous اس یں زا‎ 

ونرصت تكاهداشتنك تاوتني که بر تومي رانده برنه وبقعھ 
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بقرستاد ند تادر Ar dass nat‏ ان هه ما ان دزد ان بار 
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eitis خاب بوه‎ ti d 
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but thould it continue fome time in that flate, it could not be eradicated even by a windlafs- 
| It is poflible to ftop ‘the courfe of a {pring with a bodkin, which when formed into a 
| full ftream, cannot be forded by an elephant. They came to the determination to fend one as 
a {py, to watch the opportunity when the thieves fhould be gone to. attack a tribe, and 
the place evacuated. "They detached 4 party of approved men, who concealed themfelves 
án the país of the mountains. In the evening, when the robbers returned from ‘their expedi- 
qion with their plunder, they laid afide their weapons, and depofited their fpoil, The feft 
enemy who attacked them was feep, about the end of the firt watch of the night. The 
fun's dilk paffed into fhadow, Jonas entered into the whale’s belly. ‘The gallant men 
dprang out of the ambufh, and pinioned the robbers one after another. In the morning they 
were brought to the palace, when the King gave orders for them all to be put to ‘death, 
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"There happened to be amongit them a lad, (he 8۷۷۸۷۰ fruits of whofe youth were yet immature, 
the frefhnefs of his checks, refembleda rofebud in early fpring. One of the Viziérs kiffed the 
foot of the King’s throne, and bowed his head to the earth in interceffion, laying. ** This boy, 
نہیں پس‎ like the reff, tated the fruit of the garden of life, nor ever, enjoyed the harveft of 
the feafoti oF youth. T therefore venture to hope from your majelty's known clemency, ‘that 
you j will < oblige your fervant, by {paring the lad's blood.” The King looked ا‎ at thefe 
words, as they did not accord with his enlightened underflanding, and he obferved that an en 
. root will not thrive in a goodly fhade. To educate the worthlefs, is like throwing walnut 
"mpona dome; it is better to eradicate them altogether; for to extinguith the. fire, and fuffer a 
fpark to remain; or to kill the fnake, and preferve the young, is not ating like a- wife man: 
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"Fhongh the clouds Mould pour down the water of life, you would never gather fruit from the 
Branch of the willow. Wafte not your time on low people, for we can never obtain fugar 
from the seed. ** When the Vizier heardthefe words, he relu@antly approved of ahem, and praif- 
ed the King for his juft obfervation, (aying." May the King live for ever, nothing can be more true 
than what my lord hath pronounced, that if he had continued with thefe wicked wretches, he would 
naturally have fallen into their evil courfes, and would have become one of them ;/but your fervant 
entertains hopes, that thir boy, by affociating with men of probity, will receive inftrudtion and 
imbibe virtuous Fentiments; for being but a child, his principles cannot be tainted with the lawlefs 
and inimical difpolition of that banditti, for in the Hadees it is recorded. “ Of a truth every one is 
Dorm with a difpofition to T/lamifm, and it is owing to his parents ‘his becoming a Jew, a Cheriftian 
‘Or a Majoofie,” Lot's wife allociated with the wicked, and his pofterity forfeited the gift of prophecy, 
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but the dog of the companions of the cave, by long converíe with the virtuous, became = 
rational creature," "The  Vigier having thus concluded his fpeech, fome of the courtiers 
joined in his petition till at length the King fparedthe life of the youth, and faid, « I grant 
your requeft, altho’ I difapprove of it. Know you not what Zal faid to Ruflam ? Confider not any 
enemy as weak and contemptible. I have frequently (cen water ifue from a (mall fpring, which 
"fo increafed ‘in its courfe, that it carried away the camel with his Joad.” Summarily, the Vizier 
"took the youth into his family, and educated him with kindnefs and attention, An able mafter was 
appointed his tutor, who taught him how to alk a queftion, and return an aníwer with elegance, 
Together all the accomplifhments requifite for court, fo that his manners met with gencral ap- 
probation. Once when the Vizier mentioned. to the King fome particulars of the youth's dif- 
ypolition and manners, and was faying.that wife education had made imprefüon on him, and that 
‘Ais former ignorance was rooted out of his mind; the King laughed at thofe expreflions and .faid,. 
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« "The Wolf's whelp will at length become a wolf, altho’ it be brought wp along with 
men." Two years after this converfation, a fet of vagabonds of the town entered 
into a "confpiricy with him, and taking an opportunity, he killed the Vizier, and his 
two fons, Carried Off an immenfe booty, and fueceeding his father as the head of the gang 
became an avdwed offender, The King apprifed theteof, in the emotion of amazement, 
exclaimed, 4 How can ‘any one form a good (word out of bad iron? O ye philofophers, it 
is impoffible to chier worthlefs wretch into ٥ good man. The rain, in whofe nature there 
is no partiality, produces tulips in the garden, but-only weeds in a barren foil, A: fterile foil 
will not yield fpikenard, waite not then feed upon it. To thew favour to the wicked, is in 
fa& doing injury to the good." 
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TALE V. 

' 1 faw at the gate of Ughulmifh an officer's fon, -who was endowed with wifdom and fagacity 
beyond defcription : even his childhood was diftinguithed by proofs of fuperior abilities. The ftar 
of fublimity (hone on his head thro’ wifdom, - Summarily, he obtained favour in the fight of the 
Sukan, on account of his beauty and acute underftanding, according to the faying of the fages, 
| * Ability, and not riches con(titutes worth ؛‎ greatnefs dependeth on {kill, and not on years." His com- 
. panions became envious, and accufing him falfely of difhonefty, made a fruitlefs attempt. to, deprive 
him of life. But what can the enemy do againft him who hath an aflured friend. The King aíked 
him, ** What is the caufe of their ftriving againft you?” He replied, ** Under the fhade [| 
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of your majefty’s protection, T "have gained the good will of every one, excepting the envious man, 
who cannot be fatisfied but by the decline of my good fortune; and may the wealth and profperity 
of fovereignty be perpetual. T can avoid injuring the mind of every one, but what fhall I do to the 
envions man, who carrieth the injury in his own breaft ? Die thou envious wretch, fince thou can't 
not be cured of the difeafe under which thou laboureft but by death. “The malevolent man wifhes 
‘that misfortune may befal the fuccefaful. 1f the bat'é eye feeth notin the day, what fault is 
on that account to be imputed to the fun? require you truth? Tt is better for a thoufand 
fuch eyes to fuffcr, than that the brightnefs of the fun fhould be obícured. 
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They tell a ftory of ene of the Kings of Períia, that he had ftretched out the hand of ope 
preffion on the property of his fubje&ts, and exercifed tyranny and violence. By his repeated ads 
ef injuftice, the people were compelled to emigrate to different countries, beyond the reach of 
his power. When his fubje&s were diminifhed, the refources of his government were leffened, 


* his treafury was exhaufted, and powerful enemies preffed him on all quarters. Whofoever 


looketh for affiftance in the day of adverfity, let him exercife humanity in the feafon of 
‘profperity. If you do not treat kindly the fervant with the ring on his ear, he will depart; 
thew kindnefs in fuch manner that the ftranger may become a willing fervant. One day in his prefence 
they were reading in the Shahnameh, the hiftory of the decline of the kingdom of Zohac, and the reign 
of Feridoon. The Vizier afked the King, ** Since Feridoon had neither money nor tertitory nor 


troops, how did it happen that the kingdom was conferred on him?" He anfwered, “ In the manner 
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you have heard, the people joined him, and through their ftrength he gained the kingdom." The 
Vizier rejoined, ** Seeing that colleBing people together is thé means of forming a a kingdom, why then 
do you make them difperfe, unlefs you do not defire'to govern? It is advifable to cherifh the army 
at the rifk of your life, as the Sultan deriveth his power from his troops." The King afked, ** What 
methods are to be taken to colle& together troops and fubje&ts?" The Vizier replied, ** The monarch 
muft be juft, toinduce them to approach him, and merciful that they may enjoy peace in the 
fhade of his government; but you polfefs neither of thefe qualities. A tyrant cannot govern a 
kingdom, as a wolf cannot t perform the office of a fhepherd. The tyrannic prince faps the foun- 
dation of his own empire." ‘The king was offended at the Vizicr’s wife admonition, and ordered 
him tobe bound, and committed to prifon. A fhort time after, the fons of the King's uncle 
commenced hoflilities, and appeared in arms, and claimed poffeílion of their father's dominions. A 


number of people, who on account of his oppreffion had abfconded, now joined the enemy and 
fupported them; till at length the King was difpoffeffed of the kingdom, and they obtained it. 
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The King who fuffers the poor tobe oppreffed, will find, in the day of adverfity, his friends 
become powerful foes. Be on good terms with your fubje&s, and fit down fecure from the attack 
ef your enemy ; for to a juit monarch, his fubje&s are an army. 
TALE VIT. 

۱ A King was fitting in a veffel with a Perfian flave, ۷ boy having never before feem 
the fea, nor experienced the inconvenience of a fhip, began to cry and lament, and his 
whole body was in a tremor. Notwithftanding all the foothings that were offered, he would 
‘not be pacified. The King's diverfion was interrupted, and mo remedy could be found. A phi- 
lofopher who was in the thip, faid, “If you will command me, I will filence him. " The 
King réplied, ** It will be ana& of great kindnefs." The philofopher ordered them to throw 


the boy into the fea, and after feveral plunges, they laid hold of the hair of his head, and 
dragging him towards the fhip, he clang to the ruddcr with both his hands. 
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When he got out of the water, he fat down quietly in a corner of the veffel. The King was pleafed, 
and afked how this was brought about: The philofopher replied, > At frit he had بب‎ 

| expérienced the danger of being drowned; neither knew fie the fafety of a fhip." In like man- 

ner, he knoweth the value of profperity, who hath encountered adverfity. O thou who hait 
fatisfied thine hunger, to theewa barley loaf is beneath notice, that feems lovelinefs to me, 
which in thy fight appears deformity. To the nymphs of paradife, purgatory would be hell; 
and afk the inhabitants of hell, whether purgatory is not paradife, There isa difference betweem 
him who clafpeth his miftrefs in his arms, and him whofe eyes are fixed on the door expedting her. 


TALE VIII. 
They afked King Hormuz, * What crime have you found in your father’s minifters, that 
you ordered them to be imprifonedi* 
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He replied, '١ 1 have:not difcovered any crime; but perceiving that they fear me greatly in their hearts, - 
and do not place full reliance on my promife, J was: alarmed, left out of apprehenfion for their 
ów fafety, they-might attempe my rüin ; and therefore. 1 have followed the advice of the fages, who ' 
fay; Bear him who feareth you, ,althqugh,you be able to cope with an hundred fuch, Doft thou : 
not Kîow; that the cat -when.defperate, teareth out the tiger’s eyes with her claws? The, hake 
biteth the ‘foot of the peafant, from, the. dread of having; its own head daíbcd againít a fone,” 
^ ' UTALE IX. s Ii g 

A King of Arabia was fick in his old age, sni there was no hopes of his recovery, when 
Ào Horfémari! entered "the gate, sad brought tiefe; glad. tidings. .** Through yog. nmjefty's 
aufpices, I; have. taken fuch a-fortzefs; the garrifon are made prifoners;, and the, troops , and fubjects 
ofthat quaricr haye one and all fubmitted to your government.” 7 


xi 
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y Cos‏ کشتنه چون این سکن بشنید نغسئ سرت برآررد ودغت 

اين ژد a‏ مرا Compl‏ د Lii‏ زم oy tel‏ 260 
ae nals l‏ کا el‏ رر 
| د رم دقر اک كانه يد مقت انرايد 
اميدبسته ب رآمدوليچه ناید,زانکه , اميد تیست که عير ÀJ‏ شته ATIL‏ 
قتطعده 

کوس Eley‏ بکونت دست اجل آی د رجشم ود PC‏ 

ايكغا کستاوساعه J y‏ هبه تودیع pou‏ يكتيه. 

x كام آخراي ذوستان كن‎ نہش٥‎ Cfi y 
روزكارم بشد بناداني مق كردم شا حذربکنین‎ 
{1 حکابت‎ 
270 Ringe, بو‎ AX x, پیب غليه السلا‎ uta سال برباليئتریت‎ 

tins‏ ازملوگ عربکه به بي انصاني موصوف بوت اتفاٰ 
بزيارتاښد وتبازکرد وحاجٹ خواست 


When he heard thefe words he fighed and faid. >“ This good news concerns not me but mine enemies, 
that is, thofe who fhall fucceed, tomy kingdom, My precious life hath been vainly fpent in the expec- 
tation of accomplifhing my wies, but now, to what purpofe does it ferve, for 1 have no hope that 
any paft life Mould return! "The hand of fate beats his march upon the drum. Alas! mine 
eyes, take your leave of this head; hands, arms, and wrifts, bid adieu to each other. Death, 
a foe to my defire, hath overtaken me, For the گا‎ time come before me, O my friends! my days 
have been {pent in ignorance; I have not performed my duty, fhun my example. 
TALE X. í 

In a مازع‎ year I was fitting retired in the great mofque at Damafcus: at the head of 

the tomb f Yahiya the prophet (on whom be peace.) One of the Kings of Arabia, who 


was notorious for his injuftice, happened to come on د‎ pilgrimage, and having performed his 
devotions, he uttered the following words, 


C 45 3‏ 
S VE 275‏ بشت اكه Gu‏ در olas‏ رسد 
َعامله ایشٌان خاطري sl‏ م يکتيد که اد شین ضعب 
ape.‏ و ووو Ss‏ 


= be) tp) بھا‎ Qut زحہت له‎ 
euin سے‎ - ۶ big بيازوان‎ 280 


^) rad er Mug INA 
درآيه کسش تيرد دست‎ Ceu) Pf 
نکی داشت‎ tie sos gai aria 


E HS 1 ?8s‏ په برضت و JUS‏ باطل بست 

زكوش پغيته پنیسهبروي ار وټان خصلف soy‏ 

وكرتوسي ندهي old‏ رور داي وتا 
The poor and the rich are fervants of this earth, and thofe who are richeft have the greatelt‏ “ 
Becaufe Durwaithes are Mrenuous and‏ د wants." He then looked towards me and faid.‏ 
fincere in their commerce with heaven, unite your prayers with mine, for I am in dread‏ 
of a powerful enemy." I replied, “ Shew mercy to the weak peafant, that you may not‏ 
experience difficulty from a ftrong enemy. It is criminal to crufh the poor arid defencelefs‏ 
fubjeds with the arm of power. He liveth in dread who befrendeth not the poor, for‏ 
fhould his foot flip, no one layeth hold of his hand. Whofoever foweth bad feed, and‏ 
looketh for good fruit, tortureth his imagination in vain, making a falfe judgment of things.‏ 
"Take the cotton out of thine ear, and dillribute juftice to mankind, for if thou refufeft juftice,‏ 
there will be a day of retribution.‏ 


-——— 
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P» à 
auaa بني ۲٥م اعضای يكد يرن د كو درف رفش‎ 
290 نہانت قرار‎ D عضوها‎ IE چوعضوي بد رہ آورد روز‎ 


لا Suy E c er ele me‏ دمي 

| 
PIT. oe ur RARO 
295 1[وجبله‎ Vocis ti esent نت از‎ 
يڅه‎ pa Wan IL م‎ TX ۱ مسلہانان را‎ 


E - ~‏ كه ياب 


١ So 
ايى بازار‎ S "ud اي زبردست ا ار‎ 


راید يساق دای مال لت 8 SJUT, ror pen‏ 


شا مب ان زرد لی پا ما 300 
Lina P RERO RA‏ 


The children of Adam ہی‎ Uis OF Scovel and are + al ~~, from the fame fubftance; 
when the world gives pájn ہما‎ onc. member) the others aller fuffers سی‎ Thou who art 
indifferent to the fylferings of others, defervelt not to be called a man.” 
tr) wo. ا‎ X: 

aA bors "Y Ee never prayed in vain, made his appearance at Baghdad. Hoj4j ٦۷۶ اه‎ 
him, and faid, ** Offer up a prayer for me." He faid, ** O Godtake away his life,” Hojaj afk- 
اق‎ - For God's fake what kind of prayer is this?” -He .anfwered,** It is) a folutary 
with for sal and, for all, اوي چو‎ O thou. powerful: wretch; whd oppreffeft the weak, 
hove long. will this violence continue ? Of what wfe is thy و‎ it is — that thou 
fhouldit . die, bar Hat nua cep. € oq ١ i 2 
b ha JofTALE 2 en i lı! cuff 
A eertain یت‎ king afked..a seligious, man, ** What «kind of ,devotión will be 76 
meritorious, for me to perform?” He replied; : ** That you fleep at noon, becaufe in tlíat?ione 
2-1 ii will not opprefs mankind.” 4 ah n dq 


مت نتنق‫د 


C 45 ]‏ ۱ 
قطعه : 
فلالبي را خفثه ديدم نيم روز تُغتم این نتنداسث خوابش برده به 
5 تكدخوابش بېترازبيد اريست ٢٣‏ نچسنان بد زن د یا ئي مرن د په 


حکایت ۳| 
یکی را ازملوگ شنیدمکە شبى درعشرت روزکره«بود ودريايان 
هه 
شی ا z j‏ 


ںیت 


310 مارابجہان‌خوشترازین يكدمنيست كزنيكوبدانديشدوازكسغم نیست 
دروبشي برهنه بيرون بسر ما BIS‏ بود CAU,‏ 
اي آنکه باقبال تودر عالم نیست Comin tae aS”‏ غم ماهم نيست» 
b SL,‏ اين كلام خوش Oval‏ صره هزار هد ينار از روزن بيرون داشت 
315 وکغت اي درويش دامن بدا رغث ۵ا EESTI UTEM‏ 


When I faw a tyram fleeping at noon, I faid, “ He is a tyrant, it is bet that he 
ffhould be overcome with fleep. He who is better aflecp than awake, death is preferable 


sto fuch an evil life.” 
TALE XHL 

I heard of a King, who had fpént the night in jollity, and when he was completely 
intoxicated, he faid, ** 1 have never in my life experienced a more pleafant moment than the 
prefent, for I have no thoughts about good or evil, and am not plagued with any one.” A naked 
Durwaith, who had been fleeping without in the cold, faid. ** O King, there is none equal 
ta thee in power.— I grant that you have no forrow of yourown, but what then, haft thou 
no concern about us?” The King was pleafed at this fpeech, and threw out of the window a 
bag of a thoufand dinars, and faid. ۶۰ O Durwaifh hold out your fkirt.” He anfwered, ** Whence 
ghall I produce a fkirt, who have not a garment?” 
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ياد شاه را برضعفاحال او رحيث زياد ت CAS‏ خلعثی بران مژید 
کرد وبیرون فرستاد در ویش oT‏ نقد را بائدک مدت 05d‏ 
وتلشکہد و wl )U‏ 
بیت 
OAs o Foyt cu^ E‏ مال JOJO poss‏ عاشف نه اب درغربال 320 
درحا لت يكه منک را پرواي اونبود حالش بځغتند بوم ب رآئمدو 
روي ازوي دره مکشید وازینجائگفتہ اند اصحاب فطنت وخبرت 
که ازحد ت وسورت پان شاغان برحذرباين بودنهغالبهبت ایشان 
برمعضلات امور مہلکت متعلق باشدوتجہل إزن حام عواء تكننن 


مشنوی $25 
حرامش بود نعبت پادشاږ - که هنكام فرصت ندارت تخاو 


ممجال سكن تانه بيني زييش به OS eI gy‏ خويش 
کغت برا نيداينندا يشو مبذررا کمچندین‌نعہتبا SON‏ ممیت 


The King the more pitied his weak eftate, and in addition to the money fent him a drefs, 
The Durwaifh having confumed the whole fum in a {hott time, came again. Riches remain 
not in the hand of the pious, neither patience in the heart of a lover; nor water in a fieve. 
At a time when the king had no care about him, they related his café. He was angry, and 
turned away his face from him, and to this point men of wifdom and experience have obferved that 
‘we ought to guard againít the fury and rage of Kings, for frequently their thoughts are engrofled -by 
mportant affairs of ftate, and they cannot endure interruption from the vulgar. Whofoever watches 
not a fit opportunity, mult expect nothing from the King's favor: till you perceive a conveniént time 
for converfing, lofe not your own confequence by talking to no purpofe. ‘The King faid, ** Drive 
away this infolent extravagant fellow, who has diífipated [uch an immenfe fum in fo fhort a time; 


[ 4 ع 


بر انداخث os los‏ كه خرينه بي ثالبال لغب سساگیئسٹ له طعبه 
ggo‏ اخوان شيا طین 


Cw 


"- 


ابلس يکو روز روش شیع كافوري ند 
زود بيني كشى بشب روغن نباشد د رچراغ 
و يکي از وزرا ې تاملح قث أي خد ا ند چو وهي ورل eS‏ 


AE is is‏ ات 
5 که چني نکسا نرا وجه ف JG‏ مجري د 6o)‏ درنغقه 


اأسراف:تكننت اما انچه فر مؤدي از ا و منع AG,‏ سير 
jT‏ باب هيت نیسث یکی را بلطف اميدوا رثرذائيدن JU s‏ 
:پنومید ي خسته خاط رکر دن 


ras 


00 


046 بووي خود دراطہاع با زتتوا نکره جوباز شد بدرشتی 5l‏ نثوا ن OS‏ 
قطلعہ 
کس نه بيند کہ نکشنكان حجار بلب ST‏ شور کرد يند 
p 5 , x‏ : & 1 
e I‏ بود شيرين مردم ومرغ و مو ر کرد آيند 


fince the Biet ul mil is defigned to afford a mouthful for the poor, and not'to feaíl the fraternity of 
devils. The blockhead who burns a camphor candle in the day time, you will foon fee without oil in 
his lamp at night." One of the Viziers, a good counfellor, faid, 4 O King, it feems expedient that 
ftated allowances (hould be fettled for people of this clafs feparately for their maintenance, that they 
may not live extravagantly ; but what you commanded in difpleafure, to exclude them altogether, 
is repugnant to the principles of true generofity ; to fill one with hopes through kindnefs, and then to 


deftroy him with defpair: a monarch cannot admit people into his prefence, and when the door of 
liberality is open, then fhut it upon them with violence. No one feeth the thiríty pilgrims on the fca 
fhorc; wherever there is a Spring of {weet water, men, birds, and ants flock together," 
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حكايث if‏ 
بکي ازبان شاهان پیشین در رعایت سبلکث سست يکردي و لشكر 445 
بسختي داشتي چون دشب ن صعب روي نبوك هبه يشت بداد تد 


ow 


la ys.‏ دكن ازسياقي ریغ دريغ يد شد ست برد ن به تيغ 

هي ojo f jos SUT HM‏ باسنش دوستي بود مال مش ش (Sy‏ | 
وكغتم دوست ونا سپاس وسغله وحف نا شناسکه باتدک تغیرحال 1 
ازمخد وم قديم خود برتردد وحقوق تعبت ساليان تورن د CX‏ 


daa si‏ وداري شای دکه اسهم بي جوبود وتبد زين د رکرو 


نوا نکر 


ببہیت 355 
ژر به مرد سپاهي را تاسريښت .ورش زرندهي نز بغبت درعالې 
اذا شبعالكبى يصول بطشا وخاوي.البطن يبطش بالغراز 
TALE XIV.‏ 


"One of the former Kings was negligent in proteQing his dominions, and having foffered 
his troops to be in dillrefs, when a powerful enemy appeared, they forfook him. When pay 
is withheld from the troops, they are unwilling to put their hands 
fimately acquainted with one who ‘had deferted his pofl, I re 
difreputable, mean and ungrateful, 


to their fwords, Being in- 


proached him faying, ** it is bafe, 


when upon a trifling change of condition, a man forlakes his 


old mafter, unmindful of the favors of many years. He replied, ** if 1 fhould tell you the Rate 


of the cafe, you would acquit me ; perhaps my horfe was without barley, 


and my faddle cloth 
in pawn; and the Prince who through avarice with-holds 


the pay of his foldiers does not deferve 


‘that they fhould expofe their lives in his fervice. Give money to the gallant foldier that he may 


expofe his head, for if you do not pay him, 


he will feck his fortune elfewhere, The ftrong 
مي‎ if his belly is full, will fight valiantly, 


but when hungry, he will run away floutly, 
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حکایتۂ ٠۰‏ 
"360 يكي ازوزرا معزول شد و Ailey‏ درؤیشان درآښد وبركکح‌مصبت: 
ايشان دروي اوكرت و جبعيّت خاطرشهست وان متكاباز D ye‏ 
دل خو شكرد وعسټل فرموه قبول لکره do S‏ معزولي به‌که 
m‏ : 
رباعي ۱ 
656 ”تاتكه AG‏ عاقيت بننستنه داندان سل ودغان مردم بستنه 
JE‏ بدارهداند وقل بشكستتت — وزدست وزبان حرف يران رستئد 
OAHU TPO,‏ مندي كاني بای دکه ته بير سبلكت را 
شای كغت نشان خرد سنهکا فِ يآ نس تكهبججنين كارها تن درتدهن 


Was 


کل چ رکچ 
7 هاي برهبه مرغان‌ازان شرغې ند ارد . كداستضؤان خورد وجانوزنیازارد 


ee E 


TALE XV. 
زو‎ Vizier, being difmiffed ‘from his office, joined د‎ fociety of Durwaifhes, the bleffing 
of whofe company made fuch an imprefiion as -beltowed comfort on his mind. The King was 
again favourably. difpofed towards hing; and ordered ‘that he (hould 'be reinftated ; to "which the 
Vizier would not confent, faying, that degradation was preferable to employment. '* They who 
are feated in the corner of retirement, clofe the dog's teeth and “men’s ‘mouths. "Phey tear their 
papers And break their: pens, and are delivered from the hands ‘and tongues’ of flanderers." The 
King {aid “ of a truth we ftand in need of a man of fuch fufficiency for the adminiftration of 
` eur government.” , The Vizier obferved that the اه موم‎ a man's being fufficiently wife, was 
his not engaging in fuch matters. The Homai is honored above all other birds, becaufe it 
feeds on boncs, and injures not any living creature, Parable. They afked a eure why + 

do you choole the fervile — -y the Lion? 


5e ]‏ [ 
a‏ میکنم مُغثند اکنو نکه بظ ل حبايتش در امدي و بشكر 
POET‏ ا فکر دي جرا نزرد يكتر نیا C‏ تا بحلقه خاصانت Yy‏ 375 
وا زبئد کان مخلصث شہاردکغت ھجچغان از بطش او ایہن نيستم 


ous JÍ‏ سال E GT pS‏ اکر یکدم دراو MIL‏ بسوزن 
ائتدکه ند يم حضرت سلطان زربیابد و باش دكه سربرود aS G y‏ 
اند زتلون طبع پاد شاهان پرحذربای يرک ها م بسلامي برنجند 380 
T‏ شنامي خلعت د هند LATE,‏ ظرافت بسيارهنرنديبان 


لیت 


توبرسرقدرخوبشتن باش و وتار "T‏ بندیہان‌بکذار 
a‏ ځکابکت ١‏ . 385 


يکي ازرفيقان شکایت رو زا رنامساعد بنز د یکمن ور که کفاف 

He replied, '* becaufe T eatthe remaing of his hunting, and live guarded from the machinations of my 
enemies, under the protection of his valour.” They afked, “ now that you are under the fhadow of his 
prote&ion, and gratefully acknowledge his beneficente, why do you not approach nearer, fo as to be 
brought into the circle of his principal fervants, and to be numbered amongit his favourite minifters ۳ 
He replied, “ 1 am not fo confident of my fafety from his feverity." Tf the Gueber lights the 
fre an hundred years, yet fhould he fall into it, for an inftant, he would be burnt. Tt 
may happen that a King'sminifler obtains money; or hemay chance to lofe his head. The 
fages have faid, “ beware of the inconítant difpofition of princes, who fometimes are diffatisfied 
ata falutation; and fometimes in return for rudenefs will beítow a drefs of honor." And they 
have alfo obfetved wit is an accomplifhment in a courtier, but a blemifh in the chara&er 
ofa wife man. Preferve the dignity of your own chara&er, and leave {port and buffoonery to 
courtiers. 
۱ TALE XVI. 

One of my companions was complaining to me of the..uníavorablencís of the times, and faid, 


Ls] 
M إن دک دارم وعبالیسیار وطاقت فاته ندارم بارها‎ 
ونم زند کان يكن مکسي رابرنیک‎ do Bio 


ta ہف‎ 


390 بس 
بسر 5 سنه خغت وکس ندانس ثكدكيست 
بس جان بلب ST‏ بر وکس لگ ریست 
hr?‏ 
بازازشہاتت اعداي اند يش مكه يطعنه درتغاي من بخندند وسعي 
مراد رحق عيال برعدم سروت حب ل TA WS‏ 
395 88 
C » , b ^ EM‏ . 
871 ^ . 
Nemo‏ رن و فرژنه بكذارد بسختي 
و ورم محاسبه چنانکہ معلومست چيری ld‏ نسم A etd‏ 
Hi‏ هک که مو جب اط با شن 
SGi‏ عین مو جہبعت xe‏ قیمع 
400 عبر age jl‏ شک ر YT‏ تتوانم بيرون مدن غتم اى dus Ju‏ 
have but fmall means with a large family, and am not able to fupport ‘the burthen of po-‏ 1 " 
verty. It has frequently come into my mind to go to [ome other country, that by whatever‏ 
way I might maintain myfzlf, no one would know of my good or bad fortune, Many a pere‏ 
fon has flept an hungered without any one knowing who it was. Many a vital fpirit has‏ 
departed, over which no one has wept. Again, I refle& on the malevolence of my enemies,‏ 
who in my abfence would fcoffingly laugh at my conduct, and impute my exertions for the‏ 
benefit of my family to want of humanity, and might fay behold that fhamelefs wretch, who‏ 
will never experience good fortune, he confults his own eafe, and abandons to diftrefs his wife‏ 
and children, I have fome (kill in arithmetic, as you know; and if through your interet‏ 


any office can be obtained, that will be the means of making my mind eafy; during the remain- 


der of my life, I fhall not be able toexprefs my gratitude." I faid, “ alas! my friend, the f 


s ]‏ [ 
پا ۵ شاه دو طرف د ارہ Owe}‏ نان و بهم جان N A,‏ 
خرهمنها نست Od‏ ين اميد US! py wlio‏ 99( 

AxÍa5 
بده‎ EU s كه خراج ز مین‎ Qin 349 ai ln, کس نیاید‎ 
405 بنيه‎ EU یا بتشويش وغصه راضي شو یا جکر بنا پیش‎ 
نیا وره ي نشید "که ٌغته اند هرکه خيانت ورزد دستش از‎ 


حساب بلر زد . 


: Cas 


aro مک هد ازر هرت‎ MM موجب شا يیخداست کس‎ if 
as وکما کغته اند جهار كس از چہار کس بجان بر‎ 
حرامي از سلطان ود زد ا زپاسبان و ناسق ازغمازو روسبي‎ 
از محتسب و نا که حساب پاکست از محاسبه جه پاکست‎ 


of princes has fwe,fides, the expectation of a livelihood, and the dread of lofing one’s Jifeg 
and it is contrary to thé opinion of the wife, for the fake of fuch hope to fall into fuch dangers 
No one cometh to the poor man's houfe, faying pay the taxes on your ground or garden, cither 
‘be prepared to encounter anxiety and grief, or expofe your inteflines to the crow. He 
‘replied, “ this fpeech i is not applicable to my cafe, you have not anfwered my queftion; have you 
not heard the faying? that whofoeyer is guilty of difhonefty his hand-trembles on rendes- 
ing his accompt. Reétitude is the means of conciliating the divine favor. I never (aw any one 
loft on a ftraight road: and the fages have remarked that four kinds of perfons are mortally 
afraid of four others, the oppreffor dreads the king, the thief dreads the watchman, the adul. 
terer dreads the informer, and the harlot the Mohtefib; but be who hasa clear confcience, 


t 


what has he to apprehend from invefligation? 


ou 


C 58 J 
تطلعه‎ 


415 | مکن فراع روي درعمبل y i‏ خواهي 

که G3,‏ رفع ترباشت مجال دش تدك 

توپاک باش و سن اراي بزادرازکس باک 

نند جام ناپاک yd‏ بر شنک 
d‏ حكايت آن رو با ومناسب حال تس ت که ديد ند کریزان 
t) UB ٥‏ وخیزا ن کس ي مغتشن جه Com‏ که موجب جندين 
مضا ست CEP‏ شنيدم که شتر را بسخر ه میځهرند گفتند اي 
سه شتررا با توچه مناسبتست و ترا باوچه مشابېت غت 
خا موش که اکر حسودان بغر ض كُويند که این شتر اسٹ 
وگرفتا ریم كراغم تخليص من با شد تاتقتیش حال م نكند 


e HRI, 425‏ اک ۲ ورت م شوه ما ركزيد : مره dibs‏ 


de رہہ‎ Tatty yooh 


وتراهبچننان نضيلت و د یانت اماحسودان د QUAM Sy‏ 


Live not extravagantly while in office, if you wifh that on your removal from it, your enemy may 
have no power to injure you. Be upright in your conduct, O my brother, and fland not in awe 
of any one. The fuller beats foul cloths only, againít the ftone.” I replicd, ** the flory of the 
fox funts you exaétly, who on being feen running away and limping, fome one afked what 
éalamity occafioned him fo much trepidation. He replied, I hear that they are going to prefs 
د‎ camel into the fervice. The other obferved 1 like your impudence, what relationfhip is there 
between you and a camel, and what refemblance have you to that animal. He replied? Be filent, 
for if the malignant, out of evil defign, fhould fay this is a camel, and I fhould be feized, 
who would be fo folicitous for my relief as to order an enquiry into my cafe? and before the 
antidote can be brought from Irak, he who has been bitten by the fnake may be dead, 


Thus, although you poffefs fuch worthinefs and integrity, yet the cnvious are in ambufh, 


۸ 
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ومدعيان كوشه نشین اکر انه حسن سيرك تست بلا ف 
T‏ ركنند ود رمعرض خطا ب پاد شاه 7 بيغ و us ena‏ 
انتي د ران بحا لتك را مېجال مقالخيا Qd‏ معیہیاعت ٦ن‏ مي 


430 of rea iate ir cse 


بدريا در منافع. بيشيارست آمرخواهي بلامت درکنارست 
رقيف این سخن يشنيد بهم يراد وروي د رهم ک مهد وسخ اې 
رنجش !مي ركفت كرف تكه ايس جهعقل وکغایتست ونہمودرایت 435 
وقول حکہا درس تامدك ةتغته اند دوستان درزتجان یکا رآ یذ دکه 
برسغره هه نشہنان دوست نہایند 
asks‏ | 

د وست مشار AGT‏ درنعہت زند لاف | ياري و برادر خواندگی 
کوس ت آئدانم كيرد دست دو ست دربريشارحاليودر درماندگی 440 


and, the enemy fitting in.a corner; if they fhovld mif-reprefent your worthy difpofion, and you 87 
incur the King's difpleafure, and fall under his refentment, who will pe able to fpeak in your behalf? 
It feems moft advifable that. vou fliould moderate your defires, and give up all thoughts of preferment; 
for. the, fagesihave remarked that in the fea there are good things innumerable; but that if you 
with, for fafety, you,muft feck it on the fhore." My friend heard thefe words, was difplea~ 
fed, looked angrily, and began to fpeak with. a degree of afperity, faying <“ in all this what 
is, there. of wildom, propriety, intelligence or penetration? vand, the words of the fages am 
verified, namely, that friends arc: ferviceable in prifon; for that at. table enemies. 6 die 
appearance: of: friends. Account, noti thofe: your friends, who in. profperity boat of their attache 
ment and brotherly affection: 1 confider hün as my friend, whotakes me by the hand in the. 


feafon of adverüty and diftrefs,” 


C 55 ]‏ 
ui‏ مکەمتغیرمیشسود ema y‏ می بتعرض ميشنؤد بنزن یک 
هاخبات يوان رقت بسابقه سغرفت ي که ميان مابود صورت حالش 
pitty‏ تابکاري مختاصرش تنصب S‏ ند چند روز برین ب زین لاف 
طبعش را بديدنه و خسن ته بيرش بەپسمندید نه کارش QUI‏ 
dU 445‏ شتاو ببرتهة برتوازان متیکن شت وفہچئین نح dL‏ 
درترقي بود تاباوے ارادت رسسيد ومنقرب حضرت سلظان :كلك 
ومشاراليه بالبنان ومع د عليه عند الاعيان برسلامت حالش 
Cw‏ 


شاد جائ ىكزدم و 


450 زکاریسٹەمیندیش‌ودل شکسهمدار ee TA‏ محيوان درو ن تاريکنيست 


بیت 
a I Ts es YI‏ وللرحيان SUN‏ تيه 
Cus‏ 


eee 


m ^ 
ايا مگة صبر تلخست وليكى برشيرين دارن‎ GSS T منشب ترش‎ 
1 perceived that his mind was perturbated, and, that he confidered my advice as an excufe. 
for not. ferving him. I therefore waited on the fuperintendant of the finances, and through 
the , means of an intimacy which ' had formerly fubfifted between us, I, reprefented the 
circumftances; in confequence of witch he gave my friend fome (mall appointment. In a fhort 
fpace of time, they faw the worthinefs of his chara&er, and his good management met 
with, approbation. His affairs profpered, and. he gained preferment; fo that the far of his 
good fortune afcended, until he gained the meridian of his wilhes, and became a favorite 
with the Sultan, an ۸ءزاہ‎ of gencral admiration, and the confidant of illuflrious perfonages, 
1 rejoiced at the ftate of his profperity, and told him not to be umeafy about his 
affairs, nor to fuffer his heart to be diltreffed, fince the water of immortality is in the 
land of darknefs, O brother, who.art in diftrefs, be nat difheartened, for God hath many hidden 
mercies. Repine not at the vérfatility, of fortune, for patience عا‎ bitter, bat the fruit is (weet. 


| Th 
455 دوان مد نت مرا باجح ناران اتغاف سفر مكه افتادا چون از زبارت‎ 
مکه با زآمدم د ومنرلم استقبالکرن ظاهر حالش را ديدم: يريشان‎ 
ودرههانترويشان کغتم حال جيس تكغت چنالکہ 14555 ( طایفہ‎ 
حسد برد نه و بخیانتم منسو بکردند وملک د رکشف حقیقتآی‎ 
استقصانعرمود وياران قديم ودوسنان صيم ازكليه'حقف خاموش‎ 
460 شدنه وصحبت دير يغه فراموشکردند‎ 
arbi 
بصنع خداچو نکسي اوفناد هبه عالہش پای برسرېپنه‎ 
نہےند‎ y p چوبینند كاقبال دستش كرنث . ستای شگنان دست‎ 
sjeas aiit في الجصيله بانواع عقوب تكُرتتار بودمتادرین‎ 
465 سلامتی حا بر سيد ازبندکرانم خلا صكرد ند ویلک مؤروثم‎ 
نوبت اشارت من قبول نکرد يکه عبل پاد شاه چون‎ VTE uel 
ياد رتلاطم بيري‎ og pre سغر رياست سود مند وخطرناک يآ‎ 


At that junéture, it happened, that in company with a number of my friends, I undertook 
= pilgrimage to Mecca. When we returned from the pilgrimage, he came out two days 
journey to meet me. Seeing kim in diftreffed circumílances, habited like a durwaifh, I afked 
him the caufe, to which he replied, “ It has happened juft as you predicted: fome perfons 
eut of envy charged me with uafair practices, the King did not order inveftigation of the 
circumftances, and my old acquaintances, and kind friends opened not their lips in my juftifi- 
cation, forgetful of our former intimacy. When by the will of God any one falls, the whole 
world trample upon his head. When they fee good fortune befriending him, they praife him 
with their hands upon their breafts. In fhort, I was overwhelmed with perfecutions, until this 
week, when the good news of the fafe arrival of the pilgrims being recieved, I was releafed 
from clofe confinement, with the confifcation of my patrimonial eftate.” I replied, ** at that 
time you would not liften to my fuggeftion, that the fervice of Kings is like voyaging on 
the fea, profitable, but hazardous; either you acquire riches or perifh in the waves. 


PON Um T 
سس و بش ريش درونش خراشيد ن ونيك پإغیدن‎ m 
رعس‎ Dim e ej T یئن‎ x NI T. MEM ١ 
سپ مسا‎ a ا لا سب‎ oii ener نع‎ 
ندانست يکه بيني بند برپاي چو در شت فيامب ينب مرديم‎ 
cor د رسو راع‎ le وکرنداري طائتالیش‎ aa 

٧۷ حكايّك‎ 475 


Ga t 7 مهم 9 ارين‎ 


تني ee Say‏ ند مامتال ابغان زم راي 
ازبزرکا کی در ARA GIRS‏ كس LSU‏ د شک واد راري معين 
کرده بود مكريكي از ایشان حر كر امتا سب حال در ويشان 
لن AE‏ كْعْْض ‏ تشد وا زا زابنان کا oud‏ خواستم قابط يغب ۍکفاف 
480 هرا فر er pth Lettie‏ ا خدمننش كبو م yO‏ عو 
وجغاكرن معذورش ذاشتم بسكم انك مكفتداننا ^ us‏ 


The merchant either gains the fhore with both hands full of gold, or elfe one day the wavescaft 
him dead upon the beach." I did not think it advifable to affliét his inward wound with 
more. foratching, nor | to fprinkla- fat! upon it, bot fatistied myfi with repeating thé two taht 
lowing lines, „Know „you not, that you, will fee your feet in fetters, when you liften pot, tq 
the. admonition. of mankind., Another. time, if you are, mot able to endure the fing, put nog 
your finger into the fcorpion;s hole. 


وت 


Tunt 


fa Zr VLA RUE (a do 7 ۶7 0 
6د‎ was ufed to affociate with a body of men, whofe conduct had the appsarance of coms 
ees; a perfon of. confequence entertained very favourable featiments of them, ماج‎ aligned 
a fixed penfion for their fupport, but one of them having done fomething زهج بطري‎ the character of 
durwaithes, they forfeited his s good opinion, and their market was injured. 1 wanted, by fome «mean 
et others to obtain (o my, denis a rfitvtian of the peni. went wait on, the greas man 
Bysshe. porter وغم پیج‎ Pinia] مز وم لړش‎ cpnformity, ton she (firing 
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aalis 
درمير 43 1 وسلطسان را بی وسيلت مكرك بيواشن‎ 
Ga los". ود ربان چویافتند غریب این كريبانش ديرك‎ CL. 
485 ojas برک“ بر خال من واقغت‎ oT جند انكه مقربان حضرت‎ 
اسابتواضع‎ oS باکراسم د رآ وره نه و برتر مقامي سعی‎ 
| p نر وثر ننشستم‎ 

بيت 


KL‏ ركه بند, کيينم تا در صف بندكان نشينم 


غت الله الله چەچاي اين سخنست 490 
Cw‏ 


خر برسزو چم مق نميني ٢‏ ناژ ند pháo‏ بس ی۔ 
في الجيله بنشستم و ازهر د ري سض بيوستم تا حد یث CIS‏ 
ا ياران درمیان آم د PBF‏ 
تملعه 495 


جه جرم ۵ يد خد اوند سابق الانعام كه بند, د رنظرخویش خوارميدارن 
that if you approach the gate of either the Meer, the Vizier, or the Sultan without any‏ 
one to introduce you, when the dog and the porter difcern that you are poor, this feizes‏ 
your collar, and the other lays hold of your fkirt. When the great man's principal‏ 
attendants were apprimed of my cafe, they conduéted me im with refpe&, and aligned me‏ 
Excufe me, for I am an‏ ** ,لثما a place of diflinflion; but I humbly feated myfelf lower, and‏ 
inferior, fuffer me to feat myfelf in the rank of fervants.” One of them replied, ** O God‏ 
what a hard faying is this? if you feat yourfelf on my head and eyes, I admit your gallantry,‏ 
for you are amiable.” Summarily I feated myfelf, and converfed on various fubjedis, till the‏ 
circumftance of my friend's indiferetion was brought in, I afked, ** What fault was difcovered‏ 
by my mət bountiful Lord, that fhould have rendered his fervant hateful in his fight?‏ 


C 59 7‏ 
سور habe,‏ و۳ whl e‏ 
سو كنند كر نيت بے ونين ete‏ وعدر 


11 


قطعه 
چ وكعبه قبله‌حاجت شد ازد یاربعید 
روند خلق بد يد ارش ازبسي فرستگ 
505 ترا تحبل امشال ما بيايد کرد 
کدھیچکس نزند برد رخت بي بر سن 


حکایتا ۱۸ 


ملک mE Gy‏ ازپد ر ميرات يافت دست کرم بركشان 


To God alone belongeth perfect greatnefs and benignity, who difcovereth the crime and yet 
with-holdeth mot daily bread," The great man approved of this {peech, and ordered that my 
friend's ftipend fhould be reftored, and the arrears difcharged. I praifed his generofity, made my 
obeifance and apologized for my boldnefs; arid at the time of taking leave made the following 
obfervation, ** becaufe the temple of Mecca is the beftower of our wants, multitudes refort 
to it from many farfangs, you muft therefore fuffer the importunity of [uch as myfelf, fince , 
wo one flings a fone into a tree that hath no fruit," 


TALE XVIII. 
A prince inherited from his father abundance of wealth. He opened the hand of liberality, 
and be&owed innumerable largeffes and gifts, on his troops and fubjeéts. 


- 
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M 
ء راہ ناسل ابچ‎ Liag bas TY. و 2 د‎ TUM 


نیاسایں مشامازطبلہ عره. بر7اتش نه که چون غنب Opa‏ 
ie‏ بايد ت بغشنه يكن a ٠١‏ اسه قا تيغ شان زوین 
يكبي ازاجدماكي بي OEE‏ ۔نصیعینہن نات o‏ که ملول" 
پیشین اس نعلت را بسحي نه ږخټبانه راي مصلصتت 
نهاد ‏ دست ازبى حرکت كوتاء کن که وا قحا در پیشست 515 
ود شبنان درپس نبايدكه د روقت خحاجت د رسا ني 


ارتي كني برعامیان بخش 


ر Qua‏ ه رکتخد اي را بے نجي 
چرزاشستاني ي هري جوي سيم 520 


ک هکرد ايبن le‏ 19 زگنجی 
Gra‏ زات م روي ازین سكن هرهم کشیب که S gre‏ را T‏ 


d‏ ! وھ 


نيام CAG‏ خداي عروجل مرا سالك اين ميلك ت كرد انيد sree‏ 
تابور به das‏ ند پاسبان DOR aS‏ ( 


“No odour iffües from 3 tray madé of lignum aloes, placeit on thie fire: that it may diffulls fragrance 

like ambergri. If you with tobe efleetned magnificent; be bountiful ; for graih eroweth علض اعمس‎ it bee 
feattered. One of the courtiers incon iderately began: his admohitioo; faying “® that former rhondrchs? 
accumulated ‘this tréafure with labour, and fored itup- again atime of nced, thereferc - reifraitt: 
your liberality, fòr events ‘being in front, and'cnémies on the rear, youimuft- not deprive. youre 
felf of refources^ abatiit the time ‘of necelfity. ‘LP yourwere to lavith your treafwreon the myl- 
titude, each head of a family would not لاه‎ bibre’thaw à grain afrike for his-fharcs why 
do you not exact a grain of filver from, یو‎ each KY ae which will produce you a treafure 
daily,” The prince Jooked difplggted | at hig “difoure, fo dd to his own fentiments, 
and he faid, the eternal and Almighty, God has made n me King of thet nations, that 1 might ‘enjoy 
and diftribute; I am not a fentinel to watch the م تا‎ 


Ww 


]66 [ 
525 پیج 
wig ١+ ٠:‏ هلاک شدکه پل بخان هنج داشت 
نوشيروان ښسېدکه نام eb IFS‏ 
حکایت H‏ 
ورد« ان دکەنوشیروان عادل را درشکارکاهي‌ضید يي با بکردندي 
6 تيكانبوك غاا مي بروستا نرستاد ند تا نیک آوره فوشیروا CRT‏ 
نہک بقيبت بستان تا aod Coen)‏ ودِہ خراب نشون AUS‏ ازين 
قدرچه خلل زايدنقت بنياک ظلم در جہان اول Sail‏ بوك و است 
وشرك هآمن برو Du je‏ كرك تابد ین غايت رسید 
535 اکر ر باغ رعيث ملک خوره سيبي ‏ برآورند غلامان اودرخث ازبيخ 
په پد بَيْضهکه سلطان ښتم زوادارد. ox)‏ لشکریانښ هزار مرغ بسیخ 
يبت f‏ 


Jie gyr ot SE o; شار‎ odii 
Karoon, who had forty chambers. full. of treafure, was dtftroyed; but Nowthirvan died not, 


“having left an immortal name. 


TALE. XIX. 

"Fhey have: relhtef that Nowshirvan, being ata hunting feit, was about to have fame game 
drolei, and as there was not any “falt, a fervant was feat toifèrch (ome from a village ; when 
the monarch ordered him. to pay: the price of the flt, thut ‘the exndtion might mot become 
& colom, and the village be defoluted. They fay 1 from this trifle: what ihjury any 
enfue?" He replied, ** Oppreffion was brought into the world from fmath beginnings, which 
‘every ocw comer has iotrcafed, until it) bas reached the prefent’ degree of enormity. If the 
Monarcty were to cat نه‎ finjlb apple fom the garden. of aprafant, the (ervants would pull’ 
up the woe by the roots: and if the Sultamorders five eges to be taken. by foree,. his foldicre: 
will [pit a thoufand fowls. "Phe iniquitous tyrant remaineth not, but. the :ونس‎ of mankind! 
zc on him for ever." 


[6€ ] 

PEN A 
510 سلطا آبادان‎ ail U عاملیٰ را شنيف كه خانهُ وعيك خرابكرذي‎ 
خداي تعاليرابیازارد‎ a 7 MAT کند بي خبراززقول حکہاک م‎ 
WS خلقي بدست رد خداي تغالي شہان خلق را بروي‎ Jou 
Tp تامار ازروزكارش‎ 


بيرت 


ال 
اتش سوزان تكند باسيتد” ‏ انچ هكند دود دل مستينده ‏ 545 


وید مرو efl‏ جانويان خروبانناف 
خرد مندان خرباربربه ازشير pop‏ در وت انام eL.‏ | 
T. 5‏ 


طاران وخران بار بردار بدازاك فيان مردم آزار 


TALE XX. 


1 heard of a colle&or of the revenues, who defolated the houfes of the fubjeéts, in order 
to fill the King’s coffers; regardlefs of the maxim of the fages which fays,  Whofoever 
offendeth the moft high to gain the heart of a fellow-creature, God will make that very 
creature the intrument of his deftruétion. The burning flame from wild rue raifes not fuch 
a fmoke, as is occafioned by the fighs of the affli&ed heart. ‘They fay that the lion is the 
king of beafts, and the afs the meaneft of animals, but the fages all agree, that the afs who 
carries burthens, is preferable to the lion, that deíroyeth mankind, ‘The poor als, altho’ devoid 
of underftanding, yet on account of carrying burthens, is very valuable. The labouring Ox, and 


the als, are preferable to men who injure their fellow-creatures. 


[ 63 ] 


ملک راطرفي lu jc‏ اوينعلوم Minen Runt‏ رع 
عقوبت بكشت , ارون ی ر ت مو دا 
555 حاصل نشو رضاي سلطان . تا خخامر بندګان نوبي 
Moe‏ دی برتو Okey‏ یرویھت 
به oN‏ دحا د veas‏ : 
قملګه ات ` 
نے که قوت بازوومنصبي داره 
560“ بسلطنت بضعورة سال مرك مان EN‏ 
| ا او ea‏ و ole yt‏ درفب 
ولي شکم od‏ چون بڅيره esL 3 oJ!‏ 
حکایت ۲٢‏ 
مرد ع آزاري راحکای تکتندکه سنكي برس رصالححتي )8 درويض رأ 
Uses 565‏ انتقاء نبو تک را باخودنگا و مید ا شت تاوقنيكه ملكا بران 


لشكري خش م كرفت ؤد رچاهش ره ه‌رويش درامد مه وان سنك رأ 
برسرشکوف تفت توكيستي واي سنگ برسرس چرازدي غت 


The King, on hearing fome part of his bafe condu&, ordered him on the rack, and tortured him to 

death. You will not obtain the approbation of the King, unlefs at the fame time you ftrive to gain 

the hearts of his fubjeéts. If you with that God fhould be bountiful to you, do good unto his creatures. 

One whom he had oppreífed paffed by at the time of his execution, and faid, “ Not every 

one who poffeffes minifterial power and dignity can devour the property of men with impunity ; 

you ہے‎ fwallow a hard bone, but it will tear the belly, when it fticks under the navel.” 
TALE XXI. 


They tell a ftory of an oppreffor, who flung a ftone at the head of a pious man. The 
Durwaith, not having power to revenge himf(elf, kept the ftone, till a time when the King, being 


nam 4 ' 


difpleafed, ordered the other to be thrown into a pit, The Durwaifh then came, and bruifed his 
head with the ftone; upon which he exclaimed, ** Who art thou, and why haft thou flung 
this (tone at my head ?" He anfwered, 


— 


A 
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ربع برسزمن زذي‎ Uo 6 در‎ a oai رای سنگ‎ DU بس‎ 
بود دي ُغتاز جاهت انق شم میکزدم‎ LS چندین مد‎ AA 
fig. | اکنو نکه درجاهتإديدم فرصت غنیہت شیر دم‎ 
ہت اختیاز‎ ole sitar ناسزاي را چو بيني‎ 
que 2 SE ge a3 b EM 


باش تاك ستش nay raya vee‏ پس بکا م 99 oU me‏ مغزش برآر 575 
حكايت ترم 


يکي را ازمل وک مرضي a HE‏ کەاعان ء m" oT 5S‏ 
فبود طايغه حكباي یونان متغق شد ندل که مرین دزد ,را 
pec T‏ زهري' مي كه بچندین صفت موصوف 
پوه ملکا بغرسمود طلب كرد ند .د هقان بسري Es göy‏ 


بدان صقت که حکا axi‏ اند OL,‏ په رز مساق رش بتخوا نح 
sm füch an one, and this is the identical fone that on fuch a day you flung at my head ?" He‏ 1 کے 
viri *! Where were you all this time ' The Durwaifh replied? ** I was afraid of your dignity ;‏ 
but now that 1 fee you in the pit, I conüder it a favorable opportunity to avenge myfelf. While‏ 
of profperity, the wife think it proper to pay him reípect. When‏ سا the worthlefs man is in a‏ 
you have not a nail fufficiently {harp for tearing, itis prudent not to contend with the wicked.‏ 
Whofoever grapples again an arm of Reel, will injure his own wrin, if it is of filver + wait --‏ 
fortune ties his hands, when to the fatisfaction of your friends you may pick out his brains,'*‏ 
TALE XXIL‏ 

A certain king had a terrible. difeafe, the nature of which it is mot proper to mention A 

number of Greek. phyficians: agreed, that there was no other remedy for, this difeafe, but the gall 
of a man, of fome particular defcrigtiom The:king ordered fuch an one to be fought, for, and 
they found a peafant’s fon with the properties which the phylicians had. defcribed. The king 


fent for the lad’s father aud mother, 
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2 ہے سی سيا 
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جال د Qus A‏ کرد پر ISOLATE ED‏ 
Bs‏ ا ا errs‏ ات کے دت سا په 
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پیش كه براؤدم J‏ ل ET. Ax‏ . ھم پيښتواز د سکړتوسیخواهم داد 
سلطلان را nca MUT oir‏ لوس میں 
چاو ب غت اک من.اوليترست از خون بیلناھئ 


and by offering a great reward gained their confent; amd the Cázy gave his 520011 
lawful to fhed the blood of a fubjéét for reftoring the health ‘of the! monarch. ‘The executioner 
Prepared tó put him to death, upon which the Ydurh turned. his éjés towards heaven and laughed. 
The king affed <“ what tëre éóuld be in his prefent condition, which’éould poffibly excite mirth." 
He replied. “ Children look ذا‎ their parents for aifeGion, a flit is rcférréd to the گب‎ 
and jultice is expected from the monarch, Now my father and mother, feduced by vain worldly 
confiderations, having confented to the fhedding of my blood; the judge having fentenced me to 
"die; and the king, for the fake of his own health, having confented to my death; where am I 
to feck refuge excepting in the high God? unto whom fhall 1 prefer my fuit, fince it is againft 
you that T {eek juftice?" The king's heart being troubled at thefe words, the tears flood in his 
eyes, and he fail. ** It is better for me to die, than that the blood of an innocent perfon 
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دا " وو سا دح سيك لدع 
: :یا زور ەه و زم را پاوي غرضي بره.اشارټت‌بکقش. 
hes‏ دكر بند كان چنین حر د کت ORS‏ پیش ټوو دد 
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| ۱ بیت 600872 
DE s ٠ ears)‏ بحن NES‏ — 
| رم سو رت لف 

اما وجب رکه jt‏ 3 58^ تعبات این nef M ro‏ نشم bias‏ ته 


efhouki be fhedi!’ He:kiffed big, head.and. eyes, and embraced him, and after beftowing confiderable 
gifts, fet- himi sit liberty, They fay alfo that in the. fame week the king was Lured of his diftemper. 
In; application, to. this, L 68 the verfe, which the elephant driver rehearfed on the banks 
cof the. river Nie] << If you are. ignorant of the fate of the ant under your. foot, know that 
ft refembles, your, own condition, under the, (pot of the elephant.” 


TALE XXIII. 
' One of the flaves of Umroslais having sbícónded, à perfon was fent in purfuit of him, and brought 
him back. The Vizier, being inimical to him, commanded him to be put to death, inorder to deter other 
flaves from committing the like offence. The (lave proftrated himfelf before U mroolais, and (aid ** what 
evermay happen to me with your approbation is lawful, what plea can the fave offer againft the fentence 
of his Lord? but feeing that I have been brought up under the bounties of your houle, 1 do not with that 
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وں۔قامت بضوى yl GT UU Ge‏ اي بند # بضواه يكشت 
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٥‏ تاويل چ هنون کخم CIT‏ | جا زات he Da ia Ula‏ 
al‏ بقصاص اوم رابغرما يکتش تابعت فکشته با شي مک بخنن Qu‏ 
TIPP‏ غت اي خد اونا 
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qp roihi 62e‏ ادرعیبت يك Ce SU at ad‏ 


at the-refurrection ۵ fhould-be.charged with my :1034ا‎ üf ybu are. refol véd tar kilk your fate, do it 
conformably to the interpretation of the law, in order that at the refurreétion you may not fulfer Jer 
proach; ” The king afked after what manner fhall expound it? He replied f‘ give mé cave to" kill 
the Vizier, and then in retaliation for him, order me to be put to death, tiir you may kill. me 
jufly." "The king laughed, anda(ked the Vitier what was ‘his advice on the occafiom. Ho 
weplied ** O my lord, as an offering to the tomb Gf your father, liberate this rogue, in order 


um ai Uo! ناف‎ its 2 D 


that I alio may not fall into calamity. The crime ‘iston my fide, for not’ having’ obferveéd: the 
Words of the fages, who fay, When you combat With one who flings clods of’ مي‎ you 
break yout own head by your ‘folly: when you fhoof at the face of your enemy; be care: 
ful that you/fit out of his aim." l 
! TALE XXIV. 

A kiñg of Zuzan hada minifier of a beneücent fpirit and: amiable difófition, ‘who treated alt 
X perfons with’ civility, when prefént; and “ffoke well of them ‘when’ abfent. It happened 


NS 
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انچه مضبون خطا ب ملک بود ازعېده بعضي بېرون مد وبه Paty‏ ,630 

درزندان بہاند يکي ازمل oT‏ نواحي AA. jo‏ ييغامش فرستنان 

كه ملو کآن ظرف تد رچنان بزركواريندانستند وبي عزت كردنك 

o T‏ عؤيزفلا ن احسن! لله عواقبه بجانب ماالتغا تند در رعايت 

خاطرش هر چه Jal‏ سع يكرد ه شو دکه اعیان این سہلکت به يدازاؤ 
that fome action of his having difpleafed the king, he mulated him, and ordered him to ba‏ 
chaftifed. The king’s officers, mindful of his former benefits, confidered themfelves pledged‏ 
thereby to fhew him gratitude; therefore whilft he was under their cuftody, they treats‏ 
ed! him with courtefy and kindnefs, neither exercifed any feverity nor allowed any reproachies.‏ 
If you with to preferve peace with your enemy, whenever he flanders you in your abfence,‏ 
án return praife him to his face; at any rate as the words will ifue from the lips of the‏ 
pernicious man, if you with that his fpeech fhould not be bitter, make his mouth fweet. He was‏ 
acquitted on fome of the King’s accufations, and for the remainder he continued in prifon. One of the‏ 
neighbouring princes privately fent him a meffage, faying, ** The monarchs of that quarter‏ 
know not the value of fuch excellence, and have difhonored you: if the precious mind‏ 
of fuch an one, ( may God profper his future undertakings, ) will condefeend to look‏ 


towards. us, we, out of reverence to his virtue, will exert our wtmoft endeavours 
to fatisfy him, fince the rulers of thefe dominions, will be honored by the fight of him, 
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دارد ملکابېم برآمد وکشف این خبر Oped‏ قادد را MBG‏ 

640 ورساله رابخ وآندند نوشتہ بودكه حس ظن بزرگان بي شازنضيلت 
ps‏ است وتشريف قبولي كه Meere‏ امكان اچاب تن 
NAT‏ بتحكم aT‏ پرو ردک نعيت این خاندانمو Soul‏ مايه pols AX‏ 
E P‏ جود RNG‏ 


ast iT 645‏ بجاي تسد هرد مکرمي AX ANE‏ ا ركندبعبري ستبي 
ملک راحق شناسي او پسن ںآمد نعہت وخےلعت بخەشید وعذر 
2 
خواس تكه خطاكرد م وتاب ي US‏ بيازرد م غت ای خداوند بندہ 
and impatiently expect his anfwer to the letter, ** The minifter underftood the contents, and re-‏ 
fleBing on the danger to which he was expofed, wrote a fhort anfwer, fuch as to him appeared‏ 
advifable, on the back of the letter, and defpatched it. One of the King’s attendants, being inform-‏ 


ed of the circumitances, apprized the king thereof, and faid, fuch an one, whom you ordered into 


confinement, holds correfpondence with the neighbouring princes. The king was wroth, and or- 
dered that the affair fhould be inveltigated, They feized the couritr, and read the letter, on the back 


of which was written as follows, ** The good opinion of the great exceeds the merit of this fervant, 
but it is impoflible to accept the offer which you have made me; for having been nourifhed by the 
bdunty of this illu(trious houfe, I cannot be ungrateful to my benefa&or on account ~of a trifling 
change in his fentiments; for it has been. faid, excufe him who hath conferred continual benefits, 
if during the couríe of your ‘life he doeth you only a fingle injury." "The king commended his 
fidelity, beftowed on ;him-adarge(s and a drefs of. honor, and aiked his forgiveriefs, faying, “ 1 
committed a miltake, and injured you who are innocent.” He replied, ** O my lord! your fervant 
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نعہت برين بند, داري وا يادي منت 650 
مثنوي 


کر کرندت رسك زخلف مر نچ .که نه زا حت رسك ڑے a WS‏ رنيج 
ازخدادان‌خلاف د شبن ود وست که دل هرد و درت رف اوست 
كرجه تير ا زکہان هبي 9)9 ازکیہثان تار بينه اهل خره 


655 po يت‎ Ke 


يكي ازمل وک عرب متعلقان د یوان رافرمو که مرسوم فلانراچندانکه 
هست مضاع فكنئ كه ملا ذم Éo‏ ماست و yl Oe she‏ وساير 
خد متکا ران بل و ولعب مشغولند ودر اداي خدم تمت باون 
صاحبدلی بشنيد وغت علودرجات بند کان بدرکٌا ہ حقج لوعلا 
هين مغال olo‏ 660 


does not confider you as criminal in this cafe, but fince it was the decree of heaven that a 
misfortune fhould befal me, it was beft that it fhould come from that hand, which had for 
fo long a timê beftowed favor and kindnefs on this fervant, Grieve not if thou  fhouldeft fuf- 
fer injury from mankind, fince neither tranquillity nor diftrefs cometh from them: know that 
from God proceed the contraricties of enemy and friend, the hearts of both being under his 
guidance; although the arrow iffues from the bow, yet thofe who are wife look to the archer.” 


TALE XXV. 
A king of Arabia commanded his minifters to double the ftipend of, fome one, becaufe he 
was conílant in his attendance, and always attentive to his duty, whilft the ret of the courtiers 


were diffipated in their manners and negligent of their bufinefs. A man of penetration, hearing 


this, remarked, that the high ranks of fervants in the court of heaven are conferred in the fame 


manner. 
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سېتثري درقبول فرمانست تركافرسمان دلیل حمانسث 
هركه سيباي را ستان داره سرخدمت براستان lo‏ 9 
حکایث بام 
6 غلابي زاحكاي تکنندکه هيزم درويشان خريدي بحيف وتوتكران 
رادادي بطرے صاحبدلي براوبَكُذ شت وکغفت 
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ماري توکه ركرابه بيتي بزئي يابو مکه هركجانشيني AS‏ 
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675 اربيش میسرونباسا باخسداوند غيب دان نرود 
If a perfon is vigilant im the fervice of a monarch during two days, om tbe third‏ 
day he will certainly be regarded with kimdnefs. The fincere worthippers entertain expectation‏ 
that they fhall not return from the threfhold of God unrewarded, Obedience infures greatnefs,‏ 
whilft difobedience leads to a repulfe: whofoever poffeffeth the qualities of righteouíneís, placeth‏ 

his head on the threfhold of obedience. 


TALE XXVI. 

They tell a ftory of an oppreffor who purchafed firewood from the poor by force, and gave it 
gratuitoufly to the rich. A judicious man paffing that way faid, “ you are a {make that bites 
every one you fee; or an ow! that deftroys every place where you fit; although your injuftice may pafs 
wnpunifhed amongit us, it will not cícape the obfervation of that God to whom all fecrets are revealed. 
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685 ‘Sa Son 
برت شاہکیخمرو نوشته بود‎ 
ax 

جه سبالباي فراوان وعبرهاى I‏ 

كه خلق برسرمابرز مين بختواهد رفت 
چنانکه د ست بد ست مسد ست ملک بہا 690 
Injure not the inhabitants of this world, that the Gighs of the oppreffed may not afcend tê heaven."‏ 
The oppreffor wás difpleafed at his words, frowned on him, and took no farther notice of him, until‏ 
éne night, when Bie, iffuing from the kitchen; caught the (tock of wood, and confumed all his‏ 
goods j; when his foft bed became a feat of warm ه٧. It happened. that this fame judicious períon‏ 
paffing by, and hearing him fay to his friends, ** I know not from, whence this: fire fell upon: my‏ 


houfe," replied, “ from the fmokeof the hearts of the poor.” Beware of the groans of 


the wounded fouls, fince the inward fore will at length break out; opprefs not to the utmoft 
a fingle heart, for a fingle figh has power to overfet a ‘whole world. On the crown of Kai- 
kufrou was the following infcription, ** for how many years, during what fpacé of time, fhalt 
men pafs over my grave? as the kingdom came to me By’ faeceflion, iñ like manér thal) if 
pals to the hands of others." j 


£ 78 [ 


حکایت ۲۷ 
یکی د رصنع کشتی بس آنده بوك سيصد ؤغمت بند ناخرەریی 
علم دانستي وهرروزبنوع FAIS‏ مر وشة خاطرش باجہال 
وو6يکي ازشأثرد ان مهلي د اشتسيصد وپنجاه ونه بند ش د رآموخث 
G‏ د که د ر تعلیم YT‏ د نع اند اختي پسر در صنعت و 
قوت بسر مت ؤکسي را باآوامكان مقارمت نبودي تا 
بحد ي که بيش سلطان کغت استان را نضیلني كه بر منسته 
ازروي بزرئي وحق تربيت است Wy‏ بقوت از وكمتر 
700 نيستم ويصتعت با اوبرابرم ملکرا يتس ادب ازوى يستديده 
نیامد بفرسود تا مصارع تكنند متامي متسع معيى GOS‏ 
اركاند ولت واعیان حضرت حاضر شد نه پسر (XR‏ 
پیل مست د رآ مد بصدمتى كداكركوه ٦ھنین‏ بودي ازجاى 


TALE XXVH. 


A perfon had arrived at the head of his profeffion in the art of wreftling; he knew 6 
hundred and fixty capital eights in this art, and every day exhibited fomething new; but hav- 
dng «a fincere regard for a beautiful youth, one of his fcholars, he taught him three hundred 
and fifty-nine flejghts, referving however one fleight to himfelf. "The youth excelled fo much 
im {kill and in flrength, that no one was able to cope with him. He at length boaíled, before 
the Sultan, that the fuperiority which he allowed his maíler to maintain over him, was out 
of ٣ء٥۵۹‎ to his years, and the confideration of having been his inftru&or; for otherwife he 
was not inferior in ftrength, and was his equal in point of íkill. The king did not approve 
Of this difrefpe&tful conduct, and commanded that there fhould be a trial of skill. An 
extenfive fpot was appointed for the occafion. The  minifters of ftate, and other 
grandees of the court, were in attendance. The youth, like a Iuftful elephant, entered, 
with a percuflion, that would have removed, from its bafe, a mountain of iron, 
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فرسوت تااستان راخلعت ونعہت دا دند وپسررا زجرو ماد مت 
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RE‏ اي خد اوند اناف بزو رو قوت بر سن ۵ ست نيافث ,ہل که 210 
د رعلم کشتي ن ټيقه مانده بود كداز من دريغ هہیداشت 
اہروز بدا ن د قيقه یرس د ست یافت۲ شتا ۵ كفت از بہر چتین 


aE j gy‏ ميد اشتمكه حکبا ARES‏ اند دوسترا چندان قوت 
مده که أثر هشن va‏ بتواند نشنی ۍګه جه غت AGT‏ 
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A255 
Li a. 5 3 B 
SS د رعالم یامشرکس د رين زمانه‎ o» یا ونا خوك‎ 

The matter, being fenfible that the youth was his fuperior in flrength, attacked with the fleight which 
he had kept to himklf. The youth not being able to repel it, the malter with both hands lifted him. 
from the grownd, and raifing him over his head, flung hint on the earth. The multitude fhouted, 
The king commanded that a drefs and a reward in money fhould be beftowed on the mafter ; and re- 
proved and derided’ the youth, for having prefumed to put himfelf in competition with his be- 
nefactor, and for having failed in the attempt. He faid, “ O king, my matter did not gain. 


the vidory over me through: ftrength or ikill, but there remained a. fmall part in the art of 
wreitling, which he had with held from me, 


and by that (mall feint, he got the better of me, 
The mafter oblervedy ** 1 referved it for 


fuch an occafion as the prefent; the fages having faid, 
put not yourfelf fo much وز‎ the power of your friend, that if he Mould be difpofed to he 


inimical, he may be able to cffe& his purpofe, Have you not heard what was faid by a 
perfon who had fuffered injury fromvone whom he had educated? either there never was any 
gratitude in the world, or clfe no one at this time pratiifes it, 
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Y never taught any one the art of ‘archery, who in the end did not make a butt of ma” 
TALE XXVIII. 

A folitary’ durwaiffüy, had taken up his abode in a corner of'a defert; The king’ paffed! 
him, and the durwaifh, becaufe retirement is the kingdom of contentment, did not lift up 
his head, nor hew any-figns of politenefs. The monarch, confcious of his fuperior dignity, 
was chagrined, and faid, “ this tribe of ragged mendicants reféirible the brute beafts;" hie! 
Vizier faid to the durwaifh, ۶ when the monarch of the terreftial globe paífed by you, why 
did not you. do him homage, nor behave even. with common good manners." He replied, 
** tell: the monarch ofthe earth to expe: fervice from him, who hopes to receive benefits, 
and let him know alfo, that the monarch. is for the prote&ion of his fubjeQs, and not the 


fubje&s for the fervice of the king. | The king is the fentinel of the poor, altho’ affluence, 


pomp and power are his portion. The fheep are not for the fhepherd, but the fhepherd is for 
their fervice. To day you will fee one profperous, and another labouring under an afflicted heart; 
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wait only a few days, when the earth will confume the brains of the vain thinker. 

The difference between royalty and fervitude ceafes, when the decrees of fate are fulfilled. 

if any one fhould open the grave, he could not diftinguith the rich man from the poor.” 

This fpeech of the durwaifh made a favourable impreffion on the king, who commanded him 

to make known his wifhes. He replied ^* I defire you not to trouble me again." The king 

faid, “۶ give me fome good advice," He replied, “ reflect whilit you enjoy power, that 
wealth and dominion pafs from one to another.” 

TALE XXIX. 
A Vizier went to Zool-noon of Egypt, and afking his bleffing, faid, ** I am day and night im- 


ployed in the fervice of the king, hoping for fome good from him, and dreading his wrath." Zool- 


noon wept and faid, ** If had ferved God as you have feared the king, 1 fhould have been reckoned 
i» the number of the juft. 
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lf there was no expe&ation of reward and punifhment, the foot of the durwaifh would be on 
the celeftial fphere, and if the Vizier feared God as much as he dreads the king, he would 


be an angel." 
TALE XXX. 

A king having commanded an innocent períon to be put to death, he faid ** O king feck 
not your own injury by venting your wrath on me." The king afked in what manner. He 
replied, “ this torture will ceafe with me in an inftant, and the crime thereof will remaim 
with you for ever. The fpace of life pafleth away, like the wind over the defert; bitternefs 
and fweetnefs, deformity and beauty, all fhall ceafe. The tyrant imagineth that he com- 
mitteth violence againft me, but it remaineth on his own neck and paffeth over me." The 
advice was profitable to the king, who fpared his life, and afked forgivenefs, 

TALE XXXI. 
The minifters of Nowthirvan were confulting on ftate affairs of great importance, and every one 


gave his opinion according to the beft of his judgment: the king, in like manner delivered his fen- 


timents. 
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,,/ preferred: the king’s opinion. The other minifters afked him, in private, 
why he had preferred the-king's opinion to عامط‎ of fo many wife-men. He replied, ** becaufe the 
event is not known, and the opinion of every one depends upon God whether it fhall ptofper or fail; 
therefore it is fafeft to conform to the king's opinion, becaufe if it fhould fail, my obfequioufnefs 
will fecure-me from his reprehenfion. i To ftrive to think differently from the king, is to- wafli the 
hands in one's own blood. If he call the day night, it is prudent to fay behold the moon and the 
pleiades.”” 

TALE XXXH. 

A certain impoftor, who had twifted his ringlets, pretending to be a defcendant of Ali, entering the 
city, along with the caravan from Hejaz, faid he was a pilgrim from Mecca, and prefented the 
king with an clegy, as his own compofition. ‘One of the courtiers who in that year had returned 
from a journey faid, “ 1 faw this man during the Eed of Uzhah at Bufrah, how then can he bea 
Hijece ?" another faid, ** his father is a chriftian at Mitiline,how then can he be of the facred Rock?” 
and they difcovered: his verfes in the dewan of Unwurce. 
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The king ordered that he-fhould be puni(hed and driven away; and afked him why he had uttered fuch 
falfchoods. He replied, ** O king of the earth, I will fpeak one word more, and if it fhould not be 
true, I hall deferve any punifhment that you may command." The king afked “ what is 
that?” he replied, < If a franger brings you butter-milk, two parts of it are water, and one fpoonful 
is four milk; be not therefore offended if your flave fhould have uttered an inconfiderate fpeech, for 
a traveller tells many lies." The king laughed amd faid he had never made a truer fpeech in his 
Tife, and ordered that what he had afked fhould be granted. * 
TALE XXXIII. 

They have related that a certain vizier had. fhewn clemency towards thofe of an inferior degree, 
and had fought to accommodate every one. It happened that having fallen undor the king's dif- 
pleafure, they all exerted their interet to obtain his rcleafe ; and thofe to whofe euftody he was 

35 committed, fhewed him great indulgence in guarding him, and the other grandces reprefented his 
virtues to the king, till at length the monarch pardoned his fault, 


* The allowance given to Syeds or defcendants of Mahommed, 
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A righteous man, when apprized.of the circum{tances, faid ** fell even your patrimonial garden to‏ 
gain the hearts of your friends? In order to boil your well-wifher's pot, it is advifable to burn all‏ 
your furniture. Do good even unto the wicked, for it is beft to clofe the dog's mouth with a morfel.”™‏ 
TALE XXXIV.‏ 

One of the fons of Haroon ur Rufheed went to his father in a rage, complaining that the 
fon of a certain officer had fpoken difrefpe&fully of his mother. Haroon afked his minifters 
what was the juft punifhment for fuch an offence. One was for having him putto death, 
another fald that his tongue ought to be cut ont, and another that he íhould be fined and 
banifhed. Haroon faid, ** my fon, charity requires that you fhould pardon him; but if you 
have not ftrength of mind to do this, then abule his mother in return, but not fomuch as 
to exceed the bounds of vengeance, for then the injury -would be imputable to our fide," 
in the opinion of the wile, he is not à brave man, who combats with a furious elephant, 
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but he is-a man indeed, who even in wrath, uttereth not idle words. A man of a bad 

difpofition abufed another, who took it patiently and called him a hopeful youth. * I am worfe 

than you can fay of me, for I know my own defects, better than you can poffibly difcover them." 
TALE XXXV. 


Y was fitting in a boat, in company with fome perfons of diftindion, when a veffel near 


us funk, and two brothers fell into a whirlpool, One of the company promifed a mariner 


an hundred dinars, if he would fave both the brothers. The mariner came and faved one, 


and the other perifhed. I faid, ** of a truth the other had no longer to live, and therefore 


he was taken out of the water the lat.” The mariner laughing replied, ** What you fay 
is true, but I had alfo another motive for faving this in preference to the other, becaufe 


once when 1 was tired in the defert, he mounted me on a camel; and from the hand of the other 


1 received a whipping in my childhood." I replied, ** truly the great God is juft, fo that whofo- 
ever doth good fhall himfelf experience good; and he who comumitteth evil hall fuffer evil. 
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As faras you can avoid it, diflre(s not the mind of any one, for in the path of life there 

are many. thorns. ۸402 the exigencies of others, fince you alfo ftand in need of many things.” 
TALE XXXVI. 

"There were two brothers, one of whom was im the fervice of the king, and the other 
ste the bread of his own induüy. Once the rich man faid to his poor brother, < why de” 
you not enter into the fervice of the king, to rclieve yourfclf from the affli@ion of labour?” 
he aked, and why do you not work, that you may be relieved from the bafenefs of fervi- 
tude? for the fages have faid, that to eat one's bread, and to fit down, at eafe, is preferable’ 
to wearing a golden girdle and ftanding up im ferviee; to ufe your hands in making mortar 
of quicklime, is preferable to placing them on your breat in attendance on the Umeer.| Precious 
life has been fpent in thefe cares, what fhall 1 eat in the fummer, and with what Mall Û 
be clothed in the winter. O ignoble belly, fatisfy yourfelf with a loaf of bread, that you 
may not bend your back in fervitude,'* 
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TALE XXXVII. 

Some body brought to Noufhirvan the jut the good tidings, that the God of majefty 
dnd glory has taken away fuch an one who was your enemy. He aíked, ** have you heard 
that he will by any means fpare me? The death of my encmy is no caufe ef joy to me; 
fince neither is my own life eternal." 

TALE XXXVIII. 

At the court of Kifra a number of wife men were debating on fome affair, when Bizer- 
ehemceler being flent, they afked him why in this debate he did mot fay any thing, He 
anfwered, ** miriflers art "ike phyficians, and the phyfician adminifters medicine to the fick ons 
Ty; therefore when 1 fee Mat pour opinions are dndicious, it would not be confillent with 
Wifdom for me to obtrude my fentiments. When a; bufinefs can be managed without my inter- 
ference, it is not proper for me to [peak om the fubjcQ, but if I fee a blind man in the 
Way df a well, i I keep Silence, it is a crime,” 
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TALE XXXIX. ۱ 

Haroon er Rufhecd, when he had completed the conqueft of Egypt, faid, ** as a contraft ta 
that rebel who through the pride of his poffe(fing the kindom of Egypt, boafted that he was 
God, 1 will beftow this kingdom «on the meane of my flaves.” He had an Ethiopian 
blockhead, named Khofaib, to whom he gave the kingdom, They fay that this man’s wif- 
dom and knowledge were fo great, that when fome of the farmers of Egypt were com- 
plaining, that an unfeafonable fall of rain had deftroyed the cotton, which they had fown 
on the banks of the Nile, he faid that they ought to fow wogi, A man of difcernment, 
upon hearing this, faid, “ If the angmentation of wealth dépersied upon knowledge, none 
would be fo diftreffed as an ignorant felloll, But God beflows on a ingle fool, as much wealth 
as would aftonith an hundred men of wildém. Wealth and 


ower depend not upon fkill, and 
cannot be obtained without the affiftance of heaven. 


It oftéa happens in the world that the 
imprudent are honored, and the wife are defpifed. The نمرت لد‎ died of grief and diftrefs, 
whilft the blockhead found treafure under a ruin." ` 
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TALE XL. 

They having brought a chinefe girl to a certain king, whilft he was intoxicated, he wanted to have 
«ónne&ión with her, but the refufed compliance, at which he was fo much enraged that he gave her 
tò óne of his negro faves. This fellow's upper lip reached above his noftrils, and the lower one hung 
pendent on his breaft ; his countenance was fuch that the demon Sakreh would have fled from him 
iñ terror, anda fount of pitch diftilled from his arm-pits. You would fay that to the end of the world 
he will be confidered as the extremity of uglinefs; the fame as Jofeph is looked upon as the ftandard 
of beauty. One of fo deteftable an afpe&, that it is impoffible to defcribe his uglinefs, and from his 
arm-pits, good God, defend us! the fench was like a corpfe expofed to the fun in the 
month of Augu. The negro in the fury of his luft violated her chaftity. In the morning 
the king inquired for the girl, and they informed him what had happened. He was enraged, 
and commanded thatthe negro and the girl ould be bound fait together by their hands 

W. 
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and feet, - precipitated from the | roof of the palace into the moat. One of the miniflers, a man. XE 
virtuous difpofition, bent his forchead to the earth, and implored mercy, faying “ 


¬ 


the negro is not, 
cfiminal in this inftance, fince all the flaves and fervants of the court, are accuftomed to receive 


princely gifts and largeffes.” The king obferved that he might have reftained his paffion 
for one night. He replied, ** alas my lord, have you not heard the faying, When a perfon 
parched with thirft arrives at the limpid fpring, imagine not that he will be terrified at a 
furious elephant. So if an hungry infidel be alone in a houfe filled with viands, reafon will 
fiot belitve that he would pay any regard. to the fat of Ramzan.” The king was pleafed 
at the joke, and faid, ** I make you a prefent of the negro, but what fhall I do with the gil" 
lic replied, * give her to the negro, as no one would like to eat his leavings. 
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Never aífociate with one who frequents filthy places. A man, although thirfty, cannot relith fweet 
water half drunken by one who hath ftinking breath. When an orange hath fallen into the dirt, 
how can it again be offered to the king's hand. How can the heart of the thiríty with for 
water out of a flaggon, which has been touched by ulcerated lips?” 


TALE. XLI. 
They aíked Alexander the Great, “ by what means have you extended your conquefts from, 


eafl to welt, (ince former monarchs who exceeded you iri wealth, in territory, in years, and in the num- 
ber of troops never gained fuch victories ?” He replied, ** when with the affiftance of God, I fub- 
dued a kingdom, I never oppreffed the fubje&s, and always fpoke well of their monarchs. 
The wife conüder not him illuftrious, who fpeaketh ill of the great. All the following 
P objects are nothing when paífed, wealth and dominion, command and prohibition, war and 
«onqueít: injure not the name of thofe who have died with a good reputation, in order, that 


in return, your own good name may be immortal.” 
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CHAPTER Il.‏ 


Of the morals of Durwaifhes. 
TALE I. 
what he faid of the ftate of a particular atid, ef 


MA certain perfonage afked a devout man, 
« | fee no fault in Wis exe 


whofe chara&er others had fpoken difrefpeétfully. He replied, 
terior, and am ignorant of what is concealed within him. Whomfoever thou feet in a religi+ 
ous habit, confider as a pions and a good man, if you know not what is hidden in his mind: 
‘what bufinefs ‘hath the Mohrefb with the infide of the heufe" 
TALE 11+ 

I faw a durwaith who having placed his forchead on the threfhold of the temple of Mecca, 
was lamenting, and fayimg, “ © gracious and molt merciful God, thou knowelt what can pro- 
«etd from the mot unjuít and ignorant of men, that is fit to be offered unto thee; I implore 
imperfections, fince 1 cam have no claim of return for any performance of 


pardon for my 
ns: they who know God alk forgiveneís for the imper- 


duty. The wicked repent of their fi 
fc&nefs oftheir worfhip. 
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بر انكيزتادرروية تيكان شرمسارتشوم 
The übid leks reward for his obedience) and merchants require the value of their capital‏ 
flock; but ] who am a fervant, have brought hope, not obedience, and am cometo beg, not‏ 
to traffic: Do unto me that which is worthy of thee ; and treat me- not according to my defert,‏ 
Whether you flay, or whether you pardon, my face and head are on thy threfhold, It is not for a‏ 
fervant to direct; whatfoever thou .commaemdcik I hall perform.” At the gate of the Kába I faw‏ 
و a mendicant who was weeping bitterly and fayingy ^*.1 afk mot that thou fhouldelt approve my‏ 
fervices, draw the pen.of forgivene(s over my offences.”‏ 
TALE Hi.‏ 1 
Gilanee, having placed hisdorehead onthe pebbles before the gate ofthe temple of Mecca,,‏ ٣٧ب‏ 
was faying, 4“, O. God patdon my fins; but fhouldft thon doom me to punifhment, then at the rea‏ 
farre&ion rafe mc vp blind, in érder that 1 may hot be put to flame in the préfence of the: righteous:‏ 
gle a‏ 
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Proftate in weaknefs, with my face on the earth, every morning, as I awake to refie&iog, T 
, 
exclaim, O God never will I forget thee; wilt thou beftow a thought upon me?” 


/^ TALE IV. 
A thief got into the houfe of a religious man, but after the mot diligent fearch, had 

© the mortification mot to find any thing. The" good man, difcovering his fituation, threw the 
blanket on which he had flept, in the way which the thief had to pafs, in order that he might 

not be difappointed. / 1 have heard, that thofe who are truly pious, diftrefs not the hearts 

of their enemies; how canft thou attain tothis dignity, who art in ftrife and contention with 

thy friends? The affeétion of the righteous is the fame in prefence as in abíence, not like thofe 

who cenfure you behind your back, but before your face are ready to die for you; when 

you are prefent, meck as lamb; but when abfent, like the wolf a devourer of mankind 
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45 حکا یتہ 


( چند از روتدگان متفق سیا خث بودند وشريك رنج وراحت 

خواست که سر افق تگنم سوافقت نكر دن د غفتم ازكرم و اخلاق بزركان 

بدیچاسٹ روي |ازمصاحبت مسكينان تا تش و VOLE‏ دريغ داشت که 

من OMS‏ خويش اینقد ر قوت و قد رت مبيشنا سم كه درخدمت 
ردان يارشاطر باشم ته بارخاطر 


یکی زان سیا csl jf‏ سخ صن که شنيديذل TG‏ ارکه دریی 
ررزها د زدي بصورت درويشان O19‏ وخود را Thad‏ صعبت 
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Whofoever recounts to you the faults of your neighbour, will doubtlefs expofe your defe&s to 
others. 
TALE V. | 

Some travellers were journeying together, partakers of each others cares and comforts. I 
wanted to affociate myfelf with them, to which they would not confent. I remarked, that 
it was inconfiftent with the benevolent manners of religious men, to turn away their faces 
from the poor, and to deny them the advantage of fuch company; that | knew myfelf 
to polfefs fuch a degree of energy as would make me an ative friend, and notan incum- 
brance to them. Although I am not mounted on a beat, I will endeavour to carry your 
burthens. One amongít them faid, ‘* be not uncafy at the words which you have heard, for 
not long ago a thief, under the appearance of a durwaifh, got into our company. 
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e نخفته‎ E uae في الجبله روزي تا يشب رفته بوديم وشبائكم بپای‎ ١ 
هدزد بي توفي ابريقارفيقف برد اش تکہ بطپارت ميروم اوخو‎ 
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| "How can one man know what is under another's garment. The writer knows the contents of the 
letter. To return to my flery, asthe condition of a durwaifh is every where approved, they did not 
ہیں چا‎ any fufpicion of his fan&ity, but admitted him into their fociety. The outfide of religion: 
is a durwaifhe's drefs, this is fufficient with a mortal face: let your actions be good, and put on any 
drefs you choofe; either wear a crown on your head, or carry. a flag on your Shoulders: for itis tit 
coarfe cloathing that comílitutes the Zâhid; be truly pious, and عاعل‎ in fattin. Sandtity’ conse 
filis in forfaking the world, with its lufts and appetites, not merely in changing. the drefs. 
In war-fare manhood. is required; ef what ufe, would armour be to an hermaphrodite? ١ Sams 
marily, one day we had travelled until dark, and during the night flept at the foot of a! 
علقت‎ ; the gracelcís thief under protence ofgoing to perform his ablutions, carried off the wal’ 
terpot of one of bis companions, and them went in — plunder. — 
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Behold this perfon who covered his body with a religious drefs, made the veil of the kibaa howling 
for an afs. As foon as he had got out of fight of the durwaifhes he fcaled a baftion, and ftole a caíket. 
By the time it was daylight, the dark minded wretch had gone a great diftance; and in the 


morning his innocent companions ( whom he had left afleep ) were all carried to the caítle, and 
committed to prion. From that day, we refolved not to increale our company, but hence- 
'forward to lead the lives of reclufes; becaufe in folitude there is tranquility, When one of 
ay tribe commits an act of, folly, there is mo diftinétion between high and low, the whole i 
being difhonored. Have -you not obferved that a fingle ox belonging to an herd, will conta- 
minate all the oxen of the village?" 1 replied, “ thanks to the God of majefty and glory, 7 
1 am not deílitute of the benefits which are enjoyed by the religious, although I am fepara- 
ted from their company ; for I have derived inftruction from this ftory, which will ferve men 
of our charader for admonition during the remainder of life, 
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کەعان ت او بود چون بنہاز برخاستنن بیشترازا نكرت كدعادت آؤ 
بوت تان صلاحيت د رحق او زباد تكنند 
ترسم ترسي بکعبه اي اعزابی کر هک توسيروي بتكهتانييت 99 
چون بيقام خويش با سفہ خواست تاتناو لكنك پش ري داشت 
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By the means of one diforderly perfon in a company, the hearts of many wife men become affliled.-‏ 
If you fill a ciftern with rofe water, and a dog íhould fall into it, it would. thereby become:‏ 


r 


impure, 
l TALE. VI. 

A zâhid was invited to 2 feaft by a king: when he fat down at the table he ate more: 
fparingly than he was accultomed todo; and when he (lood up to prayers he was longer tham 
ufual; in order that they might form an high opinion of his piety. I fear O' Arab that thou 
wilt not arrive at the Kaba, becaufe the road which thou art purfuing leads to Turkiftan, 
When he returned home, he ordered the table to be fpread that he might cat: His fon, 
who had an acute underftanding, faid, ** why father did you not eat any thing at the king's feaft?’* 
He anfwered, ** in his prefence, I ate nothing, to ferte a purpofe," The fon replied, ** perform allo: 
your prayers over again, as you did nothing that will ferve your purpofe."' 
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O thou who expofeft thy virtues om the palm of the hand, and hideft thy vices under the 
arm-pit ! vain wretch, what caníl thou expe& to purchafe with thy bafe coin in the day of diftrefs? 


TALE. VII. 

Fremember that in the time of childhood, Iwas very religious: T rofe in the night, was 
punctual in the performance of my devotions, and abftinent. One, night I had been fitting 
in the prefence of my father, not having clofed my eyes during the whole time, and with 
the holy Koran in my embrace; whilt numbers around us were afleep. Ffaid to my father 
** not one of thefe lifteth up his head to perform his genufluxions; but they are all fo falt 
alleep, that you would fay they are dead." He replied, ** life of your father, it were better if 
thou alfo wert aíleep, than to be, fearching out the faults of mankind. The boafter 
fees nothing but himfelf, having a veil of conceit before his eyes, If he was endowed 


with an eye capable of difcerning God, he would notdifcover any perfon weaker tham. himfelf,"" 
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يکي از صلحاي Lum‏ نکه مقامات او درذيار عرب مذکور بوت 
ؤکرامات اومشہور بجامع دمشف WTO‏ و بركنار برک کال Bw‏ 


TALE. VIII. 

In a company where every one was praifing a religious man, and extolling his virtues, he 
raifed up his head, and faid, ** Iam fuch as 1 know myfelf to be, whilit thou who reckoneft 
vp my good works, judgeíl from the external, but art ignorant of the interior, My exter- 
nal form in the eyes of mankind is agoodly object, but from the bafeneís of the interior, 
I bow down my head with fhame. Mankind praife the peacock for his beautiful plumage, but 
he is ahamed of his ugly fect.” 


TALE. IX. 
One of the religious men ef mount Libanus, whole piety and miracles were famed throughout 
Afabia, entered the great mofque of Damafcus, and was purifying himfelf on the edge of the ciftern 


of the well, 
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when his feet flipping he fell into the water, and with great difficulty got. opt. of jit. . When. divine 


fervice was finifhed, one of his companions faid. he had a difficulty which required explanation. 
The Shaikh aiked what it was, he replied, ** I recollect that you walked on the furface of the 
fea of Africa without your fect being wetted, and to day, you had nearly periíhed m. this water, 


which is not deeper than the height of a man; what is the meaning of this?," he funk his head into 


the befor of refle@ion, and after a confiderable paufe looked up and faid, ** have you not cheard 


{hat the prince of the world Mohammed Muftufa, upon whom be the peace and bleffing of God, 


faid, there is a time in which God has givén me a degree of power, that is not allowed 
either to the neareft angel, nor to any mortal prephet fent from God; but he did mot pre- 
tend that this was always the cafe. Sometimes in the manner which he deferibed, neither 
Gabriel nor Michael, has poffefied it, and at another time it has happened to Hufech and 


to Zynub. The vifion of the plous confits of revelation and obfcurity. It difeovérs and 


it conceals. Thou thoweft thy ec pra and thou hideft it, by enhancing 1: 
increafeft our defire. 
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When 1 behold tied ‘without arintéryention, it-affedts mê in fach # manner that. ظط‎ lafe 

my road, It kindles‘a’ flame, and then quenches it by {prinkling’ water ;on which account you 
"fec me fome times in'ardent flames, and fometitnes‘immerfed in the waves," 
TALE X. 

Some body faid to hîn who had loft his fon (meaning Jaco) O thou of illuftrions race, 
wife old man, feeing that you were able to perceive at the diftance of Egypt the perfume 
of his garment, how happened. it that thou wert rot able to difcover him in the well ېو‎ 
Canaag? He replied, ** our condition is like the darting lightning, onc inftant flafhing, and 
the ret difappearing,. Sometimes we are, feated above the fourth heaven, and at other times 
we cannot fee the: back of our feet. If the durwaifh were always to remain in oue fate, 
he would ceafe to defire both worlds." 

TALE - XI. a : 

In the great moíque at Büálbuk, I was. reciting, fome words by, way of admonition 38 a 
company whofe hearts were withered and dead, in-capable of. applying the ways of the 
vilible to the purpofes of the invifible world. I perceived that what I was faying had, no 
effect om them, and that the fire of my picty had not kindled their green wood. 
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T became weary of inftructing brutes, and of holding a mirror in the way of the blind ; but the door 4 
of fignification continued open, and the 0 of difcourfe was extended in explana- e 
tion of this verie of the Koran, * we are nearer to Him than his jugular. vein." My dif- y 
courfe had got to fuch a length that I faid a friend is nearer té me than myfelf, but what 

is more wonderful, T am far from him, “ What fhall I do, to whom fhall I addrefs my- 
elf, fince he isin my arms, whilft T amfeparated from him?’ I am intoxicated with the wine 

of his diftourfe, and the dregs of the cup are: my hand," Ap this time a traveller palling 

by the company was تا‎ much animated by my lait words, that he exclaimed with an ومع‎ 
phafis that produced the acclamations of the whole, and the’ fenfelefs company joined’ in 
enthufiaftic rapture. I faid, * O God thofe who are afar off know thee, whilít thofe who 

are near and ignorant, are at a diílance ; when the hearer does not underíland the difcourfe. 
expect not any efe of genius from the orator: firit extend the plain of defire, in order 
that the orator may ftrike the ball of cloquence." 5 
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TALE XII, 

One night in the defert of Mecca, from the great want of fleep, 1 was deprived of all, 
power to ftir; I reclined my head on the earth and defired the camel driver not to difturb me. 
How far fhall the feet of the poor man proceed, when the camel is weary of his load. 1 
the body of the fat man is becoming lean, the lean man may die of fatigue. He replied, 

< O brother, Mecca is in front, and robbers in the rear, by proceeding you efcape; and 
if you fleep you die; It is pleafant to flecp on the road in the defert under acacia-tree in 
the night of decampment, but you muít confider it as abandoning life,” 


TALE XIII. 


I faw on the fea fhore a religious man, who had a wound from a tiger, which could mot : 


be cured by any medicine. 
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He had been a long time in this woeful flute, and was continually thanking God, faying, 
<“ God be praifed that I am موی 7 01834د‎ and not thróegh fin. If that dear 
friend affigns me to the place of flaughter, then in order that you may not accufe me of being 
at that inftant afraid of my life, I will afk what crime has your (lave committed, that- your 
heart is offended at me? this refic&ion only is the caufe of my "سم‎ ed 

TALE XIV. i 
A durwaith, having fome preffing occafion, ftole a blanket from the houfe of a friend. The 
judge ordered that they thould cut off his hand. The owner ofthe blanket interceded, and fid 
that he abfolved him. ‘The judge replied that he fhould not forego the legal punifhment at ‘his 
interceffion. He rejoined “ you have faid rightly, but whofoever ftealeth any property dedicated to 
reJigious purpofes, is not fubje&t to the punifhment of amputation ; becaufe the beggar is not the pro- 
prictor of any thing, neither is he the property of any one, whatever the beggar hath being devoted 
to the bencfit of the neceffitous."" , 
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The judge releafed him, and faid, ** was the world fo narrow that you fhould fteal only from 
fuch a fricnd as this? He replied," O my lord, have you not heard the. faying, ** fweep the 
houfes of your friends but knock not at the doors of your enemies. When you fall into diftrefs, 
^" not yourfelf to defpair, ftrip your enemies oftheir fkin, and your friends of their jackets.” 

1 | TALE XV. 

A certain king faid to a PR man, ‘é do you exer think of mc." He anfwered, 
tyes, whenever 1 forget God.” He pficeth every where whom God, driveth from, his gate; 
but whomfoever God inviteth he will not fuffer to run to the door of any onc. 

TALE xvi. 

A certain pious man faw; in a dream a king in paradife, anda holy man in bell; he aiked 

what could be the meaning of the exaltation of one, and the degradation of the other, 
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as the contrary is generally confidered to be the cafe? They replied, ** the king has obtained para 


dife in return for his love of holy men; and the religious man, by aflociating with kings, has. 


got into hell." / Of what ule are the coarfe frock, the beads and patched garments, abítain 
from evil deeds, and there is no need of a cap ofleaves; poffefs the virtues of a durwailh, 


and wear a Tartarian crown. 


TALE, XVII, 


E! foot traveller, barcheaded and without íhocs, came from Cufch and accompanied the. 


caravan to Mecca. He proceeded merrily, faying, ٤٤ 4 am neither mounted ona camel, nor 


like a mule under a load, I am po lord of a vaffal, neither the fave of any king. I have * 


no concern either about the prefent or the pak. I draw my breath freely, and país my life 
in comfort." 
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بخوزم تاشعیف شوممکراعققان درحقاس زيان وکن ازرد , 
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One mounted on a camel faid to him, ** © durwailh, whither art thou going? return, 
or thou wilt perih in diftrefs. He paid no attention, but entered the defert and proceeded 
on the journey. When we arrived at a place called Nukleh Mahmood, the rich man's delti- 
ny being accomplifhed, he died. The durwaifh came to his pillow and faid, ** I i 
encountering difficulties am here alive, whilft you expired riding on a dromedary." A per- 
lon wept all night by the fide of a fick perfon; in the morning he died, and the fick > 
man recovered. O my friend, many fleet horfes have fallen down dead, whilft the lame. 
afs has come alive to the end of his journey. It has frequently happened that عامط‎ in the 
vigour of health have been carried to their graves, whilft the wounded have recovered, 
TALE XVIII. 
A certain king fent an invitation to a religious man. He thought by taking medicine 
to make اع هاا‎ weak, in order that the king might entertain a high opinion of him. If _ " 
is ‘aid that he happened to fwallow a deadly poifon and expired. 
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Religious men who look towards the world, pray with their backs towards Mecca. Whew” 
any one calleth himfelf a fervant of God, it behoveth him to know none befides God. x 


TALE XIX. 
In the land of Greece acaravan was attacked by robbers and plundered of immenfe wealth: 


+ The merchants made. gri¢vons lamentations, and befought them by Got and his prophet, but 


without .85ء‎ When the dark minded robbers have got the victory, what care they for the tears of the 

caravan? Lokman the philofopher being amongit them, one of the caravan faid to him, utterfome 

fentences of wifdom and exhortation, which may induce the robbers to releafe fome part of the goods ;, 
B b. 
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for it ù cruel to lofe fo much wealth. Lokman replied, ** It would be in vain to preach 
philofophy to them. When ruft has eaten into the iron you cannot repove it by poliíhing. 
To what purpofe is it to offer admonition to a depraved heart, an iron nail will not 
penetrate flone?" In the days of your profperity, ailt thofe who are in diftrefs, as by befriending 
the poor, you avert evil from yourfelf. When the beggar implores your charity, afford him re- 
lief, left the oppreffor fhould deprive you of your fubítance. 


TALE XX. 
Notwithftanding all that was faid tome by Shaikh Shumfuddeen Abülfureh Ben Jowzee, 


who ordered me to forfake mufic meetings, and to lead a life of retirement; the fpring tide 
of youth prevailed; 
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the defire of fenfual " gratification, not admitting of reílraint; and, in contradiction to 
the advice of my patron, I abandoned myfelf to the enjoyments of finging, and of 
convivial fociety. When the Shaikh's advice occurred to my recollection, I ufed to fay, 
<“ If the Cãzy were of our party, he would rub his hands together in rapture; if the moh- 
teGb would drink wine, he would excufe him who is intoxicated.” One night I entered in- 
to the fociety of a tribe amongft whom was fuch a minftrel, you would fay that the found 
of his bow would break the arteries, and his voite was more horrid than the lamentations 
of aman for the death of his father. Sometimes the audience put their fingers into their 
ears, that they might not hear him; and fometimes they placed their fingers on their lips, as 
a fignal for him to be filent. The heart may be captivated by the found of fweet melody, 
but fuch a finger as thou art can only give delight by being filent. No one will experience 


pleafure from your finging, excepting at the time of your departure, when you ftop your breath. 
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When this harper began finging, I faid to the mafter of the hovfe, “ for God's 
fake put quickfilver into my ears, that I may not hear; or elfe open the door that I may 
efcape.” In fhort, out of regard to my friends, I accommodated myfelf to their inclination, 
and with great exertion paífed the night until day break. The Mouzzin proclaimed prayers 
out of feafon, not knowing how much of the night had clapfed. Afk the length of the night 
from my eyelids, which have not been clofed a fingle moment. In the morning, by way 
of benediction, I took the turban from my head, and my direms out of my girdle, and pre. 
fenting them to the finger, I embraced him and returned him many thanks. My companions 
feeing me behave towards him in fo unufual a manner, imputed it to weaknefs of imderítanding, 
and laughed within themfelves, One of them extended the tongue of oppofition, and began repri- 
manding me faying, “ [n this matter you have not acted as becometh a wifeman, to have given part 
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ef your profeffional drefs to a finger, who.during his whole life never at one time hada direm: 
in, his hand, nor ever faw a particle of gold on his drum; fuch a finger, (far may he remain 
from. this happy manĝon) no one ever faw him twice in the fame place. Of a truth when 
the found came out of his mouth, it made men's hairs ftand on end. The fparrow flies 
away from the dread of him, he diftra&s our intelleéts, and tears his own throat." I an- 
fwered, ¢“ you fhould ftop your railing, becaufe in my opinion he poffeffes miraculous talents.” 
He replied, ** communicate: this difcovery, in ordér that we may unite with you, and afk 
pardon for the joke which has- paffed.” T replied that my Shaikh had repeatedly enjoined me 
not to frequent finging bárties, and had given me many admonitions, to which T had paid no attention, , 
€ c. 
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until this night, when the ftar of aufpicioufnefs and good fortune guided me to this 
houfe, where by the means of this finger, I had made a vow never again to approach 
finging or convivial parties, A pleafant voice froma fweet palate mouth and lips, whether tem- 
pered with mufical art or not, captivates the heart, but the mufical modes of Uthak, Sifuhin and 
Hejaz, from the windpipe of a contemptible minftrel, are difgufting. 


TALE XXI: 
They afked Lokman from whom he had learnt urbanity, he replied, ** from thofe of rude 
manners; for whatfoever I faw in them that was difagreeable, ٤ avoided doing the fame, ‘Not 


a word can be faid, even in the midit of fport, from which a wife man will not deriveinftruc- 
tion; but if an hundred chapters of philofophy are read to an ignorant perfon, it will feem 


to his ears folly and fport." 
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TALE XXII. ^ 
They tell aftory of a cértain religious man, who in one night would eat ten pounds of 
food, and who before the morning would have completely finifhed the Koran in his devotions, A 
holy man hearing this faid, ٥ if he had eaten halfa loaf and flept, it would have been much 
more meritorious.” Keep your belly unincumbered with food, in order that you may be able to 
üifcern the light of divine knowledge. You are void of wifdom, becaufe you are crammed up 


to your nofe with food, 
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TALE XXIII. ' 

' "To one who through wickednefs bad forfeited the divine favor, the lamp of grace fhone 
on*his path, whereby hé entered into. the circle of the religious; and, by the blefling of their 
fociety and righteousnefs, his depravities were exchanged for virtuous deeds, and he ceafed to 


entertain any fenfual inclinations: neverthelefs the tongue of calumny was ftill exercifed on 


his character ; his former manners being remembered, and no credit given to his picty and virtues, 


[ 1 ] 


QUAM +‏ 
doy :‏ رتو به ثزران رستن. اژ عذاب خسكاي 


ولیک مي نتوان اززبان رام رست 

, : — : 1 E * * * ۰ P 
320 شيخ‎ oy طاقت جور زبانہا نیاوره و شکایت بيبش پیر طريقت‎ 
یھر ہرم مد سی چو‎ 
wos slow aX 

تملعہ 

4 E 
جويان من مسكينئد‎ GAS چن دو يکه بدانديش وخسود‎ 
925 كربكون ريختنت برخيزنى وربيه خواستنت بتشيئتن‎ 


: ولیکن مرا بي که sm‏ تا شبكنان BES‏ امن GO eg CdS‏ 
, ۹ ; 

غين نقصان سا گیا 

4 4 


a means of repentance you may be delivered from the wrath of «t God, but you can- ` 
not efcape from the tongues of men. Unable to fupport the violence of reproachful tongues, 
he lamented his fituation to his fuperior. The Shaikh wept, and faid, * how can you be fuf- 
ficiently grateful for this bleffing, that you are better than they fuppofe you to be: how often 
will you repeat ** evil minded and envious men are fecking out my faults, wretch that I am?” Jf 
they rife up ٥٢ fhed your blood, or if they fit down withing you evil; be thou good although. man- 
kind [peak evil of you, which is better, than being bad, whilft they think you good. But 
look at me of whofe perfection mankind entertain an high opinion, at the fame time that I 
am imperfection itelf. 1f I had performed what they afcribe to me, I Mould indeed be à 
man of virtue, and piety. ١ 
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Of a truth I Led myfelf from the eyes of my neighbours, but God knoweth my dei 


and public a&ions. I fhut the door againft men, that they may notdifcover my faults; what, 
advantage is there in fhutting the doof, as the omnifcient knoweth both what is hidden and 


what is manifelt. 


replied, ** put him to. fhame, by your virtue, Let your condu& be virtuoüs, "when. it will not 5 


: "TALE XXIV. 
I lamiefited to a venerable Shaikh that fome one had accufed me falfely of lafciviousnefs. He 


ty 


Be ‘iin’ the power of ‘the detractor to convict you of evil. When the harp isin tine, ‘how can 


it fulfer correCtion from the hand’ of the: mofician.” E tos 
" “BALE XXV. ty 


They afked one of the Shaikhs of, Damafeus: what was the condition of thé Se of) Soofies ? 


He replied <¢ they formetlyewere, in the world, a fociety of men apparently in diflrefs, bur, in 


reality contented ;but now. they ا عفد‎ tribe in appearance fatished, but inwardly difcontented. 
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When your heart is continually wandering from one place to another, you will have no fatisfation _ 
in folitude. “Though you polfefs ون‎ rank, lands, and chattels, if your heart is with God, 
yön aré "کل د‎ 
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TALE XXVI. j ۱ Nm 

1 recollect that once I had travelled the whole [night with the caravan, and in the morning 
had gone. to (sep! by, the fide of دو‎ defert. A. ditratcd man, who had, accompanied os jin 
the journey, fegomp acry, took the road of the defert, and did not enjoy a moment's repofes 
When it was day; T aked him what was the matter? He replied, ** 1 heatd tho, sightingsles 
on the trees, the partridges inthe mountains, the frogs inthe water, and the, brutes: im the deferty 
uttering their plantive notes and doleful laméntations ; I fefie&ed that it did not become a human 
being, throogh negle& of my duty, w be alee, whilt all other creatures. were celebrating: the 
praifes of God.” ‘Lall night fowards morning, the lamentations of a bird deprived mre of rezfon, 
patience, power, and fenfation, When my voice reached the cars of a fincere friend, 
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he faid, ** Î could not have believed that ‘the notes of a bird would in fuch a manner Nave 


deprived you of 'yoór fen(es."" L replied, ۶ it. is not confiltent’ with the laws of hunratt nature, 
that مین‎ a bir is reciting the pxaifes of God, I thould be filent.” 


TALE. XXVII. 

Qui 1 traveled to Hxjaz. along with. fome young men of virtuous difpofition, who: had 03 
my intimate friends and con(tant companions. Freqnently in» their mirth, they recited (pi. 
ritual . verfes. | There happened to be im the party ود‎ Abid who thought unfavourably of the 
morals of durwailhes, being ignorant of their fofferings, At length we arrived at the grova 
of palm-trees of Beni Hullal, when a boy of a dark complexion came out of مه‎ of the. Arab 
families, and fang ia fuch a (train, as arrefted the! bird’ in their flight through the air, I 
beheld the Abi.l's camel dancing, and after flinging his rider he took the rol of the defeit..  F لالط‎ 

** O Shaikh thofe ftrains delighted the brutes, but made no impreffion on you: knoweft thou what 


the nightingale of the morning faid to me? what kind of a man art thou, who art ignorant of love? 
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The camel is thrown into extacy by the Arabic verfes, for Much if thou haft no relith, 
thou art a crofs-grained brute. When the camel is captivated with extatic phrenzy, that 
man who:can be infenfible, isan كله‎ The wind blowing over the plains caufes the tender branches 
of the ‘Winctree to bend Before it, but afes not the hard ‘fone, Every thing that you 
béheld is exclaiming the praifes of God, as is "well known ‘unto the unterftanding heart : not 


only the nightingale and the rofe bufh, are chanting prtiles to God, but every thorn is a tongue- 
ta extol him." : ۱ 
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TALE XXVItl. 


JA ceftain king, when arrived at the end of his days, ‘having no beir, 
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directed in his will, that in the morning after his death, the xa perfon » who bd 
gate of the city; they thould place or his head the crown of. royalty, and comnit t to his, etiarge the 
government of the kingdom. It happenel that the. firk 723 who ventéted ‘the ا‎ 
was a beggar, whoall his life had, collects. [craps of, viStuals, and ewel نس‎ upon To 
The minifters of (tate; and the nobles of the, court. carried, into execution the kir king’s wih, 
beftowing on him the kingdom and the, treafure. For (n: tin: ‘the dur yaifh مھ‎ 1 the ‘kingdom, 
until part-of the nobility fwerved their necks from. his obedience, ani all the furrounding monarchs: 
engaging in hoftile confederacics, attacked ونا‎ with ae armies, da Mort, ‘the trobps ^ ind 
peafantry were thrown into confufion, ant he lot the pr on of loma p dao 
durwaifh was diltreffed at thefe events, when an old و دک‎ who hal سا‎ his companion. “in the’ 


days of poverty, returned from a journey, and finding him i in ‘Fach a an exalted thats fi; «A اللخ‎ 
be the God off excellence and glory, that. your high fortuna has aide :d you ‘Gn’ 6.7 
been your guide, fo thata rofe has iffued from the bri: ! ani the thorn: has "been ل‎ 
from your ecg and you hays arrived "at "this dignity, Of a truth, joy food: det 
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the bud pm times ON and fome times ‘withers; the tree is fomctimes naked and fometimes 
clothed. He replied, “O brother, condole with mz, for this is mota time for congratulation, 
When هم‎ faw me laf, I was only anxixus how to obtain bread; but'now T have all the cares 
of the world to encounter. If the tims ars alyerfz, T am ia pait, ant if they ars profperous,: 
I am ‘captivated with worldly enjoyments. There js no calamity greater than worldly affairs, becaufe 
they ditrefs the heart i in profperity as well as in adverfi ity. If you want riches, feck only for contente 
ment, which is incitimabfe wealth. If the rich man [hol] throw money into your lap, con- 
fidsr not. yourfelf obliged to hin; for 1 have often heard it fail by pious men, that the 
patience of the poor, is preferable to the liberality of the rich. If Bahram Mould roat. am. 
Onager to be diftributed amongit the people, it would not be equal to the leg of a locuit 
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TALE XXIX. 


A certain perfon had a friend employed in the office of Dewan, with whom he had not chanced 


[ "no ٦٦ 
meer کسی‎ bae 


qd 4‏ »وسو اس وس 
-Axla$ Ce»‏ 
در ري و داد و ٠ det‏ زاشنايان (uel‏ دارنب 
WE‏ و Gert‏ ودب پیش د وستان آزند 


یڈ چیہ اعاریت لا SILET‏ 


TE o i uita Pay 425‏ علي وم ېدي 
مُغتيا ايا رهه hed‏ د بعتي څرروز سر کٹ 
د پیش | 
فا ناسا 2500 ب لظرفم' )< بیدا URL‏ م بتيض لنش 
UMP‏ به يم وتي كه Comp UST‏ نشنیدو ایم كه 


سر سی اړو هييب کر e E‏ ادي PST‏ روزش 
ميتوا نديد po‏ زمشبتان که مض جوبيدث وٴمضبّوب 


to meet for fome time, Some body faid’tohim, “ itis $ long time=fince you faw fuch 
an onc," Ho anfwered, “ neither do I with Ar fee hime? bt happened that one of the 
Dewan's people was prefent, who afked what faulr his friend ‘had been guilty of, that he was not 
inclined to fte him, Hs replied, there is no fault, but the time for fecing a dewan is when, 
he is diliniT:d from his office, In greatnefs and authority of office, they negle& their 
friends, im the day of adverfity and degradation, they impast to their friends the difquietude 
ef their hearts. 
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TALE XXX. 
" Abu Horiera uled every day to viit Multefa ( Mohammed) upon whom be وہ اط‎ and 
the peace of God. ‘The prophet faid, ‘* O Abu Horiera come not every day, that fo affe dion 
may increafe." They obferved to a holy man that not withfanding the benefits which we 
derive from the fun’s bountcoufnels, we have not heard any one {peaking of him "with affec- 
don. He replied, * that is becaufe he can be feen every day, een d in the winter, when 
being veiled, he is beloved.” 
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"There is no harm in viliting men, but let 2 not be fo often that they may fay it it is _ enough. .‏ یں 

A If Av اسما 8ف‎ you ‘will not need reprchenfion from another. . 
TALE XXXI. FR 


“Having ELL weary of the company of my fric snis at Damafcus, I retired er the de 
fert of Jerufalem, and affociated with the brutes, till I was taken prifoner by the F rais. 
and configned toa pit in _Tripoly, to dig, clay, along. with fome jews. But one of the prin- 
cipal men of Aleppo, with whom I had. formerly been 01 bappening to pafs that Ways, 
۲:۶۵ me, afked me how Icame there, and in what. manner I fpent. my.. time? I an 
fwered, ** 1 fied into the mountains snd deferts to avoid mankind, feeing on. God alone reli» 
ance can be placed ; conje@ure then what mutt now be my. fituation,, forced to afociate. 
with wretches worfe than men. 
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ياي در زتجیر پیش ares (Uu yd‏ بیگانگان دربوستان 
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و باخود بحلب برد ASO‏ ي د اشتد زعقد نكاح dy Tuo‏ بکابیی 


0 منک د ينار جون مداتي برآمد د ختر بد خوي بود و je‏ روي 
SE, |‏ مان زبان د رازي كرد ن رنت وعيش مرا منغص د اشتی 
چنانکه oul we P‏ سن 


ب 


زن به رسسسراي مرك ٹکو هې درين عاليست روزد آو 

455 زينبار ازقرين بن زيښار وتنارينا یک ناب التار 
- : 
obj‏ تعنت هراز OPERE SS‏ پیا Co X‏ 

جاري ESI ou)‏ مد gly Go?‏ نيسني که يدر 

من ترا ous JI‏ فرنك sou‏ ؤیٹار با زخریدلغتم بلي soy‏ هينار 

بإزخریدِ وبصد دينار بدست ت وكرفتاركرد 
“To have our feet bound with chains in company with our friends, is preferable to living in 44‏ 
garden with ftrangers.” He then had compaffion on my condition, redeemed me for ten‏ 


dinars from the Franks, and took me with him to Aleppo. He had a daughter whom he gave 
me in marriage, with an hundred dinars for her dower. When fome time had clapfed, the 
difcoverel her difpofition, which was ill.natured, quarrelfome, obftinate and abufive; fo that 
the deftroyed my happinefs, in the manner that has been faid. A bad woman in the houfe 
of 2 good man, is his hell in this word. Take care how you conne&. yourfelf with a bad 
woman; defend us O Lord from this fiery trial. Once the reproached me faying, ** art thou 
not he whom my father redeemed from captivity amongft the Franks for ten dinars?“ , I an- 
he ranfomed me for ten dinars, and put me into your hands for a hundred.” 


fwered, ** yes, 
Ff. 
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I hive heard thata certain great man delivered a theep from the. teeth and Claws of à. wolf,‏ 
and the, night following, applied a knife to his throat. The expiring (heep complained of‏ 
him faying, ** you delivered me from the claws of a wolf, but I have feen you at length ,‏ 
d the part of the very. wolf towards me.”‏ 
١ TALE XXXII.‏ د 
certain. king. atked a religious man how, he paifed his valuable time, he replied, ** all.‏ رف ۔ 
night. I. pray, in the morning I offer up my. vows and petitions, and the whole day, is fpent.‏ 
ia regulating. my. éxpences." The: king. commanded that they fhould provide him a daily fub-‏ 
8/٥064 to relieve his mind from the cares: of his. family. O thou who art inthralled with,‏ ^/ 
a family, look. not. for freedom in any other refpet, forrow for children, bread,‏ ام هغهمه the‏ ^ 
miment, and: fubfiftence imcapacitates you for contemplating the invilible world. The whole‏ /— 
diy I am tofudting that at night [ (hill be employes in: my: devotions, and. at night when‏ 


1 benii my prayers, I ami thinking how I fhall be able to provide food for my. children 
next morning. 
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| رفت وفغت آکُرمصلحت بيني دارشېر از براي تو مقاسي سازيم 
کد فراغت عباد ت ازین به نيرش ود ود یران ہم کاٹ انغاس شہا 


مستقیداشوٹل وبراعيال صالم شیااقند اکښنه زا هد این سكين 
قبول بكرد ارکان دول YMC‏ خاطريبلك را مصلحت | نست 


480 كه چند روزي بش رد STI‏ وكيغيت O‏ كان بسن ا 
صفاي y‏ عزیزان ازصححبت اغبا ركدورتي يذيرن اختیار باقیست | 


suy‏ ,أنه عابت ار ا KE a‏ وا 


1 موي 
n2‏ ا “hate‏ سخيلش هجو ERU‏ محبوبان 


یجان ١ز‏ تیب برد عجوزن کي اورت Mr‏ 
TALE ٦‏ 

One of the hermits of Damafcus had paffed many years im the defert in devotion, feeding 

on the leaves of trees. The king of that country, having gone to vift him, faid, ** It cms 
advifable to me that I Mould prepare a place for you in the city, where you may pere 
form. your devotions more conveniently, and others be benefitted by the bleíling of your 
company, and take cxainple from your good works." The hermit would not confent to this 
propofal. "The minillers of ftate faid, ** It is neceffary for the fatisfaction of his majefty that 
you. fhould remove into the city for a few days, to make an experiment of the nature of 
the place, when if you fhould find your precious time dilturbed by the fociety of others, 
the choice will Rill remain in your power.” They have related that the hermit came into 
the city, and that the king prepared for his reception, a garden belonging to the palace. 
A delightful fituation, refrefhing the fpirits; red rofes vying with the cheeks of a beautiful 
damfel, hyacinths refembling the ringlets of a beloved miftrefs. Altho’ in the depth of Winters 
yet thefe flowers had the frefhacfs of new born babes, who had not tated the و می‎ milk, 
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yw!‏ عايه فرنبي. ملایک صورزتيي طاوسن زی 
دبعن ازت يد نش ‌صورتنه بنده. وجود نا رسسايان راشكيبي 
فہچنان د ر عفش غلامي بذيع الجبال لظي “SOREN‏ 


, 


L EA — . : E 
495 هلک الناس حوله عطشا وهوساتي يري و لايسقي‎ 
اک‎ , TSE. 3 وی‎ F A 1 
E estre ازن يدنش تکشتی سير هيجنان. کر خرات‎ y دید‎ 
لذیذخورد ن كرفت وكسوت لطيف يوشيدن واز‎ a عابت‎ 
SAT فوا که ومشبوم حلاوت وتبتع يانتن ود رجبال غلام‎ 
نظ رکزدەن وخرد مندا نگفته آند زلف خوبان زنجيرياى‎ 


, 
عقلست ودام مرغ زيرف oe‏ 


» The branches of the trees were ornamented with fcarlet flowers, fulpended among verdant 
foliage, fhining like fire. The king fent him, immediately a beauteous handmaid, her face fair as the 
crefcent moon, would fafcinate an anchorite; and her angelic from arrayed inall the peacock's 
pride and fplendor, would at the firit view deprive the molt rigid moralit of the command of 
his paflions. She was followed by a youth of rare beauty, and molt exquilite fymmetry of form. 
He is furrounded by mortals parched with thirft, whilft he who hath the appearance of a cup 


bearer.beftoweth not drink. The eyes could not be fatisfied with the fight of him, like one afflicted 
The hermit began to feaft on dainties, was arrayed 


with the dropfy beholding the Euphrates, 


in elegant attire; regaled himfelf with fruits and perfumes, and took delight in the company 
The fages have faid, ** that the ringlets of fair maids, are 


of the virgin, and her attendant. 


chains for the feet of reafon, and a {nare for the bird of wildom. 


ري 
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د رس ركارث eof‏ دل ودين با هېه دانش 


مرخ زيرك بحقيقت سا امروز تودامی 

في الجپله دولت وقت ممجہؤعشل بزوال مد جنا نکەگفته اند 
505 ۱ قطعه 

ه رکه هست ا زفقيه وبير وسريد وززبان آوران پاک نفس 


چون بد نياي دون فرون مد بعسل در oil,‏ پاي مځس 


با ري ملك بديدن او رغبت کرد عابه رادید ازهیات نخسنین 
برد يدم وسرخ و سفید تُشته و فربه شد: و بربالش دیبا تكيه 
٥‏ زده وغلام پري بيكر با مروحه طاوسي SIL‏ سرش | يسنان a‏ 
برسلا مت حالش شاد ماني کرد وا زهرد ري سين CARS‏ 
ملک باتجام سخ ن غت میں این د وطايغه را د رجہان د وست 
يد رم علہا وزهاد راوزيري فیلسوف چہان 1049 حا ضربود 


In your fervice, I bave loft my heart, my religion, and my teafon. In truth, I am now the bird of 
wifdom, and you are the fnare." To be brief, his (tate of enjoyment began to decline, in the manner 
as has been faid; ** whenever a lawyer, ateacher, a difciple, or an orator poffeffed of pure fpirit, 


defcends ٤١ mean worldly concernments, he will find himfelf enthralled, like flies with their 


feet in’ honey." Once the king having an inclination to fee him, found the holy man much altered 
in his appearance, having become plump, with a clear and rofy complexion. He was reclining 
ofi à pillow of damafk flk, and the fairy formed boy flood behind him with afan made of peacock's 
feathers. The king rejoiced at his happy condition, and they talked on various fubjects, 


unti] the king 
concluded the converfation by faying, ** I have an affection for two defcriptions of men in the 


world, the learned, and the reclufe.” A vizier, a man of wifdom and experience, being prefent, 
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525 b د رويش نیک شیرت ذفرخشنده راي‎ 
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دريوزه کو مباش‎ AJ. bU y, نان‎ 
faid, “ O king, the law of benevolence requires that you fhould do good to both of them; 
give money to.the learned, that others may be induced to ftudy, but give nothing to 
reclufes, in order that they may continue fuch. Durwaifhes require not direms and dinarss | 
when they receive money, look out for other Durwaifhes, Whofoever poffeffeth a virtuous - 
difpofition, and has his mind devoted to God, is a religious man, without feeding om. 
confecrated bread, or begging for broken victuals. The finger of a beautiful woman, and . 


the tip of her ear are handfome, without an ear jewel or a turquoife ring. He is a durwailh, à 
who is virtuous and wile, altho’ he tafteth not holy bread, nor thc fragments of beggary, . 


] 1277 [ 
خحاتون خوب صورت وپا کیزة روي را 
نقش ونارو خاتم ِد وز Qi a‏ 


590 تامرا هست و ديكرم بايد گر نضوانتك زاهدم شايته 
حكايت ٣۴‏ 


POT پاد شاهى را پبۍ بيش‎ Yeu اين‎ Giles 
وى باشت جتدين د رم زا هد ان را بد هم‎ dl ye انجام اين حالت بر‎ 
Oe T بر مد وئاي نذرش بہوجب شرط لازم‎ GAS چون‎ 
بن كان خا صكيسه د رم ۵۱۵ که براهدان تغرته‎ ١ زا‎ Cs 535 
کن دگویند غلام عاقل وهشیاربوه شه زوز بكرايد وشبائته‎ 
باز مد ود رما را بوسه داد وپیش ملک نہا د و غت زاغدان‎ 
را نهافثم فت اين جه حکایتست | نجه سن نانم د رین شہر‎ 
نكه زاهدست‎ T چېارصه زاهد نه غت اي خد ا وند جہان‎ 


The lady endowed with an elegant form and a beautiful face is charming without paint or 
jewels. Whillt I have any thing of my own, and covet the goods of others, if you do not 
call me a religious man, perhaps you will not be miftaken, 


TALE XXXIV. 

The following (tory will exemplify what has been faid above. A king, having fome weighty 
affairs in agitation, made a vow, that in cafe of fuccefs he would diítribute a certain fum. of money 
among men dedicated to religion. When, on his with being accomplifhed, it was necelfary to 
perform the conditions of his vow, he gave a purfe of direms to ane of his favorite fervants, to diftri- 
bute amongít the Zûhids, It was faid that the youth was wife and prudent. The whole day he 
wandered about, andat night, when he returned, he kiTed the money, and laid it before the king, fay- 
ing, that lie had not found any Zahids. The king replied, ** what a ftory is this, fince 1 myfelf know 


fu hundred Zahids in this city.” He replied? ۶ O lord of the world! thofe who are Zaihids 


لل لاش < 


| 198 [ 
OS Conte‏ وآ ن که OS Comme‏ زاهه فيسث Es‏ بخنديد 4 549 
دیہان AG JO ex D‏ سراد رحق این طايقهخد | پرستان 


بیت 
حکا یت po‏ 
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کي ازعډاې راع رپرسيد ن دکهچ هت وني درنا نوت ف٤ت‏ ار 
ازبرجيعيت خاطر ونراغ عبادث مي ستائند حلالست وا فرمجبوع 


clon ازبهونان‎ ۱ 


550 Cw 


JoU‏ برا يكن Jools‏ فته اند صاحبدلان ن هکنج عبادت براي نان 


حکا یت ۳ 


درويشي بہقامی رسي AY‏ صاحب بقعەکریم النفس بود طایفه“ 


will hot accept of money, and they who take it are not Zàhids." The king laughed, and 
fall to his courtiers, fo much as I want to favor this body of. men, the worthippers of God, 
this faucy fellow thwarts my inclination, and he has juftice on his fide. If a Zahid accepts ' 


direms and dinars, you mu feck fomewhere elfe for a réligious man.” 


TALE XXXV. 


They afked a certain wife man, what was his opinion of confecrated bread? He replied, “ if^ 
they receive it in order to compofe their minds, and to promote their devotions, it is lawful; - 


but if they want nothing but bread, it is illegal, Men of piety receive bread to enjoy religious 


retirement, but enter not into the cell of devotion for the fake of obtaining bread.” 
TALE XXXVI. 


A Darwaifh came toa place where the malter of the houfe was of a hofpitable difpofitiom, 


The company 


7 
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3. تا‎ honda ريق ا‎ i à 
| videi و دوس ره من واش كوفتورا نان‎ 


confifted of perfons of undefflanding * and eloquenice, who feparztely dilisered a joke or 
plesfantey in a manner becoming men of wit. The Durwaith, having travelled | ovér 6 


defert, was fatigned, and had not AA any thing. "oí of the company obferved to him, 
that he alfo mult dy ‘fomething, The Durwaith replied, that he did fot potfefs 
wit and eloquence like the rei, and neither being learned, he hoped they would be fatiefied شک‎ 
his reciting a fingle diflich. They one and all eagerly defired him to fpeak, when lie fid, 
4 1 am a Hungry man, in whom a le covered. "with food excites ftrong appetie like a 


merrily, 


youth at the door of the female bath.” They all applanded and ordered the table to be laid 
for him. The hot hii, “O my friend ftop a little, as my fervants are preparing fome 
" The Durwaith railed np his head and faid, ** forbid them to put forted 
for to the hungry plain bread is a favoury dih.” 

H h 


minced meat. 
zacat on my table, 
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موي تېفائع 
ترک دنيا بب رد م A je‏ خويشتن سيم وغله اندوزند 
عالبي راك هکفتباشد وبس چون بکويد agi‏ اند رکس 
تالآ نس بوك كفك كته AH‏ يکوين CAES;‏ ,9 بکد ماو 


„+ TALE XXXVII.. 5 و‎ 

e. p وب‎ to his, fpiritual guide of being much. difturbed by impertinent vilitors, 
who broke in.upon his valuable time, and he ed اب‎ he could get rid of them. The fupe- 
aior replied, ** To fuch of them, as are, X lend money, and from thofe that are fich atk 
fome thing,» when you may depend upon not 06 one of them again. If a beggar was the 
leader of the army, of Lilamifm, the infidel would, flee to China ‘through fear of his i inportunity, 

TALE xxxvii. 

A lawyer faid to his father, ** thofe fins fpceches of the declaimers "uaké په‎ impreflion ox 
me, becaufe I do not fee that their actions SAIC with , their precepts. They teach 
people to forfake the world, whilit themfelves accumulate property. A wife man who preaches 


without pradifing, will. not imprefs. others. That „perlon is wile who ‘abltaineth from fing 
not he who teacheth good to others whilit himfelf committeth evil. 
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گغت gès ple‏ جان p‏ کی ا 


Jie j liq ge ش‌‎ GNLD مره بايت‎ 

The wife man who indulges in fenfual gratifications, being himfelf hewiidered, how , can 
he guide others?" Thé father replied, <“ © my fon! yow ought nót; merely from ‘this vain 
opinion, to reject the doctrinestof the preacher, thus purfuing the paths of vanity, by 
imputing errors.to the learned, and whilit you are fearching for an immaculate teacher are 
deprived of the benefits. of learning: like the. blind man, who. one night falling into the mud, 
cred out, © Mallems bring a lamp to fhew me the way. An impudent woman who 
heard’ him faid, you. cannot. fee a lamp, what then can it thew you? Morcover, the fociety 
of the preacher refembles the thop of a trader, where until you pay money, you cannot carry 
away the goods; and here unlefs you comer with good inclination, you will not derive any 
benefit. Liften, to the difcourfz of the learned man with the utmo(t attention, although , his 
actions may not correfpond with his doclrine. It is a futile obje ion of gain-fayers, : thar 
how. can he who is allesp awaken others?” Jt behoveth a man to receive inftru&ion, although 
the advice bs written on a wall. 
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1 ٧ 
LM Yd . یامن تقبي لخوي‎ 
TALE XXXIX. : 

_A certain holy man having quitted a monafléry, and the fociety of religious men, became 
à member of a college, I aíked what was thé difference between being a leirnad, or a 
religious man, that could induce him to change his fociety. He replied, * the devotee faves 
his own blanket out of the waves; arid the learned man ‘endeavours to refcde others from 
drowning.” 

| TALE XL. 

A drunken man was fleeping on the high- way, overcome by the power of 16: ٥4 
A devotee paffed by, and beheld his condition with deteílatioh. The young man lifted ap hi 
head and faid, ۴ when you meet an inconfiderate pérfon pafs Mim with kirddneís, asd when! 
you fee a finner, conceal his crime and be compaffionate. © thou who defpifeh my indi 
cretion, why doll thou not rather pity me? 
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© holy man avert not thy face from a finner, but regard him with benignity. If my 
manners are unpolithed, peverthelefs- behave yourfelf towards me with civility.” 


TALE XLI. 

۸۷ company of diffolüte méñ carie "to" difputé with a Durwaifh, and made ufe of impro-- 
pet expreffións at? which? beitig "offended," he weht to his fpiritual guide, and complained of 
wlat'had"happenéd; He replied * O'my fom, the habit of a Durwaifh is the garment of | 
refighation; 'whofoever"wéarétli this garb, and cannot fupport injuries, is an ‘enemy “to the 
profeffion, and is not entitled’ to thé drefi. A great river ^is ‘not made ' ‘turbid | by a 'ftone, 
the religious man? who is hurt at injuries, is as yel but fhallow water. If any misfortune: 
befalleth ‘you; bear with it; that by forgiving others you may yourfelf obtain pardon. O my 
brother, feeing that we are at lait to return to carth, let us bumble ourfelves in afhes before 
we are changed into duft.” 

11 
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حکافث ۴۷ 
این حكايث شن وکه د ربغدان رايت یپرد را خلاف انتاه 
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حگایت ٨٢‏ 


يکي از صا حبه لان POLUM‏ را د بد aS‏ بہم بر مده وؤ 
د رخشم شه CU‏ برك هان اورت م« TUI‏ را چه حا لنست 
TALE XLII-‏ 

Attend to the following ftory. In the city of Bughdid there ha a contention between 
the flag and the curtain. The flag, difguited with the dut of the road, and the fatigue of 
marching, faid to the ctirtaify in difpleafure, * you and myfelf are fchool-fcllows, both fer- 
vants of the Sultan's court. 1 never enjoy a moment's relaxation from bufineís, being obli- 
ged to travel at all feafons; you have not experienced the. fatigue of marching, the danger 
of ftorming the fortrefs, the perils of the defert, nor the-inconveniences, of whirlwinds and, 
duft: my foot is more forward in enterprize, why then js thy dignity. greater thao mine ? you, 
pals your time amongtt youths, beautiful as the moon, and. with virgins odotiferous as Jala 
min. 1 am carried in the hands of menial, fervants; and travel. with my feet: in. bands, 
and my head agitated by the wind.” , The curtain replied, “t my , head is. placed op. the» 
threfhold, and not like yours raifed up tothe fky; whofoewer through folly exalts his neck, 
précigitates himfelf into diftrefs.” — p^ 

TALE XLIII, ' 

A holy man faw a wreftler diflracted and foaming at the mouth with rage: he enquired the caufe, 
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640 کرت ازد ست برآید دھنی شیری نكن 
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aS YT Cand pe A‏ دروي مرد مي نيسثت 
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4. ١ 
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بزركي راپرسید تد ازسيرت اخوانصغائغ تكبينه1 نکم مراد خاطر‎ 
sod was toll fome one had given- him sbufe, He faid ** this paltry fellow, whe can 
lift a fone of a thoufand pounds weight, is notable to bear a fingle word. Refign your 
boafting pretenfions to ftrength and- fortitude, you weak - fpirited wretch; what is thc differ- 
ence between firch a man and a woman? fhew your. power by engaging others to fpeak 
kindly to you, it is not courage to drive your fit againít another man's mouth. If you are. 
able to tear the front of an elephant, he is no man who hath not humanity. The fons 
of Adam are formed of humble earth, if you poffefs not humility, neither are you à man," 
TALE XLIV. 

They interrogated a learned man concerning the character of his brethren the Soofees. He 
anfwered, ‘ the meanelt of their excellencies is, that they prefer gratifying the delre of their 
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friends to attending to their own affairs; andthe fages have faid, ** The brother wha is "intent 
upon his own affairs, is neither brother nor relation: your-fellow traveller, if he walks falter 
tham yourfelf; عا‎ not your compation: place ‘not’ your-affections or any one who is not at=, 
tached to’ yoo. If! there ibe? not religion sand~piety amongft relatives, it is belt to break of 
conneétions "with our kindred?’ 1. recolle& that-an adverfary obje&ed to the fentiment in the 
above diftich, and faid, 7 that مل‎ the Koran the moft high God has forbidden that we 4 
break off ‘conneétion with: relatives, and «has commanded us to prefer friendfhip with relations 
to that of: others; and that what.I had aid above was contrary to this precept. I replied, 
** you are miltaken, it agrees with the Koran. God faid if your parents infit that you fhould 
joimas partners with me, thofe.things of which you are ignorant, then do not obey them. A 
thoufand relations. who. are ignorant of God, ought tobe facrifices for oné ftringer’ who 


acknowledges him,” 


ta 


C 7487 3 
١١ ممينظوسم‎ fa له | حکایت‎ 
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که دران تاريخ حكيبي Sp pa HI‏ بر aS Orbe‏ ديد ,تا بینایان روشى 
TALE XLV. ۲‏ 

A merry fellow of Bughdad married his daughter to a fhoe-maker. The little man having 
4 flinty heart, bit the girl's lips in fuch a manner, that they trickled with blood. -In the 
morning, her father, beholding her in fuch plight, went to his fon-in-law, and faid’to him, <“ © 
you worthlefs fellow! what kind of teeth have you got, thus to chew her lips as if they were 
made of leather? I am not fpeaking in jeft, leave off your jokes, and have your legal enjoy- 
ment. When bad manners become habitual, they can not be got rid of until death,” 

TALE XLVI. 

A certain lawyer had a very ugly daughter who was marriageable, but although he offered 
a confiderable dower and other valuables, no one was inclined to wed her. Brocade and 
damafk will appear difguflful on a bride who is ugly. In fhort, through neceffity, he 
married her to a blind man. It is faid that in the fame year there arrived from Ceylon 
a phyfician who could reftore fight to the blind. 


Ji. 
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حکایٹ ۴۷ 
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They afked the father why’ he would not have his fon-in-law cured. He faid, ** becaufe he 
was afraid that if he fhould recover his fight, he would divorce his wife, It is beft 
that the huíband of an ugly woman fhould be blind." 


TALE XLVII. 

A certain king regarded with contempt the fociety of Durwaifhes, which one of them having 
the penetration to difcover faid, * O king! in this world you have the advantage of us 
in external grandeur, but with regard to the comforts of life we are your fuperiors: At the 
time of death, we fhall be your equals; and at the refurrection our ftate will be preferable 
to yours.” Although the conqueror of kingdoms enjoyeth abfolute fway, at the fame tims 
that the Durwaifh may be in want of bread, yet in that hour when both fhall dic, they 


will carry nothing with them but their winding fhects. 
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When you wif to make up your burdens for quitting this world, the (late of the beggar 
will be preferable to that of the monarch. The Durwaifh exhibits. a patched garment. and 
fhaved hair, but in truth his heart is alive and his paflions fubdued. He is not a perfon that 
will advance his pretenfions among mankind, and if men oppofe his inclination, he will not engage 
in ftrife. If a millftone fhould roll down from a mountain, he has but little faith who gets 
out of the way of it, The Durwaifhe's courfe of duty confifts in invoking and praifing ‘God, in 
obeying and worlhipping him, in giving alms, in being content, in believing the unity of the deity, 
and in reliance on God, with patient refignation to his will. Whofocver is orn 
with thefe qualities is a Durwaifh indeed, although he “be arrayed in "n robe ; and 
onthe contrary, an idle prater, whe neglects his. prayers, anda [lave to his paffion, who: turns 
day into night in fenfual gratilicatious, and night into "hy i in drowly indolence, cating any thing that 
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ديدم كل تا چند د سته بر تېدئ از كيناء بسته 
pii‏ جه بوك vs‏ نا چیر تاك rin‏ كل نشيند | و نيز 
"v‏ یست شيا غت خامؤش: Came‏ نکند کرم فر ا موش 
٠رنیننت DU‏ ورنك وبويم خر a‏ کیا و سےاغ ١‏ و يم cov‏ 
PP‏ هنزم وک ږر هتر Oe‏ لعلففست سی acl‏ 
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whole outfide beareth the garb of hypocrify ; 
of-a houfe conftructed of reeds. 


an one is a profligate, 
inward parts are void of piety, and 
hang not a gorgeous curtain before the door 


TALE XLVIII 
I faw Tome nofegays of freh rofes tied to a dome with fome نوج‎ I faid, ** what is 
this worthlefs grafs that it thould thus be in the company of rofs?” The grafs wept and 
faid, ** be filent, the benevolent forget not their affociates; altho’ [ have neither beauty, 


fill .am I not the grafs of God's garden? I am the fervant of the 
munificent God, nourifhed from of old by his bounty; 


ner colour, nor odour, 


whether 1 poífefs any virtue or not, 
yet I look for the mercy of God. Although I have not any worth 


means of fhewing my obedience : H 3 
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» neither poffels the 
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he is able to fave his fervant, although deftitute of all other fupport. It is the cuftom that 
matters fhould liberato their old Maves. O God who haft ornamented this world with thy 
creatures, beltow liberty on this thine old fervant. O Sidy puríue the road to the temple of 
refignation, Omn of God walk in the path of righteoufnefs. Unfortunate is that perfon, . 
who turns his heal from this gate, fince he will not be-able to find another. 


TALE. XLIX. 

They afked a wife man which was preferable, fortitude or liberality? he replied, ** he 
who polfsifeth liberality hath no need of fortitude. It is infiribed on the tomb of Bahram- 
Goar, that a libera] hand is preferable toa ftrong arm." Hatim Tai no longer exifts, but 
his exalted name will rémain famous for virtue to eternity, Diítribute the tithes of your 
wealth in alms, for when the hufbandman lopps off the cxuberant branches from the vine, 


it produces an increale of grapes. 
K k. 
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بچشم حقارت د رنقيه نظركر د ي و (AAS‏ من ب بسلطنت رسيد م ' 
وتوهيجنان د رمسكنت بہاند يكغت اي برادر شکر نعہت 
CHAPTER III.‏ 


' 
Of the excellency of Contentment. 
TALE I. 
. “An African mendicant at Aleppo, in the quarter occupied by the dealers in linen cloths, 
was faying, “© O wealthy Sirs, if there had been juítice amongít you, and we had poflefled 
‘contentment, there would haye been an end of beggary in this world.” O contentment, make 
me rich, for without thee, there is no wealth. Lékmin made choice of patience in retire- 


ment. Whofoever hath not patience, neither doth he poffefs philofophy. 
TALE II. 


In Egypt dwelt two fons of a nobleman, one of whom acquired learning, any 


the other gained wealth; the former became the molt learned man of his time; and the 
other Prince of Egypt. Afterwards the rich man ‘looked with contempt on his learned ‘brother, 
and faid, * I have arrived at monarchy, and you have continued in (he (ame ‘fate 


of poverty.” He replied, ** O brother it behoveth me to be the more thankful 
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و , 
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‘tarthe divine “Creator, fince T have found the inheritance of the prophets, that is wifdom ; and you 
have got the portion of Pharaoh, and Haman, or the kingdom of Egypt. I am the ant, which men 
tread under their feet, and not the waíp, of whofe fting they complain. How fhall I ex- 
prefs my grateful fenfe of fuch bleffing that I am not polleíled of the means of oppreffing 
mankind?” 
TALE 111 

I heard of a durwaifh who was fulfering great ditrefs from poverty, and fhewing patch 
‘upon patch, but who comforted himfelf with: the following verfe, ** I am contented with (tale 
bread, and a coarle woollen frock, fince it is better to bear the weight of one’s own inecelliticss 
than to fuffer she load of obligation from mankind.” Somebody faid to bim, ** Why 
do you fit quiet, whilit fuch an onc in this city has a liberal mind, and pofleiles 
wniveríal benevolence, being ever willing to alif the pious, and always ready to comfort every heart? 
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If he were apprized of your condition, he would confider it an obligation to fatisfy 
your wants." He replied, ** Be filent, for it is better to die of want, tham to expofe our 
neceffities to any onc; for they have (aid, that to few patch upon patch, and be patient, 
_ is preferable to writing a petition to د‎ great man for clothing." Of a truth it is equal to the 
torments of hell, to enter into Paradife by the help of one's neighbour. 

TALE IV. 

One of the kingsiof Perfia fent a fkilful phyfician to MGftufa, upon whom be peace. He had 
been fome years in Arabia without any one having come to make trial of his fkill, neither 
had they applied to him for any medicine. One day he came to the prince of prophets, and 
complained faying, ** Tey fent me to difpenfe medicines to your companions, but to this day, 
no one hath taken notice of me, that I might have an opportunity of performing the fer- 
vice to which I had been appointed.” Mohammed replied, ** it is a rule with thefe people 
never to eat until they are hard preífed by hunger; and to leave off eating, whilft they have ٦ 


good appetite,” 


————— 


C ons J 
دست ازطعاء با زدارتد حکي مكغت اينسث موجب تندرستی پس‎ 


Ê} E 
ژمين خد مت ہہ وسید ودک‎ 


شی GET s OSE‏ یاسر ETSI‏ 
45 که زيا مفتنش خدل زايد , يازناخبوردنش بجان AT‏ 

لاجرم حكسيتش بود JU‏ خو نش تندرستي !زد بار 

! حكايت 5 

يکي توبه بسیارکردي و بازبشکستی تايكي ازمشايخ بدوگفت 

چنین سيدانمكة بسيارخوردن عادت داري وقید نغس ازموي 
go‏ باريګترستيعني توب ونفس راچني ىكةتوميبروري زنجیریگسلاند 

AT‏ ر وزيكهترابدرد 


نيعت 


يکي بچه رگ مي پر وريد 9 :30/4 شد خواجه رابردريد 


The phyfician faid, ‘‘-this isthe way to enjoy health." He then made his obeifance and de. 
parted. The phyfician begins to {peak when evil would refult from his filence ; either when there 
is eating to excefs, or when death might enfue from too much abílinence, Then doubtleís his 
fpeech is wifdom, and fuch a meal will be productive of health. 

TALE V. 

A certain man having made many vows, which he broke, a venerable perfonage faid to 
him, * I know that you make it a practice to eat a great deal; and that your inclination 
to refrain your appetite is weaker than a hair, whilt your appetite in.the manner you indalge 
it, would break a chain: but a day may come when this intemperance may deftroy you. Some- 
body nourifhed a wolf's whelp, which when full grown, tore his mafter to picces, 

L 1. 
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حكايث 4 
اذ رسیرث ارك شير بابکان اد واس ثكم حكيم عربرا پرسی که روزي 55 
جه مايه طعام باید خوردكغث صد دارهم سن ككغايت میکند تنغت 
اين قد رجه قوت 0 OF‏ حكي م غت ox MIA‏ اریعہلک ومازاد 
اوو اط پا ور ا هي ذ٣‏ ره 
ہو شرچه براين زیادء S‏ کے ہی 


۷ Cas o. 


۵و د رويش خرا ساني p Ue‏ صحعيت les SOK‏ حت f‏ ندي 
يکي شعیف يود که بې ر دوخب انتارکردی و آن I‏ قو ی کہ 
:روزي سه نار خوردی قضا زا بردر شہريی Co,‏ چا یس .65 
f‏ ا T,‏ دند وجرد ورا بطدانة “كرت هدزد رش بل aay Tp‏ 


بعد jl‏ د وهفته سعلوم ش که بي كناهند د ربکشاد ند توي را 
TALE VI.‏ 

In the annals of Ardfheer Babükan, it is recorded, that he afked an Arabian phyfician, what: 
quantity of food’ ought to be eaten in the courfé of a day. Hë aníwered, that the weight of 
one hundred ditems was fufficient. The king afked what ftrength could be derived from fo: 
fmall a quantity? The phyfician replied, ** This quantity is fufficient to fupport you, and. 
whatever more you eat, you mult carry. We eat to live and praile God; you believe that: 
you live to cat, 

TALE VII: 

Two durwaifhes of Khorafan who ‘had entered into ME intimacy, travelled together: 
one who was infirm would fait for two days, and the other who was robuft, ufed to eat 
three times a day. It happened that they: were feized at the gate of a city on fufpicion of 
being fpies, were both confined. in. the fame room, and the door clofed up with mud. Afters 
fortnight it was difcovered that they were innocent. On opening the door, they found the ftrong man 
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جان بسلاست بُردء د رین عجب بہاندند‎ LEAS « پ3 ر۵‎ 


حکي EAT‏ خلاف این عجب بودي TA‏ ټکي بسیارخواز 
76 بوت طاقخابي نوائي نداشت هلاک شد رن ذيكر خويشتن 
Gols yoy te‏ خود صب ركوت و بسلامت بيان 
| قطعه 
جوكم خورد ن طببع تش دكسي را چو سختي پیشش !يدس ل كيرت 
Fa QJ yy‏ اندر فراخي چو تي بیندازسختی بيرك 
75 | حکایت ^ 
يكبي Dale ue Fl‏ کرد إزبسبار خورد که سیری 
ہرد را رنجور ذ١ر‏ د GIRS‏ يد ر رسي بكشل تشنين aS",‏ 


n‏ یو ول بد یدگ چم ره طف 


r P "A 
ا ند ازه تېد ارکەقال الله تعالي لوا واشربوا ولاتسرخوا‎ 
نه چندا نه ازضعَقَجانت ب رید‎ TOs ته چندان بطوركزه‎ 
déad, and the infirm one alive. They were aftonifhed at. the ore but. a philofopher- 
fid, tat the contrary would have been more wonderful, for the. one who was a great 
eater, was not able to füpport abítinence; and the other who was weak, having his bedy in: 
fübje&ion, and being ufed to fafling, had happily.efcaped. ۸ perfon who has accuítomed himfelf: 
to cat fparingly, when difficulty occurs, bears it eafily ;; but ^if ia time of profperity he 
fas been uled to pamper himfelf, when he meets with ; diftrefs he finks under it.. 
TALE VIII, 

A certain wife man admonifhed his fon againít eating to excefs, becaufe repletion occas- 
fions ficknefs. The fon, anfwered, <“ Q father! hunger killeth ;^and have you not heard ahe 
faying of the fages, that it is better to die of excefs, than to fuffer the pangs of hunger?’ 
The father replied, ** be moderate, for God hath faid, eat ye, and drink, but not مه‎ 
Eat not fo much as to cram yourfelf up to the throat, neither fo. little that you Mould? 


die of weaknefs. 
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07 
با آ نکه در وجوه طعامست حٹانفس 
رن آؤرد طعا مکه بیش از قدربوك 
خ شکر خوري بتكلف زیا نکد 7 
ورنان Tk‏ يرخوري كُلشكر بود 
5 حكايت ۹ 
رنجوري UY‏ د لت جه ميخواهدکغفت انچه د لم هیچ نخواهد 


vM 
, 
go معده جوبركشث وشم درد خا ست‎ 
, 
اساب راست‎ A D ylos سول‎ 
I حکایت‎ 


تاب ی را د رشېرواسط برصوفیان رمي oTo i‏ بودھرروز 

J ۰ :‏ . اہ 2 $ 
مطالب تکردي و سخناي ‌باخشونتہُفتی اصحاب ازتعنت اوخسته 
خاطر بودند umi JS‏ چارہ تبون صاحب د لي ازان eX ol‏ 95 


Wolo BOXE a.‏ بطعام ULT‏ ست کہ قصاب را بد رم 


نغس را 
Although food is the means of fuftaining life, yet when taken to excels,‏ 


it becomes injurious, 


dry bread after fafling 


If you eat conferve of rofes without inclination it is pernicious ; but 
is as delicious as conferve of rofes.” 


TALE IX. 
They afked a fick man, what his heart defired? he replied “ only this, 
defire any thing." When the ftomach is oppreffed, and the belly fu 
in having all other matters in perfe&ion."" 


TALE X. 
A butcher in the city of Wafit, to "whom the Soofes 


that it may not 
fering pain, there is no benefit 


had contra&ed fome debts, was 
every day importuning them for payment, and made ufe 


fociety was much diftreffed at his reproaches, but had no remedy befides patience, A holy 


man of their fraternity, faid, ** it is eafier to fatisfy the appetite with a promife of food, 
than to put off the butcher with promife of payment; 


of very harfh language. 'The 
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Alas‏ 
ترک اح ان خواجه Wot‏ کانحتلمسال جفتاي بوابان | 
100 حکایت H‏ 
جوانيرد يران رجتگتاتارجراحتي هول ناكارسي دكس ينفتش نلان 


é ? & , ,‏ 
با زركان نوشدارودارد نر بخواهي شايده تدري بد هد و کویند 
آن بازركان به بخل معر وف بود 


- ۰ ١ , £ 
1 UTES y نانش انك رسغرة‎ le کر‎ 105 
تاقیامت روز روش نکس تدیدي درجہان‎ 
, & , & & 
دهد منغعت‎ JÍ, كغت اکر نوش د اروخواهم دهدیاند هد‎ a 
كنديانكند بہرخال آزٴوخواستن زهرقاتلست‎ 
۱ It is better to relinquifh the favor of the great man, than to fuffer violence from his 
porter. It is better to die for want of meat, than to endure the importunities of the butcher." 
TALE XI. 
A certain gallant man was grievoufly wounded in an expedition againft the "T'artars; 8 
body faid fuch a merchant has.an unguent, of which perhaps he might give you a little 
1 were you to alk it? The merchant was notorious for his parfimony. If the fun’ had- been 
on his table inftead of bread, no one would have feen light in the world until the day of 
judgment. The gallant man replied, <“ If I afk for the unguent it is uncertain whether 
i he will give it or not, and if he thould give it, the effect is doubtful. On every account 


to afk of fuch a man is a deadly poifon. 
| / M m. 
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Cus» 


000 


هرجه ازدونان بمُشخواستي درتن افزودي وا زجان کاستي no‏ 
وحکیہا ن فته اند ان ٦ب‏ حياتهفي البثل بآب روى فروشند 
د انا نخرن که مردن بعزت په اززند اني بہذلّت 

اكْر حنال خوري از دست خوشجوي ,| 

به از شرريني jl‏ ۵ ست ترش روي 115 

حکا یت 1۲ 
يکي ا زعلياخو رند, بسیاردا شت وکفاف Soul‏ بايكي ازبزركان 
که حسن ظن بليغ درحق اود اشت CRG‏ روي ازتوقع وي درهم | 
كشيد وتعرض سوال ازاهل ادب دزنظرش تاپسن آ ید 
قطعد 
زبخت روي تر شکره«پيش يارعزيو . 
مروکه عيش برو نيز (Ho p‏ 
hat which you: obtain by intreaty from mean people, may benefit the body, But it in-‏ 


jures the foul: and the fages have faid, if the water of immortality, for example, was 


to be fold in exchange for reputation, the wife man would not purchafe it; for an honorable 
If you eat colocynth from the hand of a hind 


120 


death is preferable to a diígraceful life. 
man, it is preferable to a fweet-meat given by one who has a crabbed countenance.” 


TALE ۰ 
A certain learned man, who had a large family to fupport, with very fcanty means, 


who entertained a favourable opinion of him. He difap- 
When you are dif- 


m his pleafure 


reprefented his cafe toa great man, 
proved of the application, deeming it unworthy of a man of Spirit. 


fatisfied with your fortune, approach not your darch friend, or you will tu 


into forrow. 
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بعاجت يكه روي تازه روي وخندان رق 
وت 
فرو نه بندن کا رکشاده پيشاني 
125 آورد:«اندکه اندکي در وظیفہ او زياد تکرد وبسياري اراد تکم 
* پس اڑچنة روز چون مححبت معېرد بر قرارتديدکٌفت | 


بیت 
.يي ساليطاعم حین É IN‏ القدرمنتصب والقدرمخغوض 
130 تائم !33 909 ST‏ رويم کا ست بې ثوائي به uli JL‏ 
حكابت سر 


درويشي را ضرورتي پیش ٣م‏ دكسى کغتش فلان نعہث بي قياس 
Sale‏ بر حاجت تو واق ف كردن هيانادرفض اي آن توقف روا 
CASO slog‏ من او را capilo‏ منت رهبر يكنم دستش CBG‏ 
ge S T JG 135‏ 3179 رن د رويش یکی رات يد لب فر و قشته AG y‏ 


نشسته سکن IG‏ و RT ERI IY‏ چ هکرد ی غت عطاي اؤ 

بلقاي او بخشیەم 
When you expofe your diflrefs,' preferve a lively and ‘fmiling appearance; he never fails‏ 
in his purfuit, who maintains à joyful countenance. It is faid that the great man increafed‏ 
his penfion a little, but treated him with lc(s refpeét than formerly. After fome time, per-‏ 
ceiving this diminution of affection, he faid, ** Evil is that food which you obtain in the‏ 
time ef diftrefs; the kettle is indeed upon the hearth, but your reputation is dimünilhed.‏ 
He imeteafed my bread, and leffened my honor; it is better to be deílitute of means, than‏ 

to fuffer the difgrace of folicitation."" 


TALE XIII. 
A dorwaihh having a prefüing want, fome body faid to him, ** fuch an one has incen- 


ecivable wealth, and were he apprized of your condition, he would not fuffer any delay to 
happen in fupplying you." He anfwered, ** I do not know him.” The other faid, ** I 
will conduct you; and taking hold of his hand íhewed the way to his houfe. The dur- 
+ waith on beholding one fitting, who had a hanging lip, and a fevere countenance, faid 
nothing, but returned. The other afked what he had done." He replied, ¢“ I gave his bounty, 


án exchange for his vilt.” 
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ark;‏ 
مبرخاجث بنرديک ترش روي كذ ازخوي بد شفرسؤد» ثرد ني 
اکر وی غم دل باکسي كوي ٠‏ كدازرويش بنق د آسود , کرد ي 46د 
حکافت ۱۴ 
is‏ سالي د را سکتک زيه بد ou‏ مه جنائكة عنان SS bb‏ 
فريات اهل زمين بآسہان پيوسته 
Axa‏ 145 
تہائد جانور از وحش وطیروماهي و مور 
كه بر نلک نشد از بينوابي ow Ls!‏ 
عاب که 0,9 US Jo‏ جبع مي نشوت 


كه ای 99 و سیلاب دید با ly‏ نش 


و e‏ 
د رجنين سالي مخنقي د و راز د وستان که سخن د روصف 150 

Expofe not your want to one of a four countenance, for you will be diftreffed by: his 
ill-nature. If you difelofe the forrows of you heart to any one, let it be to him whofe 
pleafant countenance will affure you prompt payment.” 

TALE XIV. 

There happened one year, fuch a drought at Alexandria, that men could not fupport it with pa- 
tience ; the doors of heaven were fhut againft the earth, and the lamentations of all’ creatures 
feached the fky. There was neither bird, beaft, fith nor infe&, which had not fent np its petitions to 
heaven. It is wonderful that the fmoke of the afpirations from the hearts of all creatures, Should 
not have colleQed in the form of clouds, and their tears been converted into an inundation of rain; 
In fuch a'year an hermaphrodite (far be fuch anone from our friends!) asufing words to defcribe kims 


cd 


و 


Lou)‏ مد 


ww og 


اؤ ترک ای بست C dme ji sold‏ بر Xr solem‏ إهبال از 
MO EI et‏ هم فشاي د me aX, Us. &X‏ كويند, da‏ 
کنن يس بد ين دوبیجااإختطا ركني م که ان کي د لیل 


| As 
بسباري بود ومشتي نبوته خرواري‎ 1 
Axlas 155 


تتري رکشسدمخلّت y‏ تتريراذثر نباي كشت 

جند با شد چؤجس بغهادش ۳ب درت رو همي he‏ 
چنین شخصيكه طرفي ا زتعہتا اوشنيدي 9 ران سال نعبت 
بیکران داشت OKT‏ ستائرا سیم وزردادي ومسانرانراسقره 
160 نببادي گُروھی د رويشان ازجورنا ته بجان ۲ مه Aay‏ 
۳ هنتک دعوت ا وکرد ند ومشورت بہن ST‏ رد ند سرازموانقت 


باز زدم وتغتم 


قلعم 


355 )9 شی غیم خو رد و سک ور بسضتي O shed‏ اند رغا ر 

is contrary to good breeding, efpecially in polite company. But at the fame time, itis not 
Proper to pafs him over in filence, becaufe fome people might impute it to the ignorance of 
the relator. Therefore I fhall abridge my meaning in the following verfes. From) a little 
we judge of much, an handful is a fample of an afs-load. If a Tartar fhould kill that 
hermaphrodite, no one could require his blood in retaliation. How long will he continue 10 re(em- 
te the bridge at Bughdad, which has water tunning under, whilft men are pafling over ir? 
This perfon, of whom I have given fome defeription, was at that time pofleffed of immenfe 
wealth; among the needy he diftributed gold and filver, and provided د‎ table for the erter- 
tainment of travellers. A company of durwaifhes, -perihing with want, were inclined to 
have accepted his invitation, and came to alk my advice. 1 diffuaded them from their in- 
‘clination, and faid, '* The lion will not eat the dog's leavings; although he Mould perilh 

with hunger in his den. 


WN n. 


“Ww 
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تن به بيجار ئي ay (tushy‏ ود ست پیش سغله مدار 165 


کر قريدون شره gas‏ ل بي هنر 1 Bony!‏ كس مار 
حگایت a. l ٠١‏ 


* حاتم طابي را كُغتند ازخود Ip‏ یت د رجہان د يدو یا 
T AM 5‏ , , 
sO‏ كعتثت رو زي so Su D he‏ بردم و اراي 170 


عرب بَعْؤاشه مرا بیرون رقتم WAGE‏ ديل م که پشتة خار 


Ltn ES masons, د‎ oT s 


ھرکەنان ازعبل خويش خورد منت حاتم طائي 95—4 175 


من اورا بہہت وجوانيردي برتر !)933 ديدم 
حکایت ۱١۹‏ 


4 
موسي بيغيبر عليه السام د رویشی را ديت که از برهنکي 

Inthe prefent eR fubmit to the pangs and cravings of hunger, and hold not up your hand 
to implore chay from a mean wretch. If a man deftitute of virtue fhould equal Feridoon 
in wealth, and power, ه٣‎ account him no body. The variegated filk and fine linen on the 
back of a blockhead, are lapis lazuli and gold on a wall.” 

TALE XV. 

They afked Hatim Tai, if he had ever feen or heard of any perfon in the world more وه‎ 
ble minded than himfelf. He replied, ** One day, after having facrificed forty camels, I went 
along with an Arab chief to the fkirt of a defert, where I faw a labourer who had made 
up a bundle of thorns; whom I afked why he did not go to the fcafl of Hatim Tai, to 
whofe table people were repairing in crowds? he anfwered, whofoever ecateth broad frcm his 
own labour, will not fubmit to be under obligation to Hatim Tai. 1 confidercd this man as 
my fuperior in generofity and liberality,” 

TALE XVI. 
Moles the prophet, upon whom be peace, faw a durwailh, who for want of cloaths, 
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بریكا ندر نہان شد» بود غك ياموني plea‏ بک تا 
180 خداي تعالیٰ ہر ا کٹا ف هد که از بيطا قني بجا ن مدا 

موسي عليه | لسلام دعاکك تاتحق تعا لي اورا د ستغاهي 
| داد بس آزچند روزي كدازستاجات با ز1 مد دیدش مرفتار 

وخلقي انبوه بر ور Ta‏ مد WNT‏ را چه حا لتس ET‏ 

خبرخور د «وعربد ,کرد ويكي راکشتە اکنون قصاص ميكننن 
8 بیت di‏ 

کرب سكين FT‏ بر داشتي تخ مکنجفک ازجپانبره شتی 

عاجز با ش د که د ست قد رتيابف برخيزد و ست عاجرا ن WE‏ 


: 
موسي عليه| لسلام 1 SeT‏ جبان آفرساقوارکره وازة تجا سر 
مان | اخاضک يا مغر و رفي الخطر حتی فلکت فلیت النہل لم بطر 

had hidden himfelf in the fand: he faid, ** O Mofes, implore God to beftow on me a fubfiftence, for 

1 am perihing in diftrefs.'" "Mofes prayed, and God granted him affilance. Some days after, - 

whenMofes was returning from performing his devotions, he faw the durwaifh apprehended, and 

a crowd of people gathered round him. On inquiring what had happened to him; they 

replied, ** having drank wine, he made a difturbance and killed a man: now they are going to exact 


retaliation.” Ifthe poor cat had wings, fhe would not leave a fparrow's egg in the world ; 
and ifa mean wretch fhould happen to get into power, he would become infolent, and 
الام‎ the hands of the weak. Mofes acknowledged the wifdam of the Creator of the univerfe, 
and aíked pardon for his bolinefs; repeating the following verfe of the Koran, “ If God 
were to open his flores of fubüilence for his fervants, of a truth they would -rebel on the 


earth." O vain man, what hall thou done to precipitate thyfelf into deftru&ion? Would 


. that the ant had not bccn able to fy! 
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ينغله جو Tala‏ و سيم وزرش سیلی y‏ 081 بضرورت سرش 
ثم آل اين مغ ST‏ نه حكييى زدست ol jj‏ به كه نبا شد يرش 495( 
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. يدر را عسل يسيار ست و ليكى بسر رمي د۵ ارست 


, d ٩ 
داند اومصلعت تواز تو بہتر ت اند‎ AS نک س کله توانگرت‎ ٣ 
200 ۱۷ حا یت‎ 


اعرا بی راديدم د رحلقه جوهريان بصره حڪا يت قبي OF‏ 

که وقني د ربيابان راه مکردہ بودم واززاه راء بامن 

C jap‏ اند ویون ودل برهلاک نہاده بودم که ناکه کسه 

یافتم پُرا زمرواريد هرک OT‏ ذ وق وشادی فراموش نکم که 

پند اشت كه ند م بريانست و با نز آن تلخي وناامید يكه معلوم 205 
كوت م أنه مروا رید سنت 


When a mean wretch obtains promotion and wealth, of atruth he requires a thump on 


۷ 


the head. Is not this the adage of afage? It were better for the ant not to have wings. =. 4 
Our heavenly father hath honey in abundance, but his fon is affe&ed with a feverifh com- 
plaint, He who doth not make you rich, knoweth what is good for you, better than 
you do yourfelf. 
^ TALE. XVII. | 
lfaw an Arab fitting in acircle of Jewellers of Bafrah, and relating as follows, ** Once | 
on a time, having miffed my way in the defert, and having no provilions left, I gave my-= 
felf up for loft: when I happened to find a bag full of pearls, I (hall never forget the re- 
| lih and delight that I felt on fuppofing it to be fried wheat; nor the bitternels and defpair 
(Which 1 fuffered, on difcovering that the bag contained pearls. 


* 


iC 7 U ` 
aakh 
20 QUIS ja f aiis خشک ورياك روان‎ CGS 4 "o" o 


E yr rv d QUT oU JE مد بی توه‎ 
1 ٨۸ ککا يت‎ 210 


يكي ازعربازغايت تشن یت وو یں 
يا ليت de‏ ميتي يوببسا افو ل بېنيتی 
نہر قلاطم ركبتي .. ښاظل املا قر بتي 
215 مججنين درتاع ببجيط سا فر يكم شده بود و قوت وقوتش نہاندم 
K^ "A‏ 
ودرمي جند بر سبان ۵اشت بسيار بكرد بد راه بجاي نبرد 


, 
ديدند‎ OUI Gig tahoe شدطايغه پر‎ TUS وبسضت‎ 


وبرخاک نېشته 


In the parched defert of quick fands, pearls or fhells, in the mouth of the thirfty traveller, 
are alike unavailing. When a man deftitute of provifions is fatigued, it is the fame thing 
to have in his girdle gold or pottherds ?” : : 

TALE. XVIII. 

An Arab labouring under exceffive thirft exclaimed, “ I with that for one day before my 
death, this my defire may be gratified: that a river dafhing its waves againíl my knees, 
I may fill my leather fack with water." 

In like manner a traveller who had loft his way in the great defert, had neither ftrength 
nor provifions remaining; but a few direms in his girdle. He had wandered about a long 
time without finding the road, and perifhed for want. ‘A company of men arrived, and faw 


the direms lying before his face, and the following words written on the ground. 


Oo. 


t 


- 


T x58 1‏ 
aks n‏ 
| کر هبه ز رججقريا US‏ ماښ PAB‏ درم ado‏ 
دبز ببانان aS agais Li Lem gm‏ تقر خام 
حكايت ۹ 
هركزازدور زسان نناليد» يودم وروي زكر شآبسيان pu‏ 
تكشيد: مرو تن يكه يايم برهنه بود وآستطاعت پاي پوشي ند اشتم ' 
بجابی عکونہ د رآ دم د لتتگ يکي را ديد مکه پاي نداشت سياس 225 
وشكزنعيت حق با TE‏ برب کقشي صب ركردم 
b‏ سو دیسا 
فرع بريان بچنشم مرد م بر بس او سه 
وان کهراناستکاءوقبريدفیست pM‏ كلد نے بربانست 
(emt die‏ ېت J P‏ = موه 
یکی ازملوكابا تغي چند ازخاصان در BÉ‏ برمستاناؤ 


<“ If the man deftitute of food were poffelfed of pure gold, it would avail him nothing, 

* 1 
To a poor wretch in the defert, parched with the heat of the fun, a boiled as. A is bal - 
more value than virgin filver," 


TALE XIX. 
I never complained of the viciffitudes of fortune, nor murmured at the ordinances of 
heaven, excepting once when my feet were bare, and I had not the means of procuring my- 
felf thoes. Tentered the great molque at Cufah with a heavy heart, when I beheld a man 
who had no feet. [offered up praife and thanksgiving to God, for his bounty towards meng 
and bore with patience the want of thoes. A broiled fowl in the eyes of one who has fatif- 
fied his appetite, is of lefs eftimation, than a leaf of greens on a dith, but to him. who 
hath not the means of procuring food, a boiled turnip is equal to a broiled fowl. 
, TALE XX. 
A certain king, attended by fome of his principal nobility, 


1 


ona hunting party,in the winter, 
was benighted at a long dillance from any town. Having difcovered the cottage vef a مهوم‎ 


4 


٭٭ 
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عہارت ورا شناد شب د رابا adis‏ دشقاني دیدئدملکثثت شب " 


SEIU, NS LE انجازويم تازحبت‎ ٠ 
p شقان يرنيك برشن دل چو‎ at Rly یاد شاها‎ 


reas aluit 235‏ خبرشه ماحضري T d‏ 
ساطان برد وزیی خد مت ببوشيد وت 935 daly‏ سلظان بدټی 
قارنازل تش يوليکئ SON‏ تدر فقان OL‏ شون ملك 
راس كغتناومطبو Tg‏ شبانگا: بہت ل اونقل ous y.‏ اه 
خلعت و C8 Harc iR] MP‏ پل 


qe‏ ب 


MC 
aks 
سلطان شت جيز يکم‎ e^ LÀ 403 1 


vat eX‏ سراي وټ تا 
ید cL Sb oiio "EN.‏ رسيد 


245 که سايه برسنرش ORG!‏ چون توشلطاني 

fant, ‘the Wing faid, let us go there for the night, that we may mot [ufer inconvenience 
from thé cold." Qne of the courtiers replied, ** it is bencath the dignity of a monarch to 
take Meler im the cottage of a mean peafant; “we will pitch a tent on this fpot, and light a 
fire." The peafant being apprized of the dircumílance, prepared. fuch. foot as he could pro- 


Vide, which he brought, and prefented to the king, and kiffing the earth faid, ** The Sultans 


high dignity will not fuffer any degradation by this condefcenfion ; but thefe gentlemen. are 
hot willing thit the peafant's humble ftate 016011 be exalted" ‘The king approved ام‎ his 
{peech, and paffed the night in the cottage. In the morning, he beftowed on the peafant 
a drefs and money. | heard that he accompanied the king's ftirrup a few paces, and faid, 


û ‘The king's dignity and fpleador have not fuifered any diminution by his condefcenfien im 


füfering himfelf to be entertained) under ‘the peafant’s roof, but the carner of the rultic’s 
eap has been exalted to the fun, by fuch a monarch having overíhadowed his head." 


160 ] 


AAT 7‏ حكايت ri‏ 
yet.‏ رآ صعب ةوخ كيدي سج 
دم وا سے سو ES E‏ 250 


شون د كفت لايق قد ربلند خد اوند جہان نباشه د ست هيت 


بیال جون من داي لود که جوجونراهم ور .| ci!‏ 
غم نېسټ كه Ug‏ رميد ه مکہ الخبیثات للخبيثين 


یت ' [ 


=. 


شنید مکه سرازفرمان ملک باز زد وحجت آوردن رفت وشوج 


چشس ي کردن ملك نرمود تامضہون خطاب از وبرج ر و توبيخ 
مستخل ضكرت نكن 260 
TALE XXI.‏ 

They tell a Rory of a horrible mendicant, who was poffeiled of confiderable wealth. A 
certain king faid to him, ** it appears that you are exceedingly rich, and as I have a 
prefüng demand, if you will afit me with a fmall fum out of your wealth, by way of 
loan, when the public finances are im a flourifhing fate, I will repay you.” He replied, 
* it does not fuit the high dignity of the Lord of the world to foil the hand of ambition 
with money belonging to fuch a beggar as myfelf, who has colleGed it grain by grain." He 

plied, ** dont diftrefs yourfelf on that account, as I íhall pay it away to the Tartars. Filthy things 
are fit for thofe who are impure. They fay that dung does not make clean plater, and we 


anfwer that we want it to flop dirty holes, If the water of a well belonging to a Chiiftian is 


impure, what fignifies this, if we ufe it to wath the corpfe of a Jew?" 1 heard that he flighted 
the king's command, began to difpute, and to behave with infolence. Whereupon the king 
ordered thatthe fubje&t of difputation fhould be taken frora him with violence and reproach. 


[ 361 ] 
ig بر وكشي‎ — ov lidy رکه رخو يي نه اپا‎ 
ê سے‎ ۲٢۲۷تناکح‎ 
شقربارت اخت وچہل بند ه‎ Lats که خاد‎ TUNES 
خويش برد وهبه‎ gei وخد متكا رشبي کار جزيره كيش مرا‎ 
شب دی ایر کی شی یت فلن انبازم‎ 
دت ا جک‎ nd ا ای‎ 270 
د رپیشست ائر آن کرد ه‎ HGS مغر با مشوشست سعد باالتفري‎ 
= 5 شو قم پیم سم ہنشینم وٹ رک تاتا کنم‎ 
بردن‎ usum پا رسي‎ y S CAF ا ام سفراست‎ 
شيد م دحا که عظیم تیہت ,د ارد وازانجا کا سه جيني بروم‎ 
Wher an affair cannot be accomplilhed by kind treatment, it becomes neceffary to` Fe it 
by harthnefs, When) a -perfon is not ready to contribute of "himfelf, ix is proper that fome 
one fhould force him. 
TALE XXH. 
Ud سم‎ a merchant” whe polfeffed one hundred and fifty Camels laden with merchandize, 
and fifty flaves amd fervants. One night, in the Wand of Kiih, he entertained me in his own 


apartment, and during the whole night dil met ceafe talking foollffly, faying, “ I “have fich 


and füch property in Turkiltan, and füch goods in Hindooftan; thefe are the title deeds of 
fuch a piece of ground; and for this matter, fuch an one is: fecurity.” Sometimes he would 


fay, * 1 have’ an inclination to go to Alexandria, the air of which is very plesfantz ‘then: 


again, no l will not go, becaufe the Mediterranean fea is boilterous. O Sády, I have 
another journey in contemplation, and after 4 have’ performed that, 1 will paf the 


LAJ 


fémainder ef my life in retirement, and فيلك‎ off trading." T afked what jourmey it 

was, He replied, I want to carry Perfiam brimítene to China, where I Wave heard 

ie dear a very high price; from thence’ T wilt tranfport China-ware to Greece 
P p. 


Hd 
/ N 
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وديباي رومي بہند وپولاد هند ي بعلب وآبَكينه حلبي 275 
به یہن وبرد Gite‏ بپارس وازان پس ترک تجارت p‏ 
وبد وكاني بنشينم چندین ep)‏ سسالیخولیا فر وخوان د كه 
پیش GRATES b‏ نبان د غت اي سعدي. تونيرسخني بوي 


EA Lois اٹاک د يد ه‎ jT 
280 * نظم‎ | 
شنيد ست يي که درصعرايغور بارسالاري بيغتاد از ستور‎ oT 
سمغت چشم تنا د نیا اد ار را ياتناعت ب ركند يا خاک قور‎ 
حکایت سرم‎ 


مالد اریرزاشتید مکه به eia‏ چنان مشو ربو د که حاتم طاني 
بسكا غلاقرحا لش تد پت ٣را‏ ئل وخسك نفس Codes‏ د رتا دش 285 
شيجنان متبك که ناني اياز بہت ندا ډی و ai‏ 
ابي هريره را بلقه ننواختي و سك | صا بکہف را استخراني 


and take the brocades of Greece to India ; and Indian fteel to Aleppo; the glafs-ware of Aleppo, 
I will convey to Yemen, and from thence go with ftriped cloths to Perfia; after which I will 
leave off trade, and fit down in my fhop." He {poke fo much of this fooli(hnefs, that at length, 
being quite exhaufted, he faid ** O Sady, relate alfo fomething of what you have feen and heard.” 
I replied, ** have you not heard, that once upon a time, a chief, as he was travelling in the 
defert of Ghoor, fell from his camel? He (aid that the covetous eye of the wordly man 
is either fatisfied through contentment, or will be filled with the earth of the grave." 
TALE XXIII. 

I heard of a certain rich man, who was as notorious for parfunony, as HatimTai for 
liberality. His external form was adorned. with wealth, but the meannefs of his difpofition was 
fo radicated, that he never gave even a loaf of bread to any one; he would not have beflowed a fcrap 
on the cat of Abu Horaira, nor thrown a bone to the dog of the companions of the cave, 


[ 363 [ 


s “ss LES 
نينداختي في ا لجبله خانه اورا کسی نديدي د رکشاد: و‎ 
, 
سفر:اوراسرکشات ه‎ 
Cw ١ 290 


درويش بجر بوي طعامش نشنيدي 


سے ۔ 
E‏ 


'- مرغ اريس نان خورن اورتزءانچیدي 
شنيدم ته درد رياي مغرب راه مصرب ركرفته بود و خيالي 
فرعوني د زس توله تعالي جتي ۱۵۱١د‏ رکه الغرق HSU‏ 
= با مضا a FLU‏ که برامه چنا TAG‏ اند 


Cw 


بابح OS as. CI gle‏ ل aX‏ نسازه 
دست Ed‏ برآوره o0,‏ بي Sel‏ دن كرفت JG‏ الله 


soo‏ تعالي TSG‏ ربوا نيآ لعل Iss‏ للة 
In fhort, no one ever faw his door open, nor his table fpread. A durwaifh never knew his‏ 
victuals, excepting by the fmell; no bird ever picked up any crumbs that fell from his table.‏ 
heard that he was failing on the Mediterranean fea towards Egypt, with all the pride of‏ 1 
Pharaoh in his imagination, according to the word of God, “ until the time that he was‏ 
drowned.” Suddenly a contrary wind affailed the (hip in the manner as they have (aid,‏ 
What can the heart do that it may not accord with your forrowful difpofition, the‏ * 
wind is not always favorable for the fhip." He lifted up the hands of imploration, and‏ 
uttered ineffectual lamentations. God hath faid, ** When you embark on hips offer up your‏ 
prayers unto the Lord.‏ 


[ 164 ] 


000 


لون 


^ , 7 
وقت las pleo‏ وق ت كرم در بغل 
قطعه. ‏ 


از زروسيمراحتي, بر سبان خويشتى هسم بتعي بركير 305 
دا که اين خان ازتوخوافدماند ‏ خشتيازسيم وخشتي اززركير 
ail AT‏ که د رمصرا تارب د رويش داشت ببقيت مال او 
تواكرشد ند وجامہا يكبن برک اورب ریگ ند وخپررهتياطي 
ببریں ند هم دزا ن at Gad‏ يت م اززایغان بوبا Ua‏ یک روان ۱ 


و غلا مي پري ييكرد رپاي دود وان باخ ود گفتم gio‏ 


dal; : 


وه كه كر ميري با کو SHO‏ ہیا ي Mess‏ و پيونه 


» 


بسابقه معرتني که مياب ما يودب ستینش PE OPS‏ 


Of what benefit will it be to the fervamt, in the time of need, to lift up his hands i 
implorition, which ‘até extended doring prayérs, but when any favor is wanted are folded : 


sv 
hisarms? Beftow comfort on ethers with filver and gold, and from thence derive alfa’ benefit 


yourfelf. Know thou, thar this edifice of your's will remain, ule therefore brické of gold, p 


bricks -of filver.” "They have related, that he had poor relations in Egypt, who were enriched with 


the remainder of his wealth. At his death they rent their old garments, and made up fik and da- 


müíks. In that fame week, 1 faw-one of them riding a fleet horfe, with an angelic youth running af- 


ter him. 1 faid, “ Alas if the dead man fhould return amongft his tribe and relations, the heirs would 
feel more forrow in reftoring him his eftate, than they fuffered on account of his death.” On the 
ftrength of the acquaintance which had formerly fubfifted between us, 1 pulled his Deeve, and fait 
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315 بیت 
E 2‏ 
بضور اي نیک سير patto‏ مرد کانتکون بخت تر دکرد نورد 
حكايت pf‏ 


سيان ضعیف راماهي قوي درد ام اقتاد طاقت ضبط UT‏ 

نداشت ماي بر و غالب ou T‏ ودام از د ستش ده رربود وبرفت 
webs 320‏ 

شد غلاميکه ا بجوي ٣رد‏ 7باجوي "سد و غلام ببرد 


دام هربار ماهي ورد ي ماهي اين بار رفت ود ام ببرن 
Go‏ سيان ان د ريغ خورد ند وملا متش كرد نداكه جنين 
Come‏ دردامت افتا د ونتوانستي FUG‏ د اشتن غت اي 


5 برا دران جه توا نکر د كه مرا روزي نبود وساهي را ھہچنان 
روزي ماند» بود 


حکہت ۱ 
eis‏ بي روزي درد جله TE‏ وساهي بي اجل D‏ 


, 
, خشکي نه ميرد f‏ 


“ Enjoy thou, O good man of happy endowments, that wealth, which the late poffeffor 
accumulated to no purpofe.” 

TALE XXIV. 

A powerful fifh fell into the net of a debilitated fifherman, who not being able to hold it, the fifh 
got the better of him, fnatched the net out of his hand, and efcaped. A boy went to fetch water 
from the river ; the flood tide came in, and. carried him away. The net had hitherto always taken 
the fih, but this time the fith efcaped and carried away the net. The other fifhermen grieved 
at the lofs, and reproached him, that having fuch a fifh in his net, he had not been able to hold 
it. He replied, ** Alas my brethern! what could be done, feeing it was not my lucky day, and 
the fith had yet.a day remaining? A fifherman without luck, catcheth not filh inthe Tigris» 
neither will the ffl without fate, expire on the dry ground.” 

9 
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330 ۲٢ cols 
ھرارپائي را بکشٹ صاحبد لي برؤ بعُذشت‎ EE د سثا‎ 
وت سبعان اللہ باهرار پاي که د اشت چون | جلش 13 رسید‎ 

ازبي دست ژپاي نتوانست ريخت 
مغغوي - 

چ وآ ید زبى د شين جان ستان بنده اجل ياي مرت هران 335 

درا ند مکه د شبن پياپي رسيد کا ن گیا نی نشايد كشيد 
ry clea‏ 

ابلہي را ديدم سین وخلعتی دربر ثبين وم رکب تازي در 

زیر وقصب مصري برس ركس RS‏ اي سعد ي چو نه مي بيني 

اين ديباي معلم براي نحيوان لايعلم ثفتم خطي زشتست که ويج 

باب زر نوشنست 


nas 


و۰ 


, الح خوار‎ dum شابه بالوري حبار عاك‎ os 
TALE XXV. 

One who had neither hands nor feet ‘having killed a millepede, a pious man paffing by faid, 
« Holy God, althongh this had a. thoufand feet, yet when fate overtook him, he could not efcape 
from one deftitute ‘of ‘hands and feet. When the enemy who feizes the foul comes behind, fate 
ties the feet of the fwift man. At that moment when the enemy attacks us behind, it is needlefe | 
to draw the Kisnyan bow. 

TALE XXVI. 

1 faw a fat blockhea clad in a rich dre(s, and mounted on an Arab horfe, with fine Egyptian 
linen round his head. Sotme one faid, ** O Sidy, what is your opinion of this notable drefs om: 
this ignorant brute?" F replied, ** it is like bad writing executed ‘in water gold. In wuti 
amongit men he is an Als with the form and bleating of a Calf, 


[ 167 J 
asks 


مَكّر دراعه وه ستار و نقش بيرونش 
athe opor af‏ ني او 
که Het jr JA. its pe gu‏ 
asks‏ 
350 شريف LL‏ متضعف شوه خيال سبر 
كه LOL‏ بلندش ضعيف خواهد شد 
در سی او یں بيخ زر يزند 
كيان مبركه يبود ي شریف خؤاهد شد 
: بعتا لام 
COIS 355‏ خداني را قت eo‏ ري که IPSN‏ يجري هيع 
د ست پیش هرلميم د را زمیکن غت 


یت 


د ست د را زازپي یک حبه سیم ب که پې رند بدانكّي ونيم 


You cannot fay this brute refembles a man, excepting in his garment, his turband and 


external form; of all his property, eftate and bodily facultjes, it is not lawful to take any 
thing but ‘his blood. If a man of noble birth fhould happen to be poor, imagine not that his 


dignity will be thereby leflened; but fhould a Jew be fo rich as to drive a gold nail into 
his filver threthold, do not on that account eílcem him noble.” 


TALE XXVII. 


A thief faid toa mendicant, “ are you not afhamedto hold out your hand to every fordid 
wretch to obtain agrain of filver?" He replied, ** It is better to flrech out the hand for a 
gfain of filver, than to have it cut off for having ftolen adang and a haif.” 


[ 168 J 
٨٢ حکایت‎ | 
"مشت زني راختكاي تكتند که از دھر مالغ يجان آمدء مې‎ 


بۇدوازحلق فراخ ودسث تنځي بغغان وشکایت پیش يدر برد 
واجازت خواست که عزم سغر دارم pi U‏ بقوت بازؤ دامن 


- 
۴ بیت 


نضل وھٹر ضایعست ody‏ 365 
غود بر GRIT‏ نند ومشک بساینق 

پد ر غت ١ی‏ پس ر SUS‏ محال ازسر بد رک وپاي قناعت د ر 

د امسن سلام ت کش که بز ركان كغته | ند دؤلت نه بک و شین نسٹ 

چا رہ كم جو شید نست | 


بيت 379 


شش بي فاید ه ست وسبه برا بر و يكور 
TALE XXVIII.‏ 

They tell a ftory of a wrefller, who from adverfe fortune was reduced to the extremity of 
mifery. With a craving appetite, and deftitute of the means of fubfiftence, he came com- 
plaining to his father, and requeíled leave to travel, if perchance by the ftrength of his 
arm, he might be able to accomplifh his wifhes. Talents and fkil are of no value with- 
out being exhibited; they put lignum aloes on the fire, and rub muík. The father faid, 

<“ O fon get out of your head impracticable imaginations, and draw back the foot of con- 
tentment within the fkirt of fafety, for the fages have faid. Riches are not to be obtained 
by bodily exertion, but the remedy againft want is to moderate our defires. No one can 


feize the fkirt of wealth by force, itis loft labour to anoint the eyes of the blind with falve. 


[ 169 ] 


لیت 


9 
كر بېو سرمويت هنر دوصد باشد 
375 هنر بکارنیاید چو بخت به باشه 


بعت 


چسعەکند زورمند وارون بخت 
بازوي بغت به كه بازوي سخت 
پسرکغت اي پد رفواید سفر بسياراست از نرهت خاطروجذب 
٥‏ فوايد وديدن عايب و شنید ن غرايب وتغري بادان 
LE‏ وتحصيلجا: وادب ومزيد مال ومكسب و 
مغرفت ياران وتجر بت رو زا ران جنائكه سالكان طريقت 
oJ | aXX‏ 
axles‏ 
و8و تا بد وكان وخانه د رثر وي هرځراي خام ٦دمی‏ نشوي 
برواندر هان تغرج كن پيشازان روزکزجہان بروي 


If every hair of your head poffeffed two hundred accomplifhments, they would be of 
no ufe when fortune is unpropitious. What can a (trong but unfortunate man do? The arm 
of fortune is better than the arm of ftrength." The fon faid, ** O father! the advantages of 
travelling are many, the recreation of the mind, profitable attainments, to fee wonders, and 
to hear ftrange things; the view of cities; the converfation of mankind, the acquilition of 
honor, and attainment of manners, the increafe of wealth, the means of gaining a livelihood, 
forming intimate connections, and the experience of the world, in the manner as has been ob- 
ferved by men of piety ** As long as you flick to your fhop, and to your houfe, never, O 
fimpleton, will you become a man. Go and travel over the world, before the time {hall 
arrive for your quitting it.” 


R r. 


Dome J 
١ - PUN d a 7 
كه باوجود‎ HE ils وليكن ينم طايغه زا سنیست اول‎ 
وکئیزگان دلاويرو شاكردان چا بک‎ YUE نعیت ومكنت‎ 
د ارد هرروز بشہري وهر شب بہقامي وهردم بتغرج كاي دوو‎ 
از نعيم د نيا تتح شود‎ 
تملعه‎ 
غريب نيست‎ GL منعم بكوم و د شت وبا‎ 
هرجا که رفت خيبه زد و خوابگاء ساخت‎ 
395 وآ نرا که بر مراد جہس4ان نيست دسترس‎ 
1 در زاك ودوم خويش غرينست و تا شنا خت‎ 
OLS هر جاكه رون بک متش اقدام تبايند وأكرام‎ 
قطعه‎ 
400 DUIS و جود سردم د اتاسغال زرطلاسبث كدهركجاكدرو د قدروقییتش‎ 


The father made anfwer, “ O fon, the advantages of travelling in the manner that you 
have fet forth are doubtlefs very great; but molt efpecially fo for five clafles of men: 
Firü, The merchant, who polleíing wealth and dignity; with beautiful flaves and handmaids 
and every night in a. different place, 


"t 5 
fpots recreate himfelf with worldly luxuries: The 
‘wich man is not a ftranger, neither in the mountains nor in the deferts, 


and active fervants, may país every day in a new city, 


and may every minute in delightful 


wherever he goes he 
whilit he who polfeffes not the comforts of life, 
but is deflitute of the means of fupporting himíelf, is a یت‎ 


pitches his tent and takes up his quarters: 


and unknown in his native 
country, Secondly, a learned man, who on account of his [weet fpeeches, powerful cloquence, 


and ftore of knowledge, wherever he goes is univerfally fought after, and refpected. 


kw} 0‏ 
بز رک obj‏ ونان ان يش رواساند. کەدر د يارغريبش ېي نستائنك 
سيوم خوبروىكه ۵ رون صا حبد لان ببخالطت | ومني ل كنند و 
دطبتش راغنييت شنا سند و OS‏ متش منت د انن TOS‏ اند 


ان gs‏ جہال بها زبسياري مال روي زيبامرهم د پاي خسته 
405 است وكليد د رهاي بسته 
قطعة 


شاهد l‏ نج سا که رون عرزت و حرمت بينك 


و ريراننند بقہرش يدر و سادر خویش 


410 کفتم این متزلت از تدر تومي بينم بيش 
غت خاموش که رکس که جبالي 9,18 
هر كتجا پاي ap‏ دست ندارندش بيش 


چون atte‏ کوچ کا بوه 


The prefence of a wife man refembles pure gold, becaufe whitherfoever he goeth, they 
know his intrinfic value and confequence. An ignorant fon of a rich man, is like leather-money 
pafling current in a particular city, but which in a foreign country no one will recive for any 
thing. Thirdly, the beautiful perfon, to whom the hearts of the virtuous are inclined, fet a high value 
on his company, and confider it an honor to do him fervice. According to the faying, a little beau- 
ty is preferable to great wealth. A beautiful perfon is the balm for a wounded heart, and is the 
Key ofthe locked door. The beautiful perfon, wherefoever he goes, meets with honor and re- 
fpe&, even if his father and mother fhould turn him out with difpleafure. I fiw a peacock's 
feather in the leaves of a Koran. I faid, I confider this an honor much greater than your quality 
deferves. He replied, be filent, for whofoever has beauty, wherever he puts his foot, doth not every 
One receive him with refpeh? The fon who is endowed with elegance and beauty, carcth not 
for his father's anger. e 


د Fo‏ 
او موھرست كُوصدفش د رمیان مباش 
e ,‏ 
در يتيمرا هبه کس مشتري بود 


چہارم خوش 7وازى که بحنجر: د اود ي آب از جريان و 
مرغ ازطیران JU‏ ارد پس بوسیلت اين نضیلت د ل مرد مان 


صيد كند وا رباب معني بہنادست او رغعت نبايد 420 
بيت 


سعي الي حسن اغسانى منذ! الذي جسابغشاني 
تطعد 
جه خوش باشد اوازنرم وحزيى 
ui‏ حريغفان مست TI‏ 425 
به ازروي خوبست ؟وازخوش 
کہ ای خظ نغسست واين قوت روح 


پنجم ييشه وري که بسعى باز وکغافي حاصل کند تا اب روي 
ازب رنان ریختہ نشوه چنانکه خره مندان كغته اند 


He is a rare pearl, let him not remain in the parent fhell ; and of a precious pearl, every one will be 
the purchafer. Fourthly, a fweet finger, who with the throat of David arrefts the waters in their 
courfe, and fufpends the birds in their flight; confequently, by the power of this perfection, 
he captivates the hearts of mankind in general, and the religious are defirous of affociating with 
him. My attention is engaged in liftening to a fweet voice, who is this beautiful perfon 
playing on the double chord? How delightful is a tender and plaintive voice at the dawn of day, 
in the ears of thofe intoxicated with love! A fweet voice is better than a beautiful face; for the 
one gives fenfual delight, and the other envigorates the foul. Fifthly, The mechanic, who gains, 
fubfiflence by the labour of his arm, that his good name may not be difgraced by the want of bread. 
According to this faying of the wife. 


o 


A4 0 
قطعه‎ 432 
كُربخريبى رود ازشہرخویش عو کا وی یں میں ا دن‎ .. 
ملك ٹیم روز‎ duet لكت کرسته‎ eja ابي‎ PRU 
جندى صفتہا كه بيان كرتم ۵ رسقرموجب جيعيت خاطرست‎ 
است بخیال‎ Saye! جہلہ‎ "ERG QI AP و۵ اعيه طيب‎ 
باطل درجان بروه وذ يكركس نام و نشانش نشنونه‎ 435 
قطعه‎ 
اشيبان 08 هبه‎ DE. ug 
aba riam hit ptt شی‎ 
تعلت‎ ي٣‎ Je ge پر سی یو کے‎ vc jy aul 
If ad dicha: goes a. journey fh fis own city hë foffers not difficulty nor diftrefs> but If the 
‘king of, ,Neemroze. thould: wander put tof his.kingdom, he would Heep hungry. The abovementioned 
qualities, which I have explained, are the means-of affording comfort to the mind in travelling, and 
are the 'beftowers of {weet delight; ‘but he who does not polfets them, will enterthe world with 
vain expedtations ; andro one will "hear his name, nor fce any figns of him.  Whoinfoever the 
revelotióus of heaven in malice affi&, the world betrays. The pigeon who is not to fce his 


neft again, fate conducts to the grain and friare, "Theon faid, ““ © father how can T. contradi&t 


another maxim of the fages, which Tays, “The neceffaries of life are diftributed io all, yet the 
attainment thereof requires exertion, and بس‎ misfortune ‘is decree, “it is Our duty to shun 
the way by whichit .enters. 


65 


o 


٨7 


] 144 [ 
قطھه 445 


رزف هرجند بي تبان برست شرط عقلسث جسٹن از د رها 


تو سرو $070 GL‏ :ار sja‏ 


درين صورت که منم باپیل دمان بزنم وباشټر oU)‏ بنجه 
د راقن مصلنعت !نه تكد غ ر كخم که ازین پیش طاقت بي 450 


نوا بي نه ارم 
تب E? x‏ 
چون سرد درقتاک زجاي ومقتام خویش 
آآ ذيكر جه غمٴخوزہ قبه cas Moe GET‏ 


شب هرتوانذگٌري بسراي هي برد 455 
د رويش هرکجنا که شب T‏ مد سراي اوسث 


اين بكفت وهيث خواست وېد ررا ود اع کردوروان شد ودر 
هنكام رنش شنيداند شكه میشغت 


Although our daily bread doubtlefsly may come to us, yet reafon requires that we should feck it: 
out of doors. Although no one can die before it is decreed by fate, you have no eccaficn to run into 
the jaws of the dragon. In my prefent fituation, 1 am able to encounter; a ı furious elephant, 
and to combat a devouring lion, and I have befides this inducement to travel, that I am no longer 
able to fuffer indigence. When a man falls from. his rank and dignity what has he more to 
concern himfelf about, he is a citizen of the world. A rich man repairs -at night to. his 
palace, but/ wherefoever the durwaith is overtaken by night, that place is; his inn.'"/ This he’ 


faid, took leave of his father, afked his blefling, and departed. At his departure, hc was heard to fay, 


عمسا" 


Cw 


460 شنرؤركه RETO‏ بجابي روت ككش ند انند نام 


تا برسید TIES‏ که سنك ا صلا بت او Get Bim‏ ېه 
واوازفن el do‏ هبي زرفت | 3 


بیت 

سكين ۳ که مرغ بى درواپہن نبود 
wer 7 - 458‏ موب ابيا سنك ا ركفارش هره 
aos‏ د مان را دیب كه هریک بقراضه Si aia‏ نشسته و 
رخت سغر بسته جوا نرا دست عطابسته بود زبان فا چ ر موہ 
چندان که زاري OS‏ ياري نکر ته OA,‏ 
470 بي زر نتواني كه كني ب ركس زور 

ور زر QUIS‏ بزور QUAS‏ نة 


7 بي مروت أ زو addu‏ بركرديد SIS‏ 


٠٢ The artiitto whom fortene is not propitous, gocth to a.place where his name is not known.” 
He travelled until he arrived on the banks of 4 river, fo rapid that ftones dathed againít ftones, and 
the noife was heard at many miles diftance, 11 was a tremendous water, in which even water fowls’ 
were not in fafety ; and the fmalleft of its waves, would impel a millftone frod thé fhore. He روز‎ 
a number of people fitting at the ferry, each of whom had a finall piece of money, and they were 
making up their bundles for the pallage, The young man, having no money, ufed fupplicatioris, bat 
without effect, they faying, ** You cannot here commit violence on any one, and if you hive 
money there is no need of force.” The inhuman boat-man laughed at him, afd turned away fayingy 


t: 376 1] 


بنبت 
زرنداري بیان رنت T Wolha,‏ 
RETE ENH‏ یکیرد بيار ې 475 
GETS‏ طعنة ال بهم i Ty‏ ست که ازو AG‏ 
کشتي رقته بود آ وا زداد که quot gil‏ چامه که يوشيدةام 


قانع شوي د ریغ نيست ملاح طب عكردكشتي را SIU‏ انيد 


LA y ٠ 


7 بيت ZUR‏ 
iz 7 "T‏ 3 1 
بد وزه له دید هوشیند —— 480 
وکا نف 7 č‏ 


جندالکه ہت جوان بريش و کات ملاح رید اورا بخود در 

OK‏ وبي Gesta‏ زو AR Vou oa S‏ بد سه کم يقتي 
کن دهیچنان hyd‏ دید رشت بكرن انين مصلحت (y T‏ يك نه 
كدبا | رمصالحتکننه رباجر تکشتني مسا مت MM‏ ١ے‏ 


-+ 


مثنوي 485 
جو برخائن A‏ تمل بياږ که ساي به بنده در کار زان 


o AP n oH بيني ستيز‎ SET لطاق تكن‎ 

t You have no moñty, and you “cannot ‘cfofs the river a. means of your ftrength. Of 
what avaik is the Rrength of ten men?, bring the money of - سه‎ The young man 6 
at this ها‎ “withed To سینا‎ on him? The Yost had put off, he called saut, ** if 
you: will! ben fatisfiod: with this garont, which Ihave on my back, 1 will “freely” Bitit you,” 
The-boat-tnan being: greedy; brought back the bout. Covetowfaefs fews ip the eye ofthe cunnings! 
and covetoufnefs brings both hird and 88 intothe net. As (oon as the young man's Hands were Inch 
of-theboat-man's beard and collár, he dragged him towards him and knocked him down without cere. 
mony; One of his:comrades ftepped out of the boat to helphim, but experienced Puch rongh trett- 
ment that he defifted: - They both thought it advifable to pacify the "young man, AH compremifed 
with him for the fare. When you fee fighting, be peaceable, fara practable difpofition, Thuis the’ 
door’ af contention. Oppofe kindnefs to perverfenefs;" the fharp fwórd ‘will not cut Torr "راج‎ 


ہے 


— 


| Do: J 
توان يکه پيلي سوب يكشي‎ ٠ بشير بى زباني ولطف وخوشي‎ 
و رويش‎ pu وبوسه چنة بتغا ف‎ OO US | بعذ رماضي بقدمش‎ 
داد نک ويکشت ۍد راوره ته وروان شد نه تابرسیدند‌بستوت ي كداز‎ 49° 
عبارت يوتان هرب ایستا۵ء بوه ملا نغ تکشتي را خذلي‎ 
که لاو رترست ومر 3 انه تر وزورمتن تر بايد‎ Ls ز٢ هست يكي‎ 
که بريى ستوت برو ه وريسا نکشتی بكيرد تاعبا رت كنيم جوان‎ 
Oni Mai yd) IT دل‎ pad بغرور د لاورى كه در سرد ا شت ا‎ 
كار نغرمود كه کغته اند ه کہ رارنجی به ل‎ LLG وقول‎ 495 
oT رسانیه ي ار د رقب ٦ن صه راحت برساني اڑا داش‎ 
یک رن ايبى مباش که پیگان ا زجراحت بد رايد وآ نار‎ 


Als jojo 
Alas 
اش‎ XE ش با‎ WG تفت‎ Gigs جه‎ 500 


جو O‏ شن خر Comet‏ آ یہن مساش 
By wing [weet words, and genflenefs you may lead an elephant with a hair. In expiation of what‏ 


‘Vad happened, they fell at his feet, and after beltowing, hypocritical kies on his hands and 
face, brought him into the boat, and carried him ever, until'they came to a pillar of Grecian building 
that Roadin the river, when the beat-mam called هه‎ ** the boat is in danger, let one of you who is 
tho ftrongeit and molt courageous get upon this pillar, and lay hald.of.the boat's rope, that we may 
fave the. velol." The young man, in theyvanity. of his firength, of which he had boafted, thoughtlefs 
of the offended heart of his enemy; paid no.attention to this maxim.of the fages, ** If you have com- 
mitted an offence towards another, and fhould afterwards confer a hundred kindneffes, think not that 
he will forget to retaliate upon thee that Jingle offence 3, for the arrow may be extracted from the 
"wound, but the fenfe of injury, ilbrankles in the beart,” What, excellent advice gave Y uktaífh to 
Khiltafh. If you have {cratched yourenemy, donot confider yourfelf (afe. 


"T t. 
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مشو pled‏ کے Us‏ دل کنشرد ی 

سن بر باره حصار مزن 

که بوک کر حصسارستك "رمک | 505 
جند ان كه مقود کشتي برساعد پیچید ويربالاى ستوں رقت 


اح زسام ا زكفش د رمسلانيد وكشت براند بيچارء د رانا 
Ul =‏ بيانه روزی د وبلا ومحنت د٭یدوسخلی کشید سيوم 
CSF wy ly SF uie) 4j‏ وباب انداخت بعد ازشبانروزي 
بکنار اقتاد اڑحیاتش He)‏ ما نل م بود برك د رختان خوردن 510 


رقت pars‏ کیا هان بر ورد ن نا T‏ قوت یافت سر Jo‏ 
بها بان ناد وبر فت تاتشنه وكرسنه و بي طا قت برسرچاهي رسید 


UST‏ مید نه جوان را پشیزنبود UT‏ طلب کر د اباکرد ند ک ست 


~ > 

تعد ي د را زکره ميسر (HS‏ چند ر افر وکوفت مرد ان غلبه واچ 
When from your hand the heart of another hath fuffered injury, expe not to be free from‏ 
affliction thyfelf. Fling not a flone againft the walls of a caitle, lelt per chance a fone may‏ 
be thrown at you from the caftle. As foon as he had gathered the rope round his arm, and had _‏ 
reached the top of the pillar, the boatman fnatched the rope out of his hand and drove forward the veffel.‏ 
The helplefs young man remained aftonifhed : for two days, he fuffered much diftrefs, and underwent‏ 
great hard(hip; the third day feep” overpowered him and flang him into the river. Aftera day‏ 
and a night he reached fhore with fome fmall remains of life. He fed on leaves of trees and roots‏ 
of grafs, until he had fomewhat recruited his ftrength, when he bent his courfe to the defert, and‏ 
arrived thirfty and hungry, and faint at a well. He fiw a number of people gathered round it,‏ 
who were drinking a draught of water fof a fmall piece of money. The young man, having no‏ 
money, befecched them for water, which they denying, he attempted to obtain it by force, but‏ 


in vam; he knocked fome of them down and beat them. They at length overpowered him, 
beat him unmercifully and wounded him. ۱ 


E 179 ]‏ 
تملعه 
يشه چو پر شد بژند پیل را با ہہ تند ییوصلابتکەاوست 


7 ws 
بد رانند يوست‎ lw by شمر‎ SW مورجكان راجو بود ا‎ 
وبرفت‎ OUST بحکم ضر ورث خسته و مجروح دربي كاروان‎ 520 
شبانكا و بر سیف نە‌بہقام يکه ازد زد ان ک رخطربودکارواتیان‎ 
CAT ودل بر هلاک اد‎ OWI MOT لرزه‎ ovo را‎ ' 
منم ۵ رين میا ن کەپنجاء مر د را‎ CSG كه‎ Oy! اند يشه مه‎ 
جواب د هم ود یکر جوانان هم ياري د هند مرن مانرابلاف او‎ 
وآ بش‎ oly g دل قوې شد وبصحبت او شاد سان کشتند‎ 525 
كرفته بود له"‎ JU دستځیږري كرد ند جوان را تش معد,‎ 
HOG اشاميد‎ OT چند ازسر اشتہا تناول كرد وه مي چند‎ 
د ي پخنه‎ pre yay بياراميد وخوابش د رربود وبخغت‎ Ow yo 
من ازين‎ CLEC! وجبا نديد: در كاروان بود كغت‎ 
دان جنان كه‎ joj! موی بد رق شيا انديشناكم نه چنان كه‎ 
A fwarm of gnats will engage an elephant, notwithítanding all his flrength and valour. The 
little ants when they meet with an opportunity, will {trip off the fkin of the fierce lion. Sick and 


wounded, he fell in with a Caravan, which from neceflity he followed. In the evening they ar- 
rived at a place that was infelted by robbers. He faw the people of the Caravan trembling 
through fear and looking as if they expected to dic. He faid be not afraid, for I am one 
amongít you, who will encounter fifty men, and other men will fupport me. The men encou- 
raged by his boaíling, rejoiced at being in his company, and they fupplied him with viduals 
and drink. The cravings of the young man's appetite being very powerful, he eat and drank 
fo much, that at length the inner demon was quieted, and being overpowered with fatigue, 


he fell afleep. An old experienced man, who had feen the world and was in the caravan 


fad, ** 0 companions, 1 am more afraid of your guard, than of the robbers, for 


f 380 1‏ 
Ke‏ يت كنند كه عربي را .رسي جند کرت sou‏ بوك شب 
ازتشويش لوريان BELO‏ تنا خوابش نبردي يكي زا از 
دوستان بنرك خود برد تا وحشت Gis‏ بديةاراو 
منصر CS‏ اند شبي جند درصعبت اوبود چندان كه 
يود رماش و توب ایخ ت بد ون کرد ollaa‏ عرب را 535 
Hoyo‏ عپياڼ و کريا کفتنصحال چيست مک ر ان دنرسبا ي ترا 
د زد ببر RTO‏ لاوا لله بن رقه برد 
aaks‏ | 
یی و 
Oy‏ انستم انچه خصلت ا و سټ zo‏ 
زخم hosed‏ ن '۵شہنی بعر ست 
که نايك بچشم مره‌م ۵ وست 
ag 2‏ داتید اي ياران می که ایں جوان هم ازجيله دزدان 
sone‏ طم وا they tella fory of an Arab who having ‘eolleéted together fome money, would‏ 
in his houfe, “for fear of being robbed "by the Lowrians, ‘but got onc'ofhisfrendeto May with‏ 
him, from the apprehenfion he had of being alone, He flaid-with him feveral nights; lut as foon‏ 


as he got intelligence of the direms, he feized fhem, and made off. The next morning, they 
faw the Arab defpoiled and lamenting. They 0 what can be the matter, excepting that 
the thieves may have ftolen your money: He replied, by God, mot they; but the perfon who 
was the guard. I never thought myfelf fecure from ‘the forpent, becaufe T knew His difpolition’s 
A wound from the teeth of an enemy is: molt fevere, when it is given under the f 2507 
of friendfhip. How do you know my friends but what this young man may be onc of the thicvesy 


[ 28 J 


ALL‏ وبعياري که (Ua)‏ ماتعبيه ES pU v OX‏ ترضتٴ اراتا 
5 ځبرکغه پس مصلحت WT‏ مي نينم که مر اور جفتھ V‏ ريز و 
برام اجوانانر! تہ بھر يبر استوا رامد ووابتي ازمښشت زب 
دردل WS‏ رخت برداشنند UNA‏ خعته EIS‏ 


Bi‏ ه خبر يات که آقتاب برکتغش تاقث سرب رأورد وکاروآنرا 


رغه WO‏ بسيی برد ید وراه بجابی نبر ك تشنه و بی نوا 
550 روي برخاک وکل برهلاک soli‏ ميقت" * 


بيت 


Cus 


درشت ى گند tl‏ يبان کسی كه نابيوده ASG‏ بغر بت بسی 
555 او د رین سخن بو که پاد شاه زاد:و دربي صید ي ا زلشكريان 
دورافتادء بود وبالاي سرش yd Cows!‏ این سكن شنید ود ر 


هیا تش نظ ر كرد صورت ظاهرش ياكيزه ديد وحالش پريشان 
who by ftratagem has introduced himfelf amongít us, in order that when he finds an op-‏ 
portunity, he may give intelligence to his comrades? my advice therefore is this, that‏ 
we leave him aflecp and depart." The advice of the old man was approved by his juniors,‏ 
and as they were fufpicious of this ftrong man, they took up their baggage, and leaving him‏ 
afleep, departed. The young man, when the fun fhone on his (houlders, lifted up his head,‏ 
and difcovered that the caravan was departed. He wandered about a long time without being‏ 
able to find the road. Thirfty and without food, he laid his head on the ground, in a‏ 
ftile of defpondency, ** Who will converfe with me, now that the yellow camels are departed ? A‏ 
traveller has no friend, befides a traveller. He is the readieft to diftrefs a traveller, whe‏ 
has not himfelf experienced the difficulties of travelling." H was uttering this fentence, when‏ 
the king’s fon, having loft his attendants in purfuit of game, happening to come. to the‏ 


fpot, overheard him, and feeing him of a good appearance, and in diftrefled circumftances, 
Vv. 
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پر سید ش که اذکجابي ویدین > aul‏ جوكونه اتناد ې برخي 
ازان چه بر سر شن هه بوق اعا د تکرک Lj‏ مرا برورحم 


560 اند eas‏ تک EN‏ ہی یں vel‏ 


/ | 

باز tou Far. rare OT‏ شه 32 cs XS‏ حالش 

S d‏ ا يا للج برا ورفقه بوداً حا ېت کشت وجور 
7 ١٦ھ Peaks‏ 


o ES OR cx‏ پاپد ر nike‏ پد رفت 


(5o cu o ی دا‎ re IT اي پسرتنفتنہت‎ 


| شتو يا ہد‎ ad MACH ers 
1 . بیت‎ 


3 


um 
اسم‎ 


حوري T ae‏ اښ زو TA‏ 
سرغت اي پد رهراينه تارنج نبري eX‏ برنداري وتاجان 


570 ذ Jai‏ تن برت شبن لغزنيابي وتا انه بريشان نكذين A wae‏ 

afked from ¿Whence he was, and how he came there, He gava a fhort account of what had’ bes 
fallen him; ;and the king's fon, compaflionating him, beltowed on him a garment, and money, and 
ordered a truly perfon to accompany him, and fee him fafe to his own city. The father was دی‎ 
joiced at the fight of him, and thanked God for his fafe return. At night he related to his 
father what had happened in the boat of the violence of the boatman, and of the peafants, 
and the treachery of the caravan. The father faid ** O fon did I not tell you, at the time of 
your departure, that the {trong but poor man has his hand tied; and that his foot, though refem- 

bling th: paw of a lion, is broken? What an excellent faying is that of the needy gladiator, “Al 
grain of gal is worth more than fifty pounds of fiecngth."" The fon replied, ** O father tof a 
truth, without encountering difficulty you cannot acquire riches; and without you endanger your life, 


you ‘cannot gain the vidory over your enemy ; andrwithout fowing feed, you cannot fill your barn. 


f #83 J 
که بان دک متايه رنج که برد یت‎ A برتداري‎ 
| | gie Muti AD RAL ,"واه وین‎ 


; j ES vt, پک‎ t t. hy 4 
a f as LIY, :در انب‎ —(—4 


| 


POI Hen daa watt d 
: | Poa 4 ١ im » 
بات نك زيرين منت ر كانيست لاجرم تعپل بارکران ميکنت‎ 1 


۱ VAM FRE 


as 580‏ خروره شي x) jh‏ رش غاز باز اناد را چه OF‏ 
: توف Oneal)‏ خواھ كره د ستاو بايث چرعنکبوت بود 
پټد رمغت اي pay‏ هریس نوبت كلك تراياوري کرت وا Qui‏ 
رهبري تالت ازخا 5 Ney ld‏ زپاي به رامد وتا حبد و لتي 


بتورسید و برتوبخشید و ترحم كرد وکسرحال ترابتفقدي جبر 
585 و نین ا تاق تاه را قنان وبر ناد رحكم تثوان كرد | 
"Dont you perceive that in return for the little diftrefs that T fuffered, how much‏ 
wealth 1 have brought with me; and for the fting that 1 endured, what a flock‏ 
honey I have acquired? Although we cannot enjoy more than providence has aif gned us,‏ 
Wwe ought not to bs negligent in acquiring it. If the diver were to think of the jaw‏ 
of the crocodile, he would never get in his poffeffion precious pearls. The lower mill&one‏ 
does not move, and therefore fuftains a great weight. What food can a ravenous lion find‏ 
His den? What game can be taken by a hawk that cannot fly? 1f you wait m ۳‏ ہق 
houfe for provifion, your hands and feet will become a$ thin as thofe of! a {pider."* “The‏ 
father faid, ۴ O fon, héaven ‘has ‘befriended you ‘this time, and good» fortune ^ has‏ 
een your guide, To "tat you "have “been able to pluck the rofe from the thorn, amd to‏ 
foot; and a great man met with you, pitied and enriched you,‏ ور extra the thorn from‏ 


‘and healed your 7۶ condition, Dat fuch in tances are rare, and we ought! pot to expect wôn'icrs. 
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بيت 
A ss‏ نه « Glasby‏ برد RECTE‏ 
جنا ن كه يكي ازملوک بارس نځین كر انبايه در انکشتري 
٥اشت‏ باري RE‏ باتني چا خاصان بوصلا “شبراز 
بیرون رفت وفرموت تااتکشتري را بركنبد عضد نصب کږد ند ٥وج‏ 
تا کم تيزاز جلقة AG‏ ي بذ را ند خاتم Bust ASL Wy!‏ 
چہار صد حكم اندا زکه د رخ د مت او بود ند بيند اختنه > ah‏ 
خطا کرد ند من رکو دكي كه بريام رباط ببا زیچه ازهر طرف 
تير اند اختي باد صباتهر او را ازحلقه انتشتري. بذ رانيد 
اتكشتريإرابويارزاني داشتنه ونعيت بي تياس و ادندش 595 
پہریعد ازین تیر و OLS‏ را OS Un pen‏ چراچتين كردي 
غت تاررونق | ولین Clay‏ بباند 
تطحه 
كه بود كز جكيم روش راي y‏ نيا يد ده Caw y‏ تدبيري 
The hunter doth not always carry off the game: perchance himfelf may one Way‏ 
become the prey of the tiger, In like manner as it happened to one of the kings of Perfia,‏ 
who poffefling a ring fet with a valuable jewel, went once om a party of pleafure with‏ 
fome of his particular affociates to Muflyla Shiraz, and ordered that they fhould fix the‏ 
ring on the dome of Aíud, with a proclamation that whoever fhot an arrow through the‏ 


«irclet of it, fhould have the ring. It chanced there were at that time four hundred expe- 
rienced archers attending him, whofe arrows all miffed: but as a boy was playing om the 
terrace roof of the momaftery, and íhooting his arrows at random, the morning breeze con- 
du&ed one of them through the. ring. The prize was beftowed en him, together with 
ether rich gifts. After this, the bay burnt his bow and arrows, and on their afking 
him, why he had done fo he replied, ** that this my fir repute may be Jafling.” 
Jt may happen that the prudent counfel of an enlightened fage does not fuccecd; 


E 1850)‏ 
600 كا باش کہ کودکي نادان بغلط بر هدف زنه تيري 
حکایت وم 
د رويشي را ديدم درغاري نشسته ودربروي خود ا زجہان 
بسته وملوک وا غنيارا در چشم هبت اوشوگٹ نہاندء 
axis 1‏ 
605 هرکه برخون در ہوال كشون تابيره نيازمند بود 
AŠ T‏ وباك شاهي of‏ كردن بي ae,‏ يلند بو ده 
يکي ازملوک آن طرف اشارت کرد که تو قع بکرم GAS‏ 
عزیزان انس ت که بانان و نہکاباما موافق ت OS‏ شيخ رضا 
داد كه اجابت دعوت Canin‏ ير روز ملكا بعذ رخد متش 
610 ر نتا عا باق بر خاست وملک را د ركنا ركرفت وتلطف کرد چو 
ملكا غايب شه يکي ا زاصحاب شيخ را پر سيدکه چند یں 
JU‏ طغت با پان شاء خلاف عا دت بود درين جه حکہتست 
كغت نشنين و كه گفتہ ائن 


and it may chance that an unfkilful boy, through miftake hits the mark with his arrow. 
TALE XXIX. 

1 faw a durwaith, who having feated himfelf in a cave, had given up worldly fociety, 
regarding neither kings nor princes. Whofoever becomes a beggar will be in want as long 
' as he lives. Forfake covetoufnefs, and reign as a monarch; for the neck of the contented 
man is exalted. A certain king of that country intimated, that relying on his benevolence, 
and humane difpofition, he was inclined to hope, that he would condefcend to partake of 
his bread ani (alt. The Shaikh confented, the acceptance of fuch invitations being conform- 
able to the cultom of the prophet. Another time, when the king went to vifit him, he 
arofe, and embraced the monarch, and fhewed him kindnefs. When the king was gone, one 
of the Shaikh's companions obíervsd, that fuch condefcenfion towards the king was contrary 


to rule; and aked what it meant. He replied, “ have you not heard the faying, 
U u, 
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ه رکرابر ساط بنشستي واجبآ مد بخدمتش برخاست 6:5 
ide‏ | 

کوش oil‏ كه ههدعروري نشنود DST‏ ف وچنگاوتی 

دید » شکیبد زتاشاي باغ بي گل وتسرین بسر ارد ماع 

aui J^‏ بالش اند ,پر خواب توا نکر ۵ حجر زيرسر 
ورتعود pe‏ هتوا به پیش دست توا ن كرد د رآغوش خویش 620 

. + وي شم بي هنر بيج بيج صبر ندارد که بساز د به هيج 
at whofoever table you fit, yon ought to, hew him refpe&? The ear may pafs through Tife‏ 
without liftening to the found of the drum, the flute, and the harp; the fight may abais from‏ 
the pleafures of the, garden ; the fmell may be vigorous without the rofe and the mufreen;‏ 
IF the pillow is not 00581 with feathers, Mcep may be obtained with a fone under the‏ 


head; and if one has not his miltrefs fora bed fellow, he may hug himfelf in his own arms; 
but the vile belly, when the inteltines begin to grumble, has not patience for any thing." 


i 


C 
باب چېارم د رنوايد خاموشي‎ 
١ حکایت‎ ١ 
امتتاعسخنگفتثئم بعلت أن اختیار‎ PIS يکي را از دوستان‎ 
رغالب اوقات درسكن نیگ وبت اتفاک‎ ٥ است كه‎ pal! 
2915 مي اثته و هیده د شينان جزبريد ي نبي 7ید عت اي‎ 5 
به که نيكي ته بیند‎ YT شن‎ ۵ 
م عییست‎ ys هنر بچشم عدا وتا‎ 
كلست سعدي ود رچشم د شہناں‌خارست‎ 


10 بیت 
و اخوالعد اوت لایربصالص الا و یلہزء بكذاب اشر 


فور QUA‏ فروزچشه هور زشت باشدبچشم موش ککو ر 
CHAPTER IV.‏ 


Of the advantages of Taciturnity. 
TALE ۰ 


I faid صنت په‎ of my friends, ** 1 have myfelf determined to obferve filence, becaufe ٧٠ 
-onverfation there frequently happens both good and evil, and the eye of an enemy obforwes 
only that which is bad." He replied, ** © brother, he is the belt enemy who does not &e the 
good. To the inimical eye virtue is the greateft blemil; Sady is indeed arole, but in the eyes 
‘of his enemies he appears a thorn. The brother of enmity never palfeth by [ the prophet ] 
Salih, without accufing him ef falfhood, and wain-glory. The fplendor of the orb, the foun- 
tain of light, which illumines this world, appears dim to the eye of the mole. 


L388 ]‏ 
حگایتا ۲٢‏ 
با زركاني را هزار دیٹارخسارت انا د پسرش را غت نباي ده که 15 


تکُویم ولیکن مرا برخایده اين:مطلع ردان كه مصلصحت در 
نبا ن د اشتن چیس تہُفت تامصيبث د ونشؤد یک ی نقصان مايه 
Xo,‏ شباتت شہسایه 
بیت 20 
soil SES‏ خويش بادشہغان که لاهو لگویند شاد يكنان. 
حڪا يت ٣‏ 


جواني خرد مند که از فنون فضايل حفلي وا فر د ا شق و طبعي 
تادر چندا ن که د ر محافل د انشندان نشستي هی سخن 
Tu‏ بارئ پد رش غت اي پسر تو نیز ازانجه داني چرا 25 
CATS gS‏ ترسم كه پرسندم از انچه ندانم وشر مساري برم 


TALE II. 

A merchant, having fuffered a lofs of a thoufand dinars, faid to his fon, “ you muft not 
mention this matter to any one.” He anfwered, ** O father, it is your command, and there- 
fore I will not fpeak; but pray tell me, what is the ule of keeping it fecret?" He replied, 
< in order that we may not fuffer two misfortuness one, the كلما‎ of the money, and another 
the reproach of our neighbours. Impart not your forrow to your enemies, for they will ex- 
claim God avert the evil! at the fame time, that they will rejoice at it.” 

TALE III. 
A fenfible young man, who had made confiderable progrefs in learning and virtue, was at 


the fame time fo difcrect, that he would fit in the company of learned men without utter. 


ing a word. Once his father faid to him, “ my fon, why do you not alfo fay fomething 


of what you know?” He replied, “ 1 fear let they fhould queftion me about fomething of 
which I am ignorant, whereby 1 fhould fuffer fhame, 


۱ 385.3 [ 
قطعد. 
wr‏ شنيدي كدصوفي مه ونث ۱ 
FI‏ تعلیق "خويش Om A it arta‏ 


٣ ge‏ سئيغش كرفت CS‏ که بيا نعل بر ؤرم بند 


نیت 


تکفته وی د بات و کار وله ن چوگغفتی د لیلش بيار 
Ka‏ یت f‏ 


يکي را از علہاي OLB! y uli s Ree‏ ہایھکی:ال‌ملاحد٠‏ و بااو 
35 بک برنياسد سیر بینداخت وبركشت کسی گُفتش تو 
باجندين علم وادب ونضل وحكبت با بي دینی برنياسد ي 
غت ple‏ من قرانست وحديث URIs‏ مشايخ واوبديښېا 
معتقد نيست ونہیشنود ومرا شنيد ن كغر اوبجته کا رايد 


Cw 


آنست جواپش که جوابش ندهي 


Have you not heard of a Soofie, that was driving fome nails into his famdals, when an 
officer laying hold of his fleeve, faid come and íhoe my horfe? Whilft you are filent, no one 
has any buünefs with you, but when you fpeak, you mw be ready with your proofs.” 

TALE IV. 

A man famous for his léarning, happened to have a difpute with an infidel, and finding 
that argument had no effect, he gave up the conteft, and retired, Somebody faid, ** how happens 
it that you, who poffefs fo much fuperiority in learning, virtue, and wifdom, are nota match for this 
infidel?” He repliél, ¢“ my learning is the Koran, the traditions of the prophet, and the 
doctrines of the fathers, which he will neither hear nor believe, and what ule is there in my 
liftening to his blafphemy? To him who will not be convinced by the Koran, and the tra- 
ditions, the proper “anfwer is, not to anfwer him.’ 


Ww, 


E موه‎ J 
o حكا پت‎ 
جا لينو س ابلبي را ديد كه دست در گریبان ۵انشہند يې‎ 


زد : وبي حرمتي كرد ؛ "EIC‏ دانا بودي کاراویا 
نات ان بدين جايكه ترسیدي 


| متنوی 
دوعاقل رانباشدكينوبيكار ته داناي ستیژد باسبكسار 
EZ‏ نادان بوحشت سخت Qu‏ 


خر 99 ش بنرمي دل بحويد 
د وصاحب دل aG‏ د ارند مویی 


يدون س ركشي وآ زرم جوبي 
SEP‏ جانب جاهلانند اکر زنجير باشت يكسلانند 
حکابت 4 


سعبا نوا یل را د رفصاحت بي نظير ناد ols‏ سا لي py‏ 
جہعي سض CT‏ ولفظي را مکرر oue y, (69 S‏ 55 


TALE V. 

Galen on feeing a blockhead lay hold of the collar of a wife mas, and. difgrace. him, 
faid, * If this man had been really wife, matters would not have come to this pafs with 
the ignorant. Strife and contention will not happen between two wife men, and a wife 
man will not contend with a blockhead. If an ignorant fellow in his brutality: {peaks 
rudely, the wife man will anfwer him with mildnefs. Two wife men will not break» a hair j; 
it is the fame cafe between an obftinate perfon and one of a mild difpofion ; LII Uy are both, 
ignorant, they will break a chain.” 3 uda 
TALE VI. 

Suhban Wahil has been confidered as unrivalled in eloquence, in fo much that if he fpoke 


before an allembly for the {pace of a year, he did. nét repeat the fame word twice, and if the fame 


: 


ظ 
d‏ 


ı91 J 


elo] چ‎ pg > OS 5 b! معني‎ 


مغنوي 


سض نگرچە د لبنه وشیرین بود سزاوار Oued‏ یق وتحسین بود 
ہ6 جويكباركُغتي سَنُو باز پس كه حلواچویکبارخو رد ند بس 
حكا یت ۷ 


اقرا ر نکند مك رآ ن کس AX‏ چون ديكري د رسن باشد نوز 
تہام ناكرد: اوشضن AET‏ 


65 مثنويی ` 


سخن را سرست ا ا ي ‌خردمندوبی 
میاور سخن در مبان سكن 
x‏ خد اوند فر هنک تد بير وهوش 
تُكويك سين تانه بیتد خہوش 


meaning recurred, he expreffed it in a different form; and this is one of the qualifications 


foe a courtier, Although a difcourfe be captivating and fweet, commanding belief and ad- 
miration ; ye when you have once delivered it, repeat it not again; for when you have once 


eaten Fweetmeats it is enough. 


TALE VII. 

I heard a fage fay, that no one confeflcs his own ignorance, excepting he who begins 
fpeaking, whilit another is talking; and before the difcourfe is ended. <“ O wife mana dif- 
courfe, hath a commencement and a conelufion. Confound mot one difcourfe with another. 


A man of virtue; judgment and prudence fpeaks not, until there is Gente,” 


R79 1) V ^ `, ۲۸ حکا یت‎ 


۶ 
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تني جند از بند كان سلطان محہون خسن مپہئدیرا کغتند 
1 انان امروزترا چە Sd‏ در فلان مصلحت COS‏ بر شيا 
هم پؤشید و نيا ند OAS‏ تود ستور مہلکٹی | نچه باتو وید 
۰ نو وه OE E‏ 


ته هر سس که بەاند بکویں اهل شناخت 
يسرشاه سرخويشتن نشايته باخت 
حکایت و 


درعقه پګ "He TIN‏ بودم جېودي CX‏ من از 80 


| كن خدايان قديم اين م كلتم وصغ اين خانه جنان كفهست 
ازس ببرس وبخرنه هيم عيبا a Ja‏ كفم بجران که تو 
باب ارس 
TALE VIII.‏ 


Some of the fervants of the Sultan Mahmood afked Huín Miemundie what the king had 
faid to him, about a certain affair. He anfwered, ** are you alfo acquainted with it?” IND 


replied, ** you are the prime miniller of the emite, whatever the king fays to you, he doesg 
not think proper to tell to fuch perfons as we are." He replied, ** he tells it me, in 
confidence, that I will not declare it to any one; why then do you afk me?” ner 
man tells not what he knows; it is not prudent to fport with one’s bead by 
king's fecrets. ١ 
TALE IX. 1 

I was hefitating about concluding a bargain for a houfe, when a Jew faid, * Lam am 
old houfe-holder in that quarter, inquire of me the defcription of the houfe, and buy it, for 
i has no fault," I replied, ** excepting that you are one of the neighbours. 
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sals | 
درم سدم کم عبار ار زد‎ d i خان را که جؤن تو فيسايش‎ 85 
لیکن اميدوار بايد بون که پس ازم گت رارزد‎ 7 
٠۰١ حکا یت‎ 
زد ان رفت وثنائغت فرمون تاجامه‎ Ho! يکي از شعرا بيش‎ 
OF 9051 shes )اش يستدند وازد: بد ركرد ند سكان دقفا‎ 
کت‎ ME خواست تاسي 7 19 رد زمين يع يسته بود عاجز‎ go 
این جه حرام زاك و مر دما تند كه سک را کشادء اند وسنک‎ 
را بسته امير از غرفه بشنيد وبخند يد وفغت اي حکیم ازس‎ 


چبري بخواء CAS‏ جامه خود میخواغم اگ انعام فرسايي 


95 اميد وار بود Cet OT‏ بخير كسان 


-. مرا بخير تو اسید نیست شرمرسان 

| ۱ ^ مصراع 9 
: رضیغا سن نوالک با Ja‏ 

A houfe from being in your neighbourhood would be worth ten dinars of bad coin; but 

we may entertain hopes that after your death it may fetch a thoufand."* 

TALE X. 

A certain poet went to the chief of a gang of robbers, and recited verfes in his praife. 
\ He ordered him to be {tripped of his clothes, and expelled the village. The dogs attacking 
[him in his rear, he wanted to take up fome ftones, but they were frozen to the ground. 
This diftreffed he faid, * what a vile fet of men are thefe, who let loofe. their dogs, and 
faften their Tones." The chief having heard him from a window, lwughed and faid,“ O 
wife man, alk a boon of me." He an(wered, ** Î want my own garment, if you will vouch- 
fife to beftow it: A man entertains hopes from thofe who are virtuous, 1 have no expe&ation 
from your virtue, only do me no injury. We are fatisfied with your benevolence ia fuffering 


us to depart.” 
X x.’ 


L 194 J 


سالار د زدان را برورحبت OUT‏ جامه اش بفرسود وقباي 


پوستيني برو مزی کرد ته يي ت 3 | ِ 100 
Ke l‏ یت١‏ 


ait 4‏ خود wT yd‏ سرن itx‏ را ديد بازن اوم 
EE‏ دشنام 1د و سط غت قنفه T‏ شوب بر خا سث lo‏ حب 
تی برښ واقغت EXT‏ 


بيت 105 


چون ندا ن يکه د رسراي ث وکیست 
حكا بت ١ | ١‏ 


cial aS gle‏ جود یا خو ض اانا cgi og‏ ریاد ن 
a e» PEIUS. i‏ 80 ډدالجان 110 


The chief of the robbers took compaffien on him, ordered his. garment to be reftored, and 
added to it a robe of fur together with foame directs: 
TALE XI. 

An aftrologer entered his own houle, and feeing a ftranger fitting in ہت‎ with his, 
wife, abufed him, amd ufed fuch haríh language, thata quarrel and {trife enfucd. A Mrowa, 
inan, being apprized thereof, faid, * Wiat do you know of the. celeítial fpheee, when ې‎ 
cannot tell who is im your own houfe?" 2 v 

TALE XII. | 
A preacher, who had a déteflable voice, but thought he bad a very fweet one, bawled out. 
to no purpofe. You would fay the creaking of the crow ofthe defert was the burden of » 
of his fong, and that the following verfe of the Koran was intended for him, ** Verily the 
mot deteftable of founds is the braying of am afs.” 


"n, 1 
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Cras 


T‏ انہک الخطيب "ابو القتوارس 
aJ‏ صوت یہہ abel‏ فسارس 
ee Mus‏ مسین مت 


A a وتو‎ Te A 
خطیب‎ Sg ترا وا زخوش بود ومردمان ازنغست د رراخت‎ 
جه مبا خوابست که ديدي‎ CRG ند رين لختی بيند یشید‎ | ise 


دارم وخلاقف ا زنغسم دررنجند توب ه كردم ا زبى پ س که نخوانم 


. When this als هغه‎ preacher. brayeth, it makes Perfepolis tremble. The people of the town, on 
account of the refpeAlability of his office, fubmitted to the calamity, and did not think it advifable 
to molet him, until one of the neighbouring preachers, who fecretly was ill difpofod towards hits 
came once to fee him, and faid, ** I faw a dream, ‘may it prove good!” He afked; «© what'did’ 
you fee?" He replied, ** I thought you! had’ a: fweet »wóice,: aid: that the people were enjoying 
tranquillity from your difcouríe.". "The preachet; after reflecting a lite on the fabjeét, Taid, 
<“ What a happy dream this is. that, you, have. feen, which: has difcovered- to “me my defect, 
in that, I have an unpleafant voice, and that the people are diftreffed at! my “preaching. P 
have vowed that, in future, J will read only in a low,tone, The company 
of friends was difadvantageous to me, becaufe they look مه‎ my bad maamers as excellent ; 
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L4 * * 5 2 ٢ 
خارم كل ويا سن نيا ينه‎ ting عيبم . هنر و كبال‎ 
کو د شين شوخ چشم چا لاک تاعیب مرا بین نبايندك‎ 

حكايث سر 
E 4 5‏ 4 
١‏ یکی د ریسجں سنجا ريه بتطوع بانك نیا زکفتی باوا زيكه 
مستيعان'راازو نغرت بود ي و صاحب مسد ل امبر CE‏ بود 130 
Jot‏ ونیکوسيرت رف دل ١‏ زرد رن د BU‏ 
Uu ag‏ را ده رارست و تراته د یغار مین هم تا بجاي د يځر زوي 
ہزین اتفاق UST‏ وبر فت بعد از مهد تي پیش |۱ سیر با Ow T‏ 
(CTE,‏ نت اوندبر می حي فككر دي »O4 AX‏ د ينارم 135 
ازیْن بقعه‌رران کر دي انجاكه رفته‌ام ببست ۵ ینار ميه هند 
$ مد" * ې * Ln‏ 3 
که جا يه يكراز وم قدو ل نب يکلم امير بتخنديد وكغت زنہار 
and my thorn is regarded as the rofe and the‏ امك my defects appear to them 8701 and‏ 
jafmin. Where is the enemy, with an impudent and piercing eye, who fhall point out; my. fault?”‏ 
TALE XIII.‏ 

A certain’ perfon who performed gratis, the office of mowuzzin in the mofque of Sam- 
jeryah had fuch. a voice as difgufled all who heard it. ‘The intendant of the mofque, an” 
هه هلا‎ a good humane man, being unwilling to offend him, رشن‎ ** my lad, this mofque has | 
mowuzzins of long ftanding, each of whom has a monthly flipend of five dinars; now I | 
will give you ten dinars to go to another place." He-agreéed to this propofal, and went 
away. Some time aftor, he came to: whet Umeer and faid, O my lord you injured. me, in 
(ending me away from this ftation for ten dinars; for where 1 went, they will give me twenty. 
dinars to remove to another place, to which 1" have not confented, The Umeer laughed. 


and faid, take carey dont accept of the offer, for they may be willing to give you fifty. 
L2 ہف‎ 
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JESE بدتیشه کس نر | شد زروي‎ m 
ل‎ OAR رشت تو ميضر‎ OUT Lady چنا‎ 
| If حكايت‎ 
بلنه قران هي خو اند صاحب د لي‎ y ce LT oat 
برو بذ شت وگفت ترامشافزو چسند ست كفت هيب غت‎ 
پس اين زحيت بخود جراميد هي غت ا زبہر خدا ميخوانم‎ 145 
مخوان‎ OS کفٹ از‎ 
خوانئ ببري رونق مسا ني‎ bal كرتوتران بدين‎ 


No one, with a mattock, can fo effedtually [crape off clay from the face of a hard ftone, 


as your difcordant voice barrows up the foul." 
TALE XIV. 
A man with a difagreeable voice, was reading the Koran aloud, when a holy man paffing | 
by, afked what wag his monthly ftipend. He anfwered, * nothing at all." He refumed, ٠ why 
then do you take fo much trouble?" He replied, ** I read for the fake of God.” The other 
rejoined, ‘* for God's fake do not read; for if you read the Koran in this manner, you will 


deftroy the fplendor of lüami(m.'"' 
3 Y y. 


L 298 J 
وجواني‎ tas jo باب ينجم‎ 
حكا يثاا‎ 


اع یکم "BAF‏ سلطان مير v Od) rode D‏ صاحب "٢‏ 
جہال د ار که هريکي بد بع جېان وما ززمانند چ گُونہ است 

که باهيع یک ازايشان میاي و محبتي نداردچنان که با ایاز 5 
sob j Ls shag‏ م حسني نیست غت هرجه در دل فرون OT‏ 
Sd gua‏ | 

Oe bb Gorey aue U^ APERE EE 
oS کا $43 ننوازت‎ fess وا نکه رايات شه بيندا زد کسشن)‎ 

aalas 


& AUSI 77ھ‎ 

پان اھک جا قافو تا 

وگر بچشم ارات AL‏ کند د رذ یو 

فرشته.ايش ناین بچشم کروبي aj‏ 
CHAPTER V.‏ 


Of Love and Youth. 
TALE I. 

They afked Hun Miemundee, * how happens it that Sultan Mahmood, having fuch 
a number of handfome flares, remarkable for their exquifite beauty, has mot fuch regard 
and affeftion for any one of them as for lyaz, who has nothing extraordinary in his appear- 
ance? He replied, <“ whatever affe&s the heart, appears beautiful to the fight. On 
whomfoever the Sultan places his affections, although he doth every thing that is bad, 
yet he will appear feemly. And him, whom the king rejects, not one of the houfehold 
will carefs. Should any one look unfavourably on another, the beauty of Jofeph would 
appear deformity; antl if he cafleth the eyes of dcire on a Demon, he will feem a 


Cherub in his fight." 


— = 
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حکایت م‎ 


E ,‏ 
ويد خوا جه را fy‏ نان رالحس بوك وبا اؤ بر سبيل مودت 
وئيانت C6 li‏ داشت ہایکی از ه‌رستا Saye eA yy‏ این 
بنهء باچنیی حسن وشبايلي كه dylo‏ زبان دزازوبي ادب 
20 تبودي ثُغت اي برادر sl Pluss‏ دوستي كردي توقع 
خد مت مث | رکه جون عاشقي إومعشوتي درميان a—T‏ 
uM‏ بو ني Spt‏ 
asks‏ 
ob ae‏ کہ rimi a‏ چون TIS‏ ببا زي وخند, 
25 جة عج ب گرچو خو اجه نا زكنه 
واین کشد بار تازچون بند, 


نٿا 


. Te ** t M . 


TALE II. 


They tell of a certain great man, who having æ very beautiful dave, for whom he em- 
tertained د‎ virtuous affection, faid to one of his friends, ** what a pity, it is that this Mave: 
who i Hand~ome, Mould be rude and infolent.” HE replitd, © O^ brother, when you pro- 
féfs friendfhip, look not for obedience کې‎ as between the lover and the miftrefs, the rela- 
tionfhip of mafter and fervant has ceaífed. Wher the matter plays and laughs with his 
beautiful handmaid, what is the wonder if fhe coquets in her turn, and he bears the 
burden of her blandifhments like a fave? The flave ought to be employed in UMS 
water, and making bricks; he who is pampered, becomes infolent.”’ 


" 
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حکا یت ٣‏ 


برمناد OU!‏ چند ان که ملامت دید ي وغرامت GOS‏ 


تررك تصابي نکرد وكغتي 
قطه 


كوته تكنم زدامنت دست ' کرخود برئي به تيغ تيزم 
بعدازتوسلاذوملجا منيست هم درتورين pp!‏ 35 
بارى ملامتش كردم وكغتم عقل نفيست را چم شت iuias‏ 
خسيس برو غا لب مد زماني بفکرت فرورفت Cd‏ 
see ۹‏ 

ھ رکجا سلطان عشق 7مد نہساند 

قوت بازوي تقوي را E Ss‏ 


پاک دامن چوننيدبيچار, اوفتاد» ole U‏ درؤحل 
TALE Ill.‏ 

1 faw a religious man fo captivated by the beauty of a youth, that his fecret became public, 

infomuch that that he fuffered reproach, and uneafine!s; however he did not relinquifh his attach- 

ment; and faid, * I will not quit the fkirt of your garment, although yourfelf fhould fmite me 

with a fharp fword; befides thec, I have neither afylum.nor defence; to you alone can I 
flee for refuge." Once I reproved him, and faid, * what has happened to your excellent un- ۰ 

derftanting, that mean inclinations fhould have been able to overpower it?” After refieéting 

a fhort time, he replied, ** wherever the king of love cometh, the arm of piety hath not 
power to refift him. How can that poor wretch be clean, who has fallen up to his ١ 


neck in a quagmire?” 
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حکایت ٢‏ 
يكي را د لازن ست رفته بود وترک جان كغته مهم نظرش 
جاي خظر ناك وورطه هلاک نه لېه که متصوز شد ي كه بكام 
UT 45‏ ونه مرغي كه بد ام 1 فتد 1 


Cus 


وای 


چود رچشم شامد نيايد زرت زروخاكايكسان نبايد برت 


OLI‏ ومس jl argues‏ خيال Jae‏ تجنب كو که 


خلقي هم بدین هوس که تود اري اسیرند وباي در زنجير 
go‏ بتاليد وثقت 21 ٠‏ 
قطعه 
دوستان کو نصيستم Ui‏ که مرا ید ی بر ارادت اوست 
جنَلاجوبان بزورپنجەوکتف ٠‏ دشہنان راکشند خويان د وست 


شرط مود ت نبا شد باند يشه جا Joy‏ از مې vlla‏ برکرقتن 


i TALE IV. 

A certain perfon having loft his heart, Î abandoned himfelf to defpair. The objet of his 
affection being a place of danger, a whirlpool; not a morfel with which you could hope 
to gratify the palate; not a bird that would fall into the net. When your fweet heart will 
mot look at your gold, that metal and earth appear alike in your fight. His friends befought 
him to relinquifh this vain imagination, many befides himfelf being feized with this hope- 
lefs idea, and held in captivity by it. He lamenting faid, * Defire my friends not to ad- 
monifh me, fince my deftiny depends on the: will of another. Warriors kill their ene- 
mies by the ftrength of their hands, and fhoulders; but thofe who are beautiful deflroy 
their friends. It is not confiltent with the laws of love, though fear of death to relin- 
quilh our attachment to our miltrefs. 

Z x. 


7 


[ so ] 


متنوي 85 


ثوکه د ربند خویشئن باشی عشق بازي د روغزن باشي 
کر ou‏ بدوست رہ بردن شرطیاریسٹ د رطلب مرد ن 


cst ربا‎ 


خيرم چونہاند بيش oU!‏ تد بيرم 
خصم ارهيه شبشير زند يا تيرم 6o‏ 
کرد ست رسد كهاستينش یرم ورنه بروم بر WT‏ نش ميرم 


متعلقانش aS Tj‏ نظر در كار وي WOH‏ وشغقت برو Cj‏ راو 
برد نفد يندش داد تد وبندش نباد ند سودي ندا شت 


nas 


د زد ا که طبيب صبر ميغر ule‏ 65 
وبى نفس حريض را شكرميبايد 


dv pe, 
« 7٦ 
سثارنته رام يکفت‎ dj! که شاهدي ينبغت با دل‎ COM آن‎ 

You who feek your own cafe, cannot be true in the game of love. If you canfiot obtain accel 
to the obje& of your affedtion, friendthip demands that you fhould die in the purfuit. 1 periit, 
becaufe no other courfe remains, even though my adverfary covers me with wounds fram a fword, 
or an arrow. 111 fhouli be able, I will feize her fleeve, otherwife I will go and expire at her 
threfhold." His relations who wilhed him well, and pitied his condition, adminiftered advice; and 
fettered him, but without any benefit, Alas! the phyfician preferibes aloes, whilit that fenfualif 
requires fugar. Have you heard what a millrefs whifpered to one who had loft his heart? 


| 23 [ 
تاترا ته رخويشتن باشد پیش حشيث جه قد رس باشد 
٥‏ يان شاء زاده راكه مطح او بود خب ركرن ند که جوا ني بر سر 
این ميد ان مد اومث مي بايد خوش طبع وشيزيى زبان سخنراي 
لطيف ونکتہاي غريب ازو مي pui‏ چنير معلوم مي شود 
که شوري ٥رسر‏ وسوزي درول د ارد که شید اصفت مي Ou hs‏ 
پسر د انست که دل آویخته اوسث واين كرد Ju‏ انگیختداو 


3 مركب بجا نب او راند جوان چون ديد که شاهرادء بنرد یک او 
عزم مدن داره بكر يست وكغت 
Cans‏ 


”نكس كه مرا بكشت وبا زآمد يدش 
ATL Le‏ د لش بسو خست ب رکشت خویش 
8o‏ جند ا نکە ملداطفت کر د ويرسيد که ازکجابي وچه نام داري 
وچه AMAA‏ دا ني جوان در 704,33 مودت وعش ف اجنان غریفق بود 
كه مجال دم زدن Mol‏ نی اشت 


“As long as you maintain your own dignity of what value fhall I appear in your eyes?” 
They informed the king's fon, who was the objet of his attachment, <“ that there frequents 
this place, a young man of amiable manners and converfation, from whom we hear bril- 
liant difcourfes, and wonderful fallies of wit; but we apprehend that he has infanity in 
his head, and that his heart is inflamed, for he has the appearance of being diltractedly in 
love.” The Prince, who knew himfelf to be the object of the young man's attachment, 
and that he had raifed this duíl of calamity, galloped his horíe towards him. When the 
youth faw that the Prince intended to approach him, he wept, and faid, * The perfon who 
inflicted the mortal wound, is again coming towards me, it fiould feem that his heart 
compalfionatcth him, whom he hath fain.” Notwithftanding the Prince fhewed him great 
kinincfs; and afked from wheace come you, what is your name, and what prófeffion do 
you follow? the youth was fo immerfed im the profundity of friendíhip and attachment, 
tliat abfolutely he was mot able to utter a word, 


L 204 J 
شعر‎ 
هغت سبق ازبر بخوانی‎ oi 
: چو شغتي الف با تانه اتی‎ ۱ 85 
چرا باس سكن توب يكه ازحلقہ دزويشائنم‎ CA شاهراد‎ 
محبوب از میان‎ Qe ینا‎ er gly ad بلكه حلقه بَکُوش ایشا نم‎ 
cU 30) 151 اموا محبت سر‎ pb 
بہاند‎ SORESA عجبست‎ go 
eS Ls اندر بي وسراسخن‎ WAG تو‎ 
_ اين بَحُغتونعره بزد وجان بحق تسل مكرد‎ 
دوست‎ BAS شد بد‎ LAL عجب ا‎ 


95 عجب اززند وكهجون جا YOY‏ سليم 
Although you know the feven portions of the Koran by heart, when you become diftraéted with‏ 


love, you will not remember your alphabet. The Prince faid, <“ why do not you {peak to me, who 


am numbered amongft the durwaithes, nay am devoted to their fervice?” Being at length encouraged 


by the familiarity of his friend's difcourfe, he raifed up his head from the buffetings of the billows 


of aHe&ion and faid, “ [t is wonderful how I can exilt; when admitted to your prefence, 


and that having heard your voice, I fhould be able to 


reply," Having faid thus he uttered 
an exclamation, and furrendered his foul to God. 


It would not be furprizing if one fhould 


be killed at the gate of his beloved, but it would be aftonithing if he came there alive, 


and brought back his foul in fafety, 
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KS‏ یت 0 
يکي از متعلبان کیال بېجتي داشت ؤمعلم را اژانجاکه جس 
بشریٹست باحسن بشره اوميلي بود تابہشابتي که غالب ا تاتش 
ذرين سض بودي 
100 . قطعه 


نهائجنان بتو مشغولم اي بہشتي روي 

زد يد نت نثرانم كود يده بردوزم 
105 باري پس غت ٣چنان‏ که در داب در سم oles!‏ ميکني 
در داب نغسم هم نظري فرما ی .که p!‏ در اخالا قم نا پسند ي بيني 
كه مراآن پسند‌یه: نہاید برانم مطلع رد ان تابتبدايل oT‏ 
مشغول شوم GA‏ اي يسراين ازد يَخْر ي پر که آن نظ رکه مرا 


بإ تست هنر ابي بښم 
TALE V.‏ 

There was a certain. youth of molt exquifite beauty, to whom his tator, through the frailty 
of human nature, became fo attached, that he would be frequently reciting thefe words, <“ My mind 
is not fo weakly engaged in the contemplation of your heavenly face, that | can preferve any 
recollection ef myfelf, 1 cannot reftrain my eyes from beholding you, although F- perceive 
the arrow that comes directly againit me." Once the youth faid, ** [ entreat you to give the fame 
attcntion to my behaviour as you beftow on my {tndies, and if you fhouk deem any part of 
my condu& reprehenfible, apprize me thereof, that I may endeavour to change it.” He 
replied, ““ O my fon, require this of fome one elle, for the eyes with which I view you, 
fee nothing but virtues. 


Aaa. 
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تطلعد 110 
چشم به انديش كه برکندء بان 
عيب نيا يبد هنرش در نقلير 
ورهنري داري وهفتاد عیب 
دوست له بيند بجر آن یک هنر 


حکا يت ہ 115 


Ju] ياد دارم که یارعز یرم از در هرسد جئان بي‎ Cu 
Qus ext ax b ازجاي بر سدم که جراغم‎ 


120 امد از بختم کد این دولت ازکجا‎ us 


بشنت SETH Ue‏ که جراد Ji‏ كه مرادید ي چراغرا 
بشني كُغت م بان بردم که قتاب بر امال OS AX a‏ 
asks :‏ 


کرکراني بەپیش شمع ٣ید‏ خيرشاندرسيان Ae‏ بكش 
The malignant eye, which I wifh may be torn out, regards every virtue as a blemiths‏ 
but if you have only one excellency, and feventy faults, the friend will perceive nothing‏ 
but that fingle virtue.” ۱‏ 
TALE VI.‏ 


1 remember that one night one of my deareft friends entered the door, when 1 was fo 
impatient to receive him, that in rifing from my feat, the lamp was extinguifhed by the 
fleeve of my garment. There appeared in a vifion, a refplendent from, whofe brightnefs 
illumined the darknefs of the night. I was aftonithed how my good fortune could have bes 
He fat down and began to complain, that at fight of him, JF had 


ftowed fuch a treafure. 


put out the lamp. I replied, ** I thought it was fun rife; and as the wits) have faid, if an 


ugly perfon fhould ftand before the candle, arife and [mite him in the midft of the affembly ; 


'[ 207 ] 

3195 رشکر خند y‏ ایشت شیرین لب ! BM OMT‏ وشہع بكش 
حکا یت ۷ 

يکي دوستي را مد تبانديدء بو دغ تکجاب يکه مشتا قی م غت 


بیت 
190 دير مدي اي É‏ ر سر ممست زو دت ند شی ۵اس ازد ست 
کی 
Sota,‏ که po‏ دير بینند آخر كم ازانکه سیر بينند 
شا a o‏ بارفيقا ن WT‏ بجغاكردن آمتء ست بحکم Bird‏ 
135 غيرت إغبار و مضادت (SE‏ نبا شد | 


Cw 


n 


. 7 
ورنی‎ j— جتنيی في رنقته‎ > 1d] 
مارب‎ v6 ele oro: 
but fhould it prove to be one whofe fmiles and whofe lips are fweet, lay hold of her flceve, and 
put out the light.” 
TALE VII. 

A perfon who had not feen his friend for a long time faid, * Where have you been, 
whilt I was fo anxious to hear of you.” He anfwered, “ it is better to defire, than to 
loathe. You have come late O intoxicated idol, I will not let you eícape from me again 
quickly. It is however better to (ee a fweet-heart after intervals of abfence, than to be’ 
fatiated with a continuance of her company. The miftrefs, when the comes accompanied by 
my rivals, can only do fo to torment me, becaufe fuch fociety muft excite envy and con- 


tention. When thou comeft to vifit me accompanied by my rivals, although you appear 
peaceable, yet your intention is holtile. 


L 208 J 
قطعة‎ 
ro يار بااغخغيار‎ abis ya بيك نفس‎ 
بسي نبان کەغیرت وجود من بکشد‎ 
من شيع جبعم اي سعد ي‎ TG بخند‎ 
مرا ازان جهكه پروانه خویشتن بكشد‎ 


حکایت ^ 
در پوستی صحبت داشتيم SU‏ اتغاق سفر إنتاد پس از 
مدت j Ua‏ مهم عتاب ET‏ زكردكه د رین مدت قاصد ي 


رد د ومن متحروم باشم 
يار هي يمه | P‏ بزبان se A4‏ 150 


که مرا توبه بشہشیر نضواهد بودن 

If my miftrefs affociates with my rival only for an inftant, I fhall foon die of jealoufy.” 
Smiling he replied, ** O Sady, I am the candle of the affembly, what is it to me if the 
moth will confume ً> 7 

TALE VIII. 

I remember that in former times, I affociated fo continually with a friend, that we were 
like a double almond, A journey unexpectedly happened. When I returned, he began to 
reproach me for having been fo long abfent without fending a meffenger. I replied, ** it 
feemed diftrefling to me, that the eyes of a courier fhould be enlightened by your counte- 
nance, whillt 1 was deprived of that happineís, Tell my old friend not to impofe a 
vow npon me, for +1 would not vow torelinguifh him not from the dread of a fword; 
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; رشكم OT‏ که کسي سیر نظر دار توکند 


بازيم کسی سير نخواهد بودن 
حکا یت و۹ 


155 دانشیندي راديدم بہت شضص يیگرفتار وراضي از وبَْفْتَار 
جور فراوان بردي dmi,‏ ب ي كران كردي باري بطريقف 
نصبیستش AS‏ دانم كه ترا درمحبت اين منظورعلتي نيست 
وبناي مودت برذ لتينه باوجود این معني لايقب قد LA‏ نبا شن 
bogs‏ متب م كردن وجوربي اد بان بر د غت اي يارد ست 

160 عتاب از weld‏ رو زكارم بہار که بارها دریں مصلحت 


كه ت وكوي اند يش ہکردم صبر برجفاي اوسہلترنہاید که صبرازو 
LAG‏ کغنه ان دکه دل برجا هد و نها د ن آسانٹرست که چشم 


BAD Ll‏ برکرقتن 
T. aut +‏ 5 
165 که د ل بيش ن لبريد ارد ريش در دست ديكري دارد 


I cannot endure the thoughts of any one  feeing you to fatiety; again I fay it is impoffible 
for any one to be fatiated with your company.” 
TALE IX. 

P faw a learned man captivated by his attachment for a perfon, and fubmitting with in- 
credible patience to his infolent behaviour. Once, by way of admonition, I faid to him, I 
know that there is nothing criminal in your attachment to this perfon, and that this friendíhip 
is founded on pure virtue; neverthelefs it is unbecoming the dignity of a learned man to 
expofe himfelf to calumny, and to fuffer infult from rude people. He replied, ** O friend, 
ceafe to reproach my deltiny, for I have frequently reflected on the fubject you mention, 
and find it eafier to fuffer injury on his account, than to relinquifh him; and the lages 
have faid, that it is eafier to reconcile the heart to labour, than to refufe your eyes the 
fight of a beloved obje&. Whofocver hath given his heart to a beloved obie&, has put his 
beard into the hands of another. 

B b b. 


[ sto ] 


کر جفا ئي کند :بباید Oy‏ 
QU) — quA a UG‏ 
جند ازان رو زکرد م استغفار 


۳ هوي پا لھنگ در ردن 
روزي ازدوستكغتبش زنبار 


كر بلطغم 0 خود خواند ور بقہرم برا ند او là‏ نلک 170 


دل نہادم برانجه خاطر او Com‏ 


د رعنفو ان جواني جنا ن كه ا OB‏ داني با خوش پسري CS po‏ 
وسري ۵اشتم AG Gey‏ حلقي داشت طيب الاذا وختلقي كالبّدّر 
‘outs‏ 
بیت 175 

aGT‏ نبات عار ضش آبحیيات مسيخورد 

د رشکرش UAL‏ هرکه تبات مبخورن 
اتفاقا بضلا ف طبع | زوحرګتي ديد مکه نه پسند ید هاس ازو 
ډرکشيدم ومهره مهرش درچیدم و ea‏ ا 


If he without whom you cannot live, fhould commit violence, you mutt fubmit to it. A 
deer with a halter round his neck, cannot go where he pleafeth." One day 1 faid to him, 
beware of this friend, and many times fince haye I implored forgivenefs. A lover cannot 
abftain from the obje& of his affection. 1 have placed my heart under her direction, whe- 
ther fhe calls me to her in kindnefs, or rejects me with feverity, it is her pleafure.” 

TALE X. 


In the leafon of my youth, it happened, as you know, that I formed a frit intimacy, 
with a handfome youth, becaufe he had a melodious voice, and.a form beautiful as the full. 


moon jut appearing above the horizon, The down of his chin feemed mourihed by the waster 


of immortality; whofoever beheld his fweet lips, tafled fugarcandy. It happened that p 
difcovered fomething im his behaviour that did not accord with my  difpofition, whereupon I 


quitted his company, and taking up the pieces from the game of friendfhip, E faid, 


L aw ] 


189 بیت 
بر وهرجه میا بد تاپيش كير سر ما نداري سر خویش كير 
شنيد مشكه سیر نت ining‏ 
بیت 


شبره UST (uo y‏ نضوا هد رو نف بازار اناب نكا هد 
185 اين بحت وسغركرد وپریشانی١ودرمن‏ اث رکرد 


à 2‏ نیت 


Wow‏ زان الوسلوالرجاهل تقد رل ید الغیش تب ال ضايب 


بیت 


باز CT‏ ومرا بش که بيشت Es‏ 
190 خو شتركة پس از ترزنداني برد ن 
امابشکر ومنت باري يس اژمد تي با زآمد GT‏ حلقا داودي 
متغير JUSS Od‏ يوسغئ بزيان امد cup‏ ز نخدانش 
جوبه كردي نشسته ورونقڈ:ہازار حسنش شكسته متو af QS‏ 
د ركنارش یزم کنارہ راقنم و p‏ 


** Get away and go where you pleafe, if you, will not follow my advice, take your own سه‎ 
As he was departing È heard him fay, ** If the bat docs mot choofe to aflbciate with the 
fun, the fplendor of the luminary will not thereby be diminifhed.” Having aid. thus he 
fet out on a journey, and 1 expericnced much difquietude, at the feparation. The oppor. > 
tunity of intercouríe was lof. No one knows the value of pleafure until he has faffered 
adverfity. Return thowand put me to death, for toy die ini your prefence is better than to 
live in your abfenc However by the bleffmg of God after a time he returned. But he 
had loft the melodious voice of David, and his beamty that had refembled Jofcph was faded, his 
chin being covered with duft like the quince, fo that the incomparable fplendor of his beauty 
was obícured. He expected that I fhould have catched him in my arms, when itepping afde, 1 faida 
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امر وز بيا مدي بصلعحش کش UL) jj aei y ARS‏ 605( 


غنوي 
تازه بهارا وزقت زرد شد ديك مندكاتش ما سرد شب 


200 PP ولت پارينه‎ ٥  ينک خراسی وتكبر‎ S 
پيشکسي رو که طلبکٌارتست :ناز بزانك ن که خريد ارتسث‎ 
FUR 
شست‎ ge سېره در باغ کغته ,انه‎ 
كه اين سكن کو په‎ لیکن٣‎ aslo 
sog "۰ pe يعني از روي ته لبران خط‎ . 
| عشاقا بيشتر جو یه‎ Jo 


بيت 
بوستا نت وكندنا زار يست بس a ua‏ كن ومن روید 
At the time that you flourifhed in the flower of youth, you drove, away thofe who‏ ** 
to behold you; but now you return in peace, with the lines of manhood in‏ لہ 
your countenance. The verdant foliage of {pring is become yellow. Put not the kettle‏ 
on the hearth, for our fire is cooled. How long will your pride and vanity 1‏ 
refle& that the feafon of your power is elapfed. Go to him who wants you, fport youre -‏ 
felf with thofe who are willing to buy you. It has been faid that verdure is delightful in»‏ 
the garden, and he who fays thus knoweth it; or in other words, the down on the chin of‏ 
youth, is what we admired, your garden is a bed of lecks, which the more they are pluck. -‏ 
ed out, grow the ftronger.‏ 


L 23 J 
Axis 
Raph TPS اکسا‎ ru 7 vds تو پار‎ ٥ 
سعد ي خط سجر دوست د ارد به هر الف چو الك وزی‎ 
قطعه‎ 
وش‎ Va كني وربکقي موي‎ po 
EAS اين دولت ايام نک وتي‎ 
رد ست بجان 10 شتي فرج وتو بر ريش‎ 215 
Oa دېل اش شتبي تا بق تیا س که بر‎ "T 
axis 
جبنال روي ترا‎ pars سوال‎ 
چە ش د که مو رجه بر د ما م جوشید ست‎ 
غت نداتم چە بود رويمرا‎ sody m 


You departed laft year beautiful as a deer, but are returned. fpotted like a leopard, Sady 
admires the down of youth, and not hairs like a packing needle. Whether you allow your 
beard to remain, or pull it oot, {till the feafon of youth will pafs away. If I had fuch power 
over my life as you have over your beard, it fhould never depart until the day of refurre@ion.” 
I afked him, ** what is become of the beauty of your face, that ants are fprung up round 
the moon?" He fmiled and replied, ** I know not what has befallen. my face, excepting 
that I am in mourning for my departed beauty." 

C c c. 
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Heu حکا‎ 


يكي را از مسثعربا نبغد ان پر سید ندكهما تقول في البرد غت 
تاخوب و لطیفند د رشت يکنند وچون د رشت شوند تلط فکنند 225 
ود وسقي OY LI‏ 

امرك انگ هکډ خوب روي بود تلخ كغتار وتند خوي بود 
چوں FORT Re‏ با غت شه "مر نم ONS Seta T‏ 


حکابت iy‏ مود 


يكي را از عډاي پر سيد ند كوكدي باماء زوي د رخلوت 


تششقه و ل رها AX)‏ ورتقببان خفته ونفس طالب وشېوت غالب 


جنا ن كه عرب ويد التبريانع والناظورغيرما نع هيج داني 


e بہاند ازبد كويان نہائد‎ 
i TALE XI. 

They afked one of the inhabitants of Baghdad his opinion of handfome youths: He 
replied, ** no good is to be found amongft them, as long as they appear delicate; for then 
they are infolent; but when they become rough, they are courteous; or in other words, whilft 
handfome and delicate, their behaviour is rude, when they become rough, they are kind and 
friendly. "The youth, whil his face continues fmooth, has bitter words, and a morofe dif 
pofition; when his beard appears, and he is arrived at manhood, he mixes with fociety and 
cultivates friendíhip." 

TALE XII. l 

They afked a learned man; “ If a man is fitting in a fecret place, with a beautiful girlə 
the doors ,سط‎ and the rivals ہمہ اد‎ the paffions inflamed and luft racing, as the Arabs 
fay, the dates ripe, and the watchman not hindering, whether he thought his virtue would prote& 
himi" He replied, ** if he efcapes from the beautiful gil, he will not efcape from (landerezs- 


E mg ]‏ 
وان سلمالانسانس‌سوعنفسه فن سو فان البد عي ليس يسلم 
Gang parle‏ بن شتی لیکن نتوان زبان مردم بستن 
240 حکایت سا 
طوطي را بازاغي د ر تنص کر دند طوطي از ثبص مشاهد ,او 
مجاغد s‏ سیبرد Cae y‏ اين جه طلعت مكر وهست وهياً ت 
Wein‏ ومنظر ملعوّن وشبايل ناموزون ياغرابالبين ليت 
بيني وبینک بعدا لہشرقین 
قطه 
علي الصباح بروي S PF‏ برخمزت 
صباح روز سلا مت برو مسا Ode‏ 


245 


بداختري چو تود oma‏ تربايتي 
t‏ 
ولي چنانکەتوبي درجرا نكجاباشد _ 

If the man has not fuffered his paffons to overcome his virtue, yet the fufpicious world 
will think ill of him. One may per chance reftrain his paffions, but he will not be able 
to curb men’s tongues.” 

TALE XIII. 

They fhut up a crow in the fame cage with a parrot, who diftreffed at the other's ugly 
appearance was faying, * What is this deteftable countenance, this odious form, this curfed 
ebje& with unpolilbed manners? Thou crow of the defert, would to God we were as far 
asunder as the ealt is from the weft. Whofocver thould behold your face when he is riing, 
it would convert a goodly morning into a dark evening. Such an ill fated wretch fhould 
have a companion like yourfelf, but where in the world can your equal be found?” 


: | نت 087 


عجبث ٦‏ ن كه غراب از مجاورت طوطي بحان sOwT‏ بود و 250 
لالحول کغان CaF YEO SH‏ :هبي نالي وه ستپاي تخابن, بر 
GAS‏ هي مالید وميّخُغت اين جه بخت تکونست وطالع د ون 


وايام بوقليون لايق قد رمتسن يي که با زاغي برد يوا رباخي,» 
et | («ww us? obs.‏ 
Cw‏ - .255 


= | 


)ا لیر مةن آرہا " 
پارسارا بس اين قهز زند ان که بود Jo‏ طويله wlay‏ 
تاچ هنا E‏ کی مکه رو زكارم بعقوبت ٦ن‏ د رسلٌک صعبت 


٢ ٢‏ کر راي وناج خر د راي بچنین بند وباد 
Mine -‏ کرد و ا ست 

260 axbs 
کش نیپایه بپاي یواري: كه بران صورتت نكا ركنند‎ 


P‏ درشت ail‏ جاي OIG‏ دو زح.اختيا ركنند 
اين مغل بدان ورد م تابد ان يکه چند | نکه دانارا | زنادان 


نفرتست صد yy lore‏ ناه ان را از GID‏ وحشنست 
What is moft ftrange, the crow was equally diflreffed by the fociety of the parrot, and lament-‏ 
ing his fate, complained of the viciffitudes of fortune, and rubbing the claws of forrow one againit‏ 
the other was faying, ** What ill luck, what mean fate, what a reveríe of fortune! It‏ 
کا fuited my dignity to be ftrutting on a garden wall in company with another crow. It‏ 
fufficient imprifonment for a holy man, that he fhould be compelled,to affociate with pro-‏ 
fligates. How far have J finned, that in ponifhment thereof my life fhould be fpent in ,‏ 
company with fuch a worthlefs conceited pratler. No onè: will approach a wall on which‏ 
your pi&ure is painted. If you had admittance into paradife every one would prefer hell‏ 
to your company." I have brought this example to ' fhew that how much foever men ot‏ 
underílanding may defpife the ignorant, thefe are an hundred times more diftrefled in the‏ 


company of the wile. 


٢٣ ew ]‏ 
265 بيت 
Coal;‏ د رسباع رند انود زان ميا نكغت شاه بلخی 
كر ملولي زما ترش منشین که توهم د رمیان ما تلخي ' 
رباعي 
جبعي ds yu‏ ولد له بهم پیوستہ توهيزم خشک د رمیان شان رہتہ 
270 چو بادمنضا لغاو چو سر ماناخوش چون برف نشسته 9 9 (o)‏ يخ بسته 
in‏ 
نيقي داشتمکه سا لپا باهم سفړکرده بوديم ونان 12s‏ 
وب يکران حقوق صصبت ثا بت شد ء آخر بسبب نفعي اتدذک 
UT‏ رخاظرمن روا داشت ودوستی سپري شد وبا این هيهاز 
275 هرد و طرف د aud‏ حاصل بود بحكم ا نکەشتید مکە روزي 
دوبيت از سخنان من درمجبعي هبي ضفت 
A devotee being ata finging party in company with fome proflizates, oné of the beauties of‏ 


Balk faid to him, ** if you are difpleafed don't look four, for you are bitter enough to us 
already. In an affemblage of rofes and tulips, you refemble a dry flick placed in the midt. 


‘Or like a contrary wind, ot intenfe coldnefs; or driven (now ; or frozen icc." 


TALE XIV. 

I had a friend: with whom I travelled many years, we ate our bread, and falt together, 
and enjoyed the rights' of friendfhip to an uncommon degree. Afterwards, on account 
of fome paltry advantage, he fuffered me to be difpleafed, and our intimacy ceafed, 
But notwithftanding this difference, there fill fubfilled a cordial attachment on both fides, 
for 1 heard that he was one day reciting in a company thefe verfes of mine, 

D d d, 


( 218 J 
قطعه‎ 

نار سن جؤد رايد بضندء' يكين 

نہک زياد o4‏ بر جراحت ريشان 

جه بودي ارسرزلغش بد ستم افتاد ي 280 

چ وآستی ن کريبان به‌ست در ويشان 
طا یغه دو ستان نه بز لطغث این سخن بل که برحسن سیرت 
خويش واهي Bolo‏ اوهم دزان میان نبا لغ ہ کر ناډ و بر 
فوت صحنت قديم تاسف 9 )40 وبخطاي خويش اعتراف 
كرت و معلو م كرن م كه ازطرف اوهم رغبت هست اين بيترا 285 
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* When my miltrefs comes with fweet (miles, fhe adds more falt to the wound: how happy 
fhould I be if the tips of her ringlets could fall into my hand, like the íleeve of the liberal man 
into the hands of the poor." A number of friends who were prefent praifed the verfes, not for 
any merit that they poffelfed, but from the generofity of their own difpofitions ; he extolled 
them more than any one, and regretting the ها‎ of a long eftablifhed friendíhip, confeffed that 
he had been to blame. Perceiving that he was inclined to a. reconciliation, I fent thefe verfes 
and made peace with him, ** Was there not a treaty of filelity between us, that you 
offended me, and fhewed mea want of affection? I quitted fociety and fixed my heart on 
you, not fufpecting that you would fo foon have changed. “But now, if you are inclined to 
peace, return; and you fhall be dearer to me than you were before.” 
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TALE XV.‏ 

A períon having a handfome wife who died, her mother, a decrepid old woman, for the 
fake of the dower, fettled in his houfe. He was teized to death by her focicty, but on 
account of the dower, he had no remedy for the evil. One of his acquaintance afked him 
how he found himfelf, fince his feparation from his dearly. beloved wife. He replied, ** not 
fecing my wife, is not fo diftreffing, as the fight of her mother. | The rofe is plucked, but 
the thorn remains. They have carried off the treafure, but the fnake remains. It is better to 
fee one's eye fixedon the point of a fpear, than to look at the face of an enemy. It 
is better to break off a thoufand friendfhips, than to endure the fight of a fingle enemy.” 

TALE XVI 
I recolle& that in my youth as I was palling through a ftreet, I call my eyes on a beautiful 


gil. It was in the. Autumn, when the heat dried up all moifture from the mouth, and the fultry 


wind made the marrow boil in the bones, fo that being unable to fupport the fun's powerful beams, 
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, زحہت جرتہوز ازس برد وباب يتش من فرونشاند نا ا‎ 
نصاجت‎ QU) شنا بي ديدم جماليكه‎ ald plo, ازتاريكي‎ | 
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مست مي بيب ا ر کرد د نيم شب ممست سا تي روزم حشربا مدان 

I wa; obliged to take fhelter under the fhade of a wall, in hopes that fome one 
would relive me from the diftreffing heat of fummer, and quench my thirft with a draught of water, 
Suddenly, from the íhade of the portico of a houfe, I beheld a female form, whofe 
beauty it is impoffible for the tongue of cloquence to defcribe; in fo much that it feemed 
as if the dawn was rifing in the obfcurity of night, or as if the water of immortality was 
iffuing from the land of darknefs. She held in her hand a cup of fnow water, ipto which 
fhe fprinkled fugar, and mixed it with the juice of the grape. I know not whether what 
I perceived, was the fragrance of rofe water, or that fhe had infufed into it a few, drops 
from the bloffom of her cheek. In (hort, I received the cup from her beauteous hand, and 
drinking the contents found myfelf reftored to new life. The thir of my heart is not fuch 
that it cam be allayed with a drop of pure water, the ftreams of whole rivers would not 
fatisfy it. How happy is that fortunate perfon whofe eyes every morning may behold fuch acouns , 
tenance. He who is intoxicated with wine will be fober again in the courfe of the night ; 
but he who is intoxicated by the cupbearer, will not recover his fenfes until the day of 


judgment, 
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TALE XVII. 

In the fame year that Sultan Mohammed Khovaruzm Shah, for fome weighty reas 
fon, made peace with the king of Khatai, I entered the mofque of Cathghur, where I 
faw a boy of incomparable beauty, and remarkably elegant in his form, [uch as عامط‎ 
who have been thus defcribed, ** The mafter perfected you in bold and captivating man | 
ners, in tyranny, blandifhment, forwardnefs, and feverity: I never faw any mortal poffeffed 
of fuch beauty, fuch temper, fuch flature, and accomplifhments, but you may have been 
inftrudted by a Fairy.” He held in his hand the introdu@ion to the fyntax of Zemukh- 
fhery, and was repeating, ** Zeid ftruck Omar, and became the injurer_ of Omar." I faid, 
** young man, Khovaruzm and Khatai have made peace; and does there ftill continue the 
contention between Omar and Zeid?" He laughed, and afked where I was born? I anfwer. 
ed at Shecraz. He aíkéd, ** what have you of Sády's compofiüons?" I replied in Arabic, 
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اقطغه . 
بليت نتذوي يصول مغافبا علي كريد في مقا بلة الحيزق . 
علي جر ز ید ليس بر فع راسه وهل يستقيم | لرفع من عبل | لاجر 
EAE‏ غالب اشعاراو رین زمين بزبان بارسيست Pi‏ بوني 
بغہم نرد XX‏ با شد كلم النا س علي قد ر عقوم 335 
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* 1 am enamoured with the fludent of Syntax who attacks me as furioufly as Zied does Omar, 
and is fo intent on repeating his leffon, that he lifts not up his head; for how می‎ the 
difdainful perfon look upon others?" He replied, ** The greater part of his verfes to be : 
met with it this country are in the Perfian language, if you would repeat fome of thofe we 
fhould more readily comprehend them. Speak to men according to their capacity." Whillt you A 
fix your attention on Syntax, our minds are bereft of reafon ; alas thou ravifher of hearts, I یه‎ 
thinking on you only, and you are engroffed by Omar and Zeid. Probably fome of the Caravan had | 
told him, that I was Sàdy, for on the morning of our departure, I faw him come running, 
he fhewed kindnefs and lamented my departure, faying how ** was it that you 48 have 


been fo long without telling that you are Sidy, in order that I might have rendered you 
every fervice in my power?" I anfwered that I had not power to difcover myldf in his 


prefence. 


| 
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He added, “ what obje&ion can there be to your remaining here, and favoring us With 
your company a few days longer?" I replied, “ 1 cannot, om account of the following inci-, 
dent, which once befell me. E faw in the mountain a wife mun who having retired. from 
the world dwelt in acave. I king why he did not frequent the city to relieve his mind? 
He replied, there dwell many of exquifite beauty; and where there is much clay the elephants 
lofe their footing.” After making this fpesch, we mutually kiled, and bid , cach: other, adieu. 
What benefit. is. there in kiling the cheek of a friend at the infant that you are bidding, 


bin; adieu? be is like. an apple with one cheek red and the. other yellow. If 1) die mot of 
)منج‎ om the: day that, L. bid, adici, you will not conüder me faithful in. friendfhip. 
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'ُفتم موافق حال منست انچە توكغت يكدمرا د رېه جوا ني 


TALE XVIII, 

A durwaifh accompanied me in the Caravan to Mecca, on whom one of the nobles of Arabia had 
beftowed an hundred dinars for the fupport of his family. Suddenly a band of robbers of the tribe of 
Kufacheh attacked the Caravan and plundered it of every thing. The merchants began to cry and 
lament, and uttered ufelefs complaints. Whether you fupplicate, or whether you complain, the 
thief will not reftore the money. The durwaiíh. was the only exception, he remaining unfhaken, 
and not at all alfeted by the adventure. I fail to him, ‘ perhaps they have not taken yaür 
money," He anfwered, ** yes they carried it off, but I was not fo fond of it as to be diftreffed at 
lofing it. A man ought not to fix his heart on any thing, or perfon ; becaufe it is a difficult matter, to 
emove the heart therefrom," I replied, ** your words fuit my circumftances exa&tly ; for in my youth 
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385 تا د سن زوز cst SYR‏ تو تكلايت ي جشيم . 

1 contraéted a friendfhip fora young man, E می‎ sttaduncit, د سا زمه‎ 
the Keblah of my eyes, and his fociety the chief comfort of my life. No mortal on earth 
ever poffefied fo beautiful a form, perhaps he was an angel from heaven. After his deceafe, 
1 fwore never again to cultivate friendíhip, becaufe no other mortal can ever equal him, His 
fudden death overwhelmed his family in the deepeft afflidion. I continued at his grave for 
many days, and this is one of the fentences which I uttered on the lofs of him. Would to 
God that on the day, when fate overtook thee, the hand of deítiny had alfo fmitten me with 
the fword of death, that 1 might not thus have been left to behold the world without thee. 


Alas, here am I on your grave, whilft I wif that my head was buried in the carth. 
F f f. 
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400 آوره‌نه‎ E است بغر مود ش نا‎ solo اختیارازه ست‎ 
He who could never take reft until he had fpread rofes and narciffufes, through the viciflitude 
of heaven the rofes of his cheek are fcattered whilft thorns and briars grow over his grave. 
After a feparation from him, 1 came to a fixed determination that during the remainder of 
my days, I would fold up the carpet of pleafure, and abitain from fociety. It would be 
profitable to explore the ocean, but for the dread of the waves. The fociety of the له‎ would 
be delightful, but for the fear of thorns. Yeflerday I walked proudly as the peacock in the 
garden of fociety ; but now from the abfence of my friend, I am contorted like the ínake." 
TALE XIX. ۸1٢ 
They related to one of the kings of Arabia the ftory of Leila and Mujnoon, laid the 
nature of his infanity, that whilft endowed with eminent virtues and poffefling uncommon pow= 


ers of eloquence, he had abandoned himfelf to diftraction, and retired into the defert; Thè 
king ordered him to be brought before him. 


" 
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419 تابجبباي ey‏ در نظرت 


تاحقيقت معني برصو رت دعوي و اهي داد ي ملکناراد رهل 


and when he came reproachfully afked him what he had {een unworthy in human nature, to: 
have induced him to affume the manners of the brutes, and to relinquifh the pleafures'of focicty. 
Mujnoon wept and faid, ‘ many of my friends reproach me for my love of Leila: will they 
never behold her charms, that my excufe may be accepted? Would to heaven that they who blame 
me for my pallion could fee thy face, O thou ravifher of hearts, that at the fight of thee 
they might be confounded, and inadvertently cut their hands inftead of the lemon.” The 
king being. curious to behold her beauty, that he might be able to judge of the — which had occa- 
fioned fo much calamity, ordered her to be brought. They Searched among the Arabian aa j 
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تندرستان رانباشد د ردريش CAPA‏ تكويم دردخويش 

and having found her, brought her before the king, in the court yard of the palace. The king 
contemplated her appearance, and beheld a perfon of dark complexion, and weak form, infomuch 
that lie thought her fo contemptible, that tHe meanett fervant of his haram furpafled ber ها‎ beauty 
and elegance. Mujnoon having penetration enough to diícover what was paffing in the king's 
mind faid, * © king, the beauty of Leila mut be feen with the eyes of Mujnoon, Thou 
hat no compaffion on my diforder, my companion fhould be affected with the fame 

that 1 might fit all day repeating my tale to him, for two pieces of wood burn together 
with a brighter flame. The difcourfe concerning the verdant plain, which has reached my ears; had 
the leaves on that plain heard it, they would have joined their complaints with mine. 0 my friends 
fay to them who are free from love, O we with that you knew what paffes in the heart a a 
The pain of a wound affects not thofe who are in health, 1 will not difclofe سکس‎ " 
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lover. 


thofe who have tated the fame affliQion. 


hw 


] 279 [ 
موي WEF‏ اززنبور بي حاصلبوه GL‏ د رعبرخودناخورد ,نیش 
جا اچاب شيك وی کی حاط ما يا شه (hate LL‏ 


سوزس با د یری نسبت مكى 2 اونبك برد ست وس برعضوريش 
"TE poc 1‏ 
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dm‏ مسارم نتوانم كه به بيجم 


Tt were fruitlefs to talk of an hornet to them, who never felt the fting. ٤ 
thy mind is not affected like mine, the relation of my forrow feems. only an idle tale- 
Compare not my anguifh to the cares of another man; he only holds the falt in his hand, 
but it is I who bear.the wound in my body.” 

TALE XX. 

They tell a ftory of a Cazy of Hamadan, that he was énamoured with a Farricr’s beau- 
tiful daughter to fuch a degree, that his heart was inflamed by his pafflon, like a ۵ 
fhoe red hot in a forge. For a lonz time he fuffered great inquietude, and wis running 
about after her in the manner which has been defcribed, “ That ftately cyprefs coming into 
my fight, has captivated my heart anl deprived ms of my ftrength, fo that I lye 456 
at her feet. Thofe mischievous eyes drew my heart into the fnare. If you with to pre- 
ferve your heart, hut your eyes. I cannot by any means get her out of my thought, I am 
the fnake with a bruifel head, E cannot turn myfelf.” 
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I have heard that fhe met the Cazy in the ftreet, and fomething having reached her-ears conceth- 
ing him, fhe was difpleafed beyond meafure and abufed and reproached him without metey, :fhing- 
a ftone and did cvery thing todifgrace him, The Cazy faid to a refpectable man of learning who 
was in his company, “ behold that beauteous girl how rude fhe is, behold her arched eyebrow, 
what a [weet frown it exhibits. In Arabic they fay, that a blow from the hand of her. we love, is 
as [weet as rains. To receive a blow on the mouth, from thy hand, is preferable to cating bread 
from one's own hand." Then again fhe tempered her feverity with a fmile of benehcence, as. 
kings fometimes fpeak with holtility, when they inwardly defire peace. 
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Untipe grapes are” four, but keep them a dày or two and they will become fweet. The 
Cazy having faid thus repaired to his court. Some well difpofed perfons, who were in his 
fervice, made obcifance and faid, “ that with  permiffion they would reprefent a matter 
to him, although it might be deemed unpolite, as the Sages have faid, it is not allowable 
to argue on every fubject; it is criminal to defcribe the faults of a great perfonage ; but 
that in confideration of the kindnefs which his fervants had experienced from him, not 
to repre(ent what to them appears advifable, is a fpecies ‘of treachery. The laws te 
rectitude require that you fhould conquer this inclination, and not give way to unlawful 
defires, for the office of Cazy is a high “dignity, which ought not to be polluted with a 
crime. You are acquainted with your miftrefs’s character, and have heard her converfation- 
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بیت 480 


ال ٠:‏ ملامت کن هرا جيند انكه خواهي 
د tends Wl E‏ ازرزنگی سيا هي 
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She who has lof her reputation, what cares the for the charaéter of another? It has ffe 
quently happened that a good name acquired in fifty years has been loft by a fingle ime 
prudence." "The Cazy approved the admonition of his cordial friends, praifed their underftanding 
and fidelity, and faid, “© the advice which my friends have given, in regatd to my fituation, 
is perfe&üly right, and their arguments are unanfwerable, Of a truth, if friendthip was 
to be loft on our giving advice, then the juft might be accufed of falfehood, Reprehend me as 
much as you pleafe, but you cannot waíh the blackmoor white." Having faid thus, he fent 
people to enquire how fhe did, and {pent a great deal of money according tà the faying, 


<“ He who has money in the fcales, has ftrength in his arms; and he who has not thé 
command of money, is deftitute of friends in the world. 
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Whofoever fees money, lowers his head; like the beam of the fcales, which ftops altho it 
be made of iron." To be bricf, one night he obtained a meeting in private, and the fupere 
intendent of the police was immediately informed of the circumftance, that the Cazy paffed the 
whole night in drinking wine, and fondling his miflrefs. He was too happy to fleep and was 


finging, ** that the Cock had not crowed that night at the ufual hour.” The lovers were 
not yet fatisfied with each others company; the cheeks of the miftrefs were fhining between 


her curling ringlets, like the ivory ball in the ebony batin the game of Chowgong. In that 
inftant, when the eye of enmity is afleep, be thou upon the watch, left fome mifchance befal 
you; until you hear the Mouzzin proclaiming the hour of prayer; or the found of the kettel 


drum from the gate of the police of Atabuk, 
H hh. 
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روي د رروي دوس تكن بکذار ناعد ویشت دست مي خا يد 


منک را درا ن شب ېي د ادن دکه د ر ملكا توجنين سنکري 510 
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K would be foolifhne(s to ceafe killing at the crowing of the foolifh cock. The Cazy was in this 


fituation when one of his fervants entering laid, ** why are you fitting thus, arife and run, که‎ . 


ds your fect: can carry you, for your enemies have laid a fnare for you, nay they have faid the truth.’ 


But whillt this fire of {trife is yet but a fpark, extinguifh it with the watter of goòd management ; 
for it may happen that to-morrow when it breaks out into a flame, it will fpread throughout the’ 


world." "Phe Cazy fmiling looked on the ground and faid, ** If the lion has his paw on the game, 


what fignifies it if the dog fhould come. Turn your face towards your miftrefs, and let your rival 


bite the back of his hand." That very night they carried inteligence to the king of the wicked- 


nefs which had been committed in his dominions, and begged to know his commands. He anfwer- 


ed, ** I believe the Cazy to be the moft learned man of the age; and it is poffible that this may 
I will not give credit to this Rory, without 


be only a plot of his enemies to injure him. 


1 fee proofs with mine own eyes; for the [ages have faid. 


‘open, according to the tradition, 
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به تندي سبگ دست بر دن بيغ 
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بدندان برد پشث دست دريغ 


شنید مکه سح ر گا هي ملک باتني چند ا زخاصان بربالين قاني 


رسید شیع ران يد ایستا ۵ء وشاهد نشسته ومسي ريخته وقد 


520 شکستہ وقاضي د رخواب مستي بیخبر ازملک هستى ملک 
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دریا فت وكغت ا زکن ام جائب بر مد غت اژجانب مشرف 
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اين دوچیزم بركناء ائگیختند بخت نافرجام و عقل ناتہام 


He who quickly lays hold of the fword in his anger, will gnaw the back of hishand through forrow."” 
I heard that at the dawn of day, the king with Tome of his principal courtiers came to the Cazy's bed 


chamber. He faw the candle burning, and the miftrefs fitting down, with the wine fpilt, and 


the glafs broken; and the Cazy ftupified between fleep and intoxication, loft to all fenfe of 


The king kindly waked him, ** and faid, get up for the fun is rifen." 6 


his exiftence. 
c fun rifen?" The king anfwered 


Cazy perceiving him, afked, ** from what quarter has th 
from the Ealt. The Cazy replied, ** God be praifed, then the door ef repentance is Rill 
the gate of repentence fbáll not be fhut againft the fervants 


of God, until the fun fhall rife in the weft; adding, now 1 afk pardon of God, and vow 


Thefe two things have led me unto fin, ill fortune, and a wcak 


to him that I will repent. 
it, but if you'pardon me, forgivenefs is better than 


underftanding. If you feize me I deferve 


vengeance, 
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بآستین ملالي كه بر من انشاني 
| طبع من ارکەازد امنت بد ارم د ست 


The king“ faid repentance can now avail nothing, as you know that you are 
about to fuffer death. What good is there in a thief's repentance, when he has not the pow- 
er of throwing a rope into the upper flory. Tell him who is tall, not to pluck the fruit, 
for he of low ftature cannot extend his arm to the branch. To you who have been con- 
vided of fuch wickedneís, there can be no hopes of efcape.”” The king having faid thus, 
ordered the officers of jultice to take charge of him. The Cazy faid,“ Î have yet onc word 
to fpeak to your majeíty." He aíked, * what is it?" He replied, ** as long as 1 labour 
under your difpleafure, think not that I will let go the fkirt of your garment. 
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Although the crime which I have committed may be unpardonable, till I entertain fome hopes from 
your clemency. The king faid, * you have fpoken with admirable facetioufnefs and wit,, 
but it is contrary to reafon and to law that your wifdom and eloquence fhould refcue you 
from the hand of juftice. To me it feems ^ advifable that you fhould be flung headlong 
from the top of the caílle to the earth, as an example for others.” 


He replied, “ O monarch: 
of the univerfe, Ihave been foltered in your family, 


and am not fingular in the commiffion 
of fuch crimes, therefore I befeech you to precipitate fome one clfe, in order that I may. 
f ١ 


benefit by the example.” The king laughed at his fpeech, and fpared his life; and faid to 
his enemies, * All of you are burthened with defects of your own, reproach not others with 


their failings. Whofoever is fenfible of his own faults, carps not at another’s failing.” 
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TALE XXI. 

There was an affectionate and. amiable youth who was betrothed to a beautiful girl. 1 
have heard that as they were failing on the ocean, they fell together into a whirlpool, When 
the mariners went to the young man that they might catch his hand, and fave himi from 

pertfhing, in that unhappy jun&ure, he called aloud and pointed to his miftrefs from the 
midit of the waves, ** Leave me and take the hand of my beloved." The whole world admired 
him for that fpeech, and when he was expiring he was heard to fay, ** Learn not the tale 
of love from that faithlefs wretch, who forgets his beloved in the hour of danger." Thus 
ended the lives of thofe lovers; hearken and learn from thofe of experience, for ‘Sidy is as 
converfant in the ways and cultoms of love, as the Arabic language is familiar at Baghdad. 
Fix your heart on the miltrefs whom you have chofen, and be blind to every other earthly 
objet, If Leila and Mujnoon were now living, they might learn the hiftory of 3 ‘rons 


this book. 
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CHAPTER VI. 
On Imbecility and Old age. 
> TALE I. 

I was engaged in adifputation with fome learned men in the Mofque of Damafcus, when 
fuddenly a young man entering the gate faid, ** is there any one amongit you who underftands 
the Perfian language?” They pointed to me, I aíked what was the matter. He anfwered, 
“t an old man, of a hundred and fifty years of age, is in the agonies of death, and fays 
fomething in the Perfian language, which we do not comprehend. If you will have the 
goodnefs to take the trouble to go, you will obtain your reward: perhaps he may want to 
make his will". When I came to his pillow, he faid, “ I was in hopes that I thould have 
fpent the (mall remnant of my life in calfe, but I can fcarcely draw my breath. Alas. that 
at the table of variegated life, I ate a little and they faid it is enough." Lexplained to the Damaf- 


ciens in Arabic, the fignification of the difcourfe. They wondered that at his advanced age, he fhould 
grieve for worldly life. I then afked him how he found himíclf. He replied, ** what can I fay? 
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Have you not feen what pain he ‘fuffers, who has one of his teeth drawn out of his mouth 
think then what muft be the fate in that moment when the foul is departing from. this 
faid difmifs from your imagination the thoughts of death, and let not 


precious body." 1 
your conflitution ; for the philofophers have faid, although the 


apprehenfion overcome 
animal fyftem be in full vigour, yet we ought not to rely in its continuance; and on the 


other. hand, although a difeafe be dangerous, yet it is no pofitive proof of approaching death. 
If you will give me leave, I will fend for a phyfician, that he may prefcribe fome medicine 
which may be the means of your recovery," He replied, ** alas! The matter of the 
houfe is confidering how to decorate his hall, whlift the foundation is in a flate of decay. 
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ومشفف ومہربان خوش طبع وشيرين زبان 
phyfician finites his hands together, rid he fees the old man broken like‏ ل8316 The‏ 
a potfherd. The fick man was lamenting in agony, whillt an old woman was anointing his‏ 
feet with a preparation of fandal-wood. But when the animal temperament is deftroyed, nei-‏ 
ther amulcts nor medicines are of any ufe,‏ 
TALE Il.‏ 

An old man telling a ftory about himfelf faid, ** when I married a young virgin, I bedecked 
a chamber with flowers, fat with her alone, and had fixed my. eyes and heart -folely upon 
her. Many long nights I paífed without flecp, repeating jefts and pleafantries, to remove 
thynefs, and make her familiar. On one of thofe nights I faid, fortune has been propitious 
tê ‘you, in that you have fallen into the fociety of and old man, of mature judgment, whe 
has feen the world, and experienced various fituations of good and bad fortune, who knows 
the rights of fociety, and has performed the duties of frjendfhip, one who is affcüionate, 
afable, cheerful and converfable, 


Jij. 
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مثنوي 
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قطعه 
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وفاداري مد ارا زبلبلا نجشم كه هرد م NES‏ د یکرسر ايند 
اجا ایق eo La‏ مل را وپ تښ نكا کنن نه برمقتضاي 

٠‏ جپل‌جواني 


Cus 


e. 


زخودبہتريی جوي ونرصت شهار 55 
که باچون خود يک مکني روز کار 


I will exert my @tmoft endeavours to gain your affefion, and if you fhould treat me uñ- 
kindly, I will not be offended; or if like the parrot your food fhould be fugar, I will 
devote my fweet life to your fupport. You have not met witha youth of a rude difpofition, 
with a weak underftanding, head (trong, a gadder, who would be conítantly changing his fitu. 
ation and inclinations, fleeping every night in a new place, and every day forming fome new 
intimacy, Young men may be lively and handfome, but they arc inconftant in their attachments. 
Look not for fidelity from thofe, who with the eyes of the nightingale, are every inftant 
finging upon a different rofebufh. But old men pafs their time in wifdom and good manners, not 
in the ignorance and frivolity of youth. Seek for one better than yourfelf, and having found him, con- 

fider yourfelf fortunate ; for with one like yourfelf, you would país your life without improvement.” 


[ 243 ] 

غت جند ان برين نيط BEG‏ وكبان بردم af‏ د لش د رثید 
من 7 مد وصيد من شد ناكا و نغسي سرد ا زد ل يرد رد ب رآورن 
GU,‏ چندين سط که فتي در ترازوي غقل من وزن 
م6 آن يك تحن" نذا اراد كة ازتابله خویش شنیه؛ام كه ازن 
جوان رااگر OCS I‏ ر ېلو نشيند به كه بير ي في الجيه امكان 
مراتقت نبو وهغازقت الجاميک مذ ت عدت بر٣‏ مه عقد 
نكا حش باجواني بستند تند ترش روي تبي دست بد خوي 
جور و جفاسيه يذ ورنج وعنا ميکشيد وشک ر نعہت حق هرجنان 
65 سیکُفت که الحہد لله كه ازان غذاب اليم برهيدم وبدين 

(Onu zt cand ced 


 قبوربوخ جورو تند وني نازت بكشم كه‎ ad WIL 
&xla5 


70 باتومرا سوختن اندر عذاب بدكدشدن با دري د ربہشت 
بوي پیاز از دهن خوبرؤي نغزترايدكهكلازدستزشت 


He faid, * I fpoke a great deal after this manner, and thought that 1 had made a conquelt 
of her heart; when all of a fudden, the fetched a cold figh from the bottom of her hearty 
and replied; all the fine fpeeches that you have been uttering, have not fo much weight 
in the fcale of my reafon, as one fingle fentence which I heard from my ourfe; that if 
you plant a^ arrow in the fide of a young woman, it is not fo painful as the fociety of an 
old man. In fhort,” continued he, ** it was impoflible to agree, and our differences ended 
in a feparation. After the time prefcribed by law, fhe married a young man of an impetuous 
temper, ill natured and in indigent circumítances و‎ fo that the fuffered the injuries of violence, 
with the evils of penury ; however, the returned thanks for her lot, and faid, God be praifed, that 
I efcaped from infernal torment, and have obtained this permanent bleffing. Amidít all this 
violence, and impetuafity of temper, 1 will pot up with your airs, becaufe you are handfome. 
It is better to burn with you in hell, than to be in paradife with the other, The fcent of onions 
from a beautiful mouth, is more fragrant than the odour of the rofe from the hand of one 


who is ugly.” 
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حكا یٹ نم‎ 


مہہان ييري بودم د رديار بكرمال فراون وفرزند خوبروي 
داشت شبي حكا يت كرد مرا د رعہر خويش بجر اين رزند 
نبود ست درختي درين وادي زیارتگا غست که مردمان 75 
بحاجت خواستن انجا روند شبباي درياي ن ۵ رخث بعف 
نالیه ام تاسرا این فر زند بخشيد ء است شنیدمکەپسر با رفیقان 
۳ سته میکفت جدبودي که من YT‏ د رخت را بدا نستي که 
کعجاست تا عاکردمي كديد رم ببيرد 
حکہت 80 

خؤاجه شاد ي كنان كه فرزند عاقلقت PERGIT‏ 
پد رم فوتوت 

سا لہا برتو X3‏ ره كه 293 تکني سوي تر بت په زت 

توبجانن پد رچ هكردي خير تاهبان جشرداريازيسرت. . و8 


TALE Ill. l 
In the territory of Diarbekr, I was the gueft of a very rich old man, who had a hands 
fome fon. One night, he faid, “ during my whole life, I never had any child but this fon. 
Near this place is a facred tree, to which men refort to offer up their petitions. Many 
nights at the foot of this tree I befought God, until he beftowed on me this fon." 
I heard that the fon was faying to his friends, in a low tone of voice, ** how happy 
fhould I beto know where that tree grows, in order that I might implore God for the death of 
my father.” "The father was rejoicing in his fon's wifdom; whilft the fon defpifed his 
father's decrepitude. Many years have elapfed fince you vifited your father’s grave; what piety 
have you fhewn towards your parent, that you fhould expeét dutifulnefs from your fon? 
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حڪايت "١‏ 
روزي بغرورجواني سخت را ند » بودم وشبائكّه بها یکوھی 
سست ماندء پیر مرد ي ضعيفازبس كارو ن هيبي Cx goa‏ 
جه خسبي خير ندجاي خفتنست PF‏ چون رومكه نه پاي 
مو رفتنست Foes CAU‏ كه كغته OUI‏ رنتن و نشستن بدكه 
UIT‏ 
A‏ 
٢‏ يکەمشتا ق منزلي مشتاب يند من كا ر بند و صب ر موز 
١‏ سب تازين وتک رود بشتاب اشتر هسته ميرود شب وروز 

95 حڪايت o‏ 
جواتی Come‏ و لعلیف و خندان و شیرین زبان د رحلقه 
عشرت o uL.‏ که د رد لش | زهيچ نوعي غم نیامد ي ولب ١ز‏ 
خنت ء فز اهم نیاو ردي رو زگاري ب رم که ا تغاق مال قات 


نيغنا د بعد ]زان ٥‏ يه مش زن خواسته وفرزندا ن خاسته و 
TAEE 1V.‏ 

Once in the vigour of youth I had performed a long journey, and at night, being fatigued, 
remained at the foot of a mountain. A debilitated old man, who arrived after the caravan, 
faid, ** why do you fleep? get up, this is not a place for repofe.” I faid to him, ** how 
«an I proceed, not having the ufe of my fecti" He replied, ** have you not heard how it 
has been faid, that proceeding and halting, is better than running until you are fatigued.” 
Oye, who wih to reach the end of your day's journey, be not in halte; liften to my 
counfel, and learn patience. The Arab horfe makes two flretches on full fpeed, and the 
camel travels flowly day and night. 

TALE V. 

An active, pleafant, and merry youth, of agreeable manners, was one of our happy fociety; 
in no íhape entered*his breaft, laughter would not fuffer him to clofe his lips. A eonfiderable time had 
pafled without my happening to meet with him. Afterwards I faw him with a wife and children 

K k k, 


forrow 
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بيخ تشاطش بريد ه وگل هوسش بزمرد y‏ برسيد مشكه اين چه 160 
CR rand lm‏ تاکو د کان بیاوردم S‏ ركودكي نکر دم 

چون پیر شد ي زكو (FO‏ د ست بهار 

بازى وظرافث بجوانان NIG‏ 


مثنوي) 105 
طرب نو جوان زہیر مجوي که دکرنايد OT‏ رنته بجوي 


زرع راجون رسيدوقت درو نخراسد جنا نكه سبره نو 


je 
33599 زمن‎ oT &o9 ه‌ورجواني بشدازدستامن ۲ء‎ 
110 قوت سر بنجه شيري برفت راضيم اكنون به پیر ي چو يوز‎ 
پيرزني موي سيه کر د» بود كغتبش اي سامک دبرینه روز‎ 
راس تنضواهدشدن ايس پش تكوز‎ ai^. موي به ثلبیس‌سی هکر د‎ 


his merriment had ceafed, and his countenance was much altered. I afked him what was the matter, 
He replied, ** When I became the father of children I left off childifh fport. When you 
are grown old, give up puerilities; and leave play and joking to youth. Look not for the 
fprightlinefs of youth in old age, (ince the ftream will not return again to the {pring head. 
When the field of corn is fit for the fickle, it does not wave in the wind, with that vigour, 
as when it was green. The feafon of youth has elapfed, alas! thofe days which enlivened the 
heart. The lion has loft the firength ofhis paw, and like anold leopard, 1 am. now contented 
with a cheefe." An old woman having ftained her hairs black, I faid to her, O my little 
old mother, you have made your hair black, but cannot ftraighten your bent-back. 
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4 Be, 


. رؤزي بجہل جواني باتک بر ماد رزدم د ۴0 زره Lee‏ 
105 نشست P‏ یا ن هبي eA‏ مځرخوره ي فراموش كردي كه 
د رشتي ميكني 
قطعه 
جه خوش Cat‏ زالي بغرزند خویش 
چو دید ش يلتك ات وبيسلتن 
110 205 وید Syd gd‏ ياد مدي 
,که بیچازره بودي در غوش من 
تكردي v9‏ روز بر من جفا 
که تو شير مرد ي ومن بيره OF‏ 
حکایت ۷ 


115 توا تخري بخیل پسري رنجور بود نيك خواهانش كنتند 


TALE VI. 

One day, through the ignorance of youth, I {poke fharply to my mother, which vexing 
her to the heart, fhe fat down in a corner, and wept, faying, ‘ Have you forgotten all the 
trouble that you gave me in your infancy, that you thus treat me with unkindnefs? What 
a good faying was that of an old woman to her fon, when fhe faw him able to fubdue a 
tiger, having the ftrength of ‘an elephant. If you had but recolle&ed your time of child- 
hood, when you lay helplefs in my arms, you would not treat me with violence, now that 
you have the flrength of a lion, whilft I am an old woman." 

TALE VII. 

A rich mifer having a fon that was fick, his friends reprefented that he ought cither to 

eaufe the Koran to be read from beginning to end, or elfe offer facrifice, 
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ي تعالي شغا دهن لضغثي باتديشه ٹرورنٹ و‎ Toa, باش دګه‎ 
پر ےنارپ ٹا صاحبدلي‎ OP yp ies نت‎ GAT 
اختیار اتاد که قران بر سر‎ OT بشنید وگغت ختہش بعلت‎ 
120 (oou زبانست و زرد رميان‎ 


| مثن وي 
د ريغاعردن طاعت نہادن ترشهبراوبودي د ست‌دادن 
بديناري جوخرد رطلبيانه ورا لدي بضواف يصدبضواند 
Ke‏ بت ۸ 


پر pu‏ ديرا ُغتند چرا زن تكن يقت باپ ژنانم الفتي ALS‏ 125 
OLLI‏ زن جوان بخواء چؤن مكنث د اري CRF‏ مرا كه بيرم 
بايير زنانم الغتي نباشد او را كدجوان باشد بام که بيرم چون 


O OWL) gro د و. شي‎ 
that the high God might reftore his fon to health. After a little confideration he faid, ** it is betterte 
read the Koran, as it is at hand, and the flocks are at a diffance." A holy man hearing this faid, 
** he preferred reading the Koran becaufe the words are at the tip of his tongue, and the 
moncy is in the infide of his heart. Alas! if the performance of religious rites was to be 
accompanied with alms, they would remain like the als in the mire; but if you require only 
the fir chapter of the Koran, they will repeat it an hundred times." 
TALE VIII. 

They afked an old man, why he did not marry. He anfwered, ** I fhould not like an old. 
woman." They faid, * marry a young one, fince you haye property,” He replied, ** fince 
I, who am an old man, fhould not be pleafed with an old woman, how can I expect that 
à young onc would be attached to me," 


۹ 


I have heard, that; not long age, avdecre pid Old man, و‎ Le disais 


E i j 
CI Saxa حكا رکفو‎ 

و شنید وا مكه د رین روڑھاکہن پيري 
ا . خیال بست به پیرا نه سرک یر5 جقت ` 
"۳٢‏ 7 بت واست SPO‏ ځوباروي فوهرنام 
com ٨‏ ا 
جنانكه رسم عفزوقني بود تباشابود 

5 ےا او Volas J'aime‏ ماع بضغت ' 
اه ite‏ ها hand pa sas ISG HANTS‏ | 
مال پا Yeo‏ بتدوزون رلا هجام کو می ۰ 
A | ^75‏ ا ہیدہ د GU Tali yas TR‏ د زح جت ساخ 
ETE Teati‏ یپ برنت۔ 
ior t Lis vo!‏ 
RET‏ 

2020 قراكودست بلرژة ر جدداني سغت 


TALE IX, Ma 


cv 


mi 


and wedded a beautiful virgin named Gewi; who Hike? a cafket of jewels; hail ”ضا ایم مات جا‎ 
from the fight of men; The nuptistsewere! cHlébrated. with all the’ (Blendof "ofüblroN fich 
occafiens, Shortly after, he began complaining to his friends; and attempted td make ic appear ' 
that the impudent girl bad diílibmored: his familys Sach Mri afl contention enfüedbecweed 
the parties, that at lat the caufe was broüghf béfore the fuperintendent of the police, and 
the Cazy. When» matters’ Wad) coñe tj this pafs, «€ Sidy fld; rhe gil i£ vide baier hot 
can you, with your trembling hand, bé able to bóre peatis”” 


LIL 


-۳ Siegen x 
o oA A | د‎ Vt em داشت‎ pti PN يكبي ,ا ز ورا‎ 
$ شود مدتي تعلیتش‎ ISLE ps فرستا نک مرایں را تربيتي کن‎ 


سا 


کرد موثر dad‏ پیش پنازش کسی فرستا كه این عاكل تہیشوہ 
وسرا 20 CPO Sil‏ لم پو T ama‏ کا ب کج 


T s» رے قطجعه‎ “wo ںولب‎ 
seb اثر‎ pA 7 ode ليجو‎ T9 v چون‎ 


10 جو له باشه‎ GREE: gm 
MAD نا یہ بر‎ 


us: i o «^. ES شك بورك‎ 


بت ^ 
en 82, Wet‏ 
ملک ون ولت ادنيا ا عتا ن زا نايج UI 338 9 af s‏ به ربرون: +15 
* لورد “CHAPTE‏ 
Of the fells of Education... — ;‏ | 


9 TALE I. » رم‎ 
A certain Vizier had a ہم‎ fon, whom'he fent to a learned m man, deian him to مالم‎ | 


كي هم 
~ 


him, in hopes that his capacity might improve. ‘After having inftru&ed him for fome time, " 1 
without. any, effe@, he. fent a perfon to the father with this mc (Tage هلار‎ fon has no apacity, 
and has.almoft diltrafted:me. When nature has given capacity, infiruction will make impreffiong | 
but. if iron 7 not of a: proper temper, no polifhing will make sit good. X Wath not a dog in X 
the feven vet», for when he is wetted, he will only be dirtier, If! the-afs that carried Jefas 
Chuiít, was to.bc taken, to Mecca, at his return. he would, Rill be مد‎ afs , 

. TALE II. ۸ 

A Philofopher was thus exhorting his fons, ‘ My dear children acquire knowledge, for’: 
on worldly riches and | poffeilions no reliance can be placed; rank will be of: no wfe out of 


your own country, 


"Fr — —— áA1—— 
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بيكبار ببرد ويا‎ DOL وسيم و زز درسغر محل خطراسث‎ × 


hs‏ پا 3 À‏ ده د : I‏ و 

خواجه بثقاریقت Ad Le Lady yey‏ چشہه yeast‏ شت وه ولت 

يايند a‏ واک Ed Tode x‏ بيغتد غم نبا شک که هنر د رنغسی 

خود د ولتييلث ھن مخت ls‏ )هروت قد‌ر بينداو ه رصن رز نشیند 
ہہ وبي هنرهرجاکه رود رلقم چینب CP‏ | ر | ر 


سم 0 ' - 
یا جت et.‏ <> .- لج a‏ 7 


سختستاپس ole JT‏ تعکم بردن 04 ly‏ جور سردم بردن 
é $ Alas + . "T . Lut‏ 


OUS y v Es ls کاو‎ AE انثا‎ Cs 
WS, C sot CS ys v ٣٣٣ روستا زادطان‎ 25 
OAS y دای برو سنا‎ die nn وزیز‎ yl 


١ ١ ) : Cw take‏ بیت 
ږ ان ميرااپډرخواهيعلم پد رز اموز 
کین سال بدزخرج توا نک ردبد روز 


and on s journey, money is in danger of being lolt; for either the thief may carry it off 
al at once, or the pofleffor may confume it by degrees. But knowledge isa perennial 
fpring of wealth, and if د‎ man. of education ceafes to be opulent, yet he need not bc for- 
rowful, for knowledge of itfelf is riches. A man of learning, wherever he goes, is treated 
with refped, and fits in the uppermoft feat, whilft the ignorant man gets only a feanty 
fare, and encounters diftrefs. After enjoying, it is diftrefing to be obliged to obey, and he 
who has been ufed to carefles, cannot bear rough ufage from the world," There once 
happened an infurre&ion in Damafeus, where every one deferted his habitation. The wife fons 
of a peafant became the king's miniflers, and the flupid fons of the Vizier were reduced 
to afk charity in the village. If you wanta paternal inheritance, acquire from your father 


knowledge, for his wealth may be fpent in ten days. 
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یں سی ہی ہر 4 go‏ 
یکي ! زنضيلا تعليم جلك زاد ,کر داي وضرب بي ما SOIL‏ 
ونجر بي قننياس :كردي پسرازبي طاتتني شتکا پټ پیش 

په ربردؤجامەازتی درد منه ره اشت پد )030 بہم Ty‏ 
استاد را بضرالك وفغت de us Toug pr‏ رعبث Jus Wiig‏ 

تو بي روانيي داري كه يسؤهرا سنب جيستلغت سخن 35 
باڅه یمشاه بای د o XR‏ ولح BS‏ پسندیدء باي کرد ن هبه HIS‏ 

را خاصه oh‏ شاهان را که هر جه -بردست وزبان صلوك رفته 
شون هرايقه بافوا هته شود و قول وفع ل else‏ چند إن اعتيار 


—- 97 
سیت ہے ته P E‏ واي سرب i‏ 


Aang Gos PT‏ يدك زد ر ولش رففقانش do jf sO‏ نند انتک 
Lah j a Ur 1‏ سز اڈ 9A Las "Uu‏ 
٢‏ یې ىا زاقلیہی به اقليبي ر : 

پس د رتہذ یب اعلاقفنعدآاونک تاد قان١ختېادبيض‏ ازان ۽ 


یا ی د کرد که elsi yo‏ 
TALE nt‏ 

A learned man, who had the education of a king's fon, beat him unmercifully, and treated 

him with the utmoft feverity. The boy, unable to bear this treatment, complained to his fathers 
and ftripped himfelf, to fhew the marks of violence. The father's heart being troubled, he 
fent for the matter, nd faid ** you do not ufe any of my fubjeQ's children in the eel. 
manner that you treat my fon, what is. the reafon of this? " He replied, ** to difcourfe — 
propriety, and to have a pleafing conciliating manner, becomes mankind in general, but more. 
efpecially kings ; becaufe, whatfoever they fay or do, will certainly be in the mouths of every, 
ove; whillt the words and a&ions of common, people arc not of fo much cenfequence. If 
a durwaifh .لوط‎ commit an hundred impropricties, his companions would not remark one 
of them, but if a king makes only one improper ftep, it is circulated from kingdom to. 
kingdom, therefore in forming the manners of young princes, more labor and pains fhould 
be beftowed than on the vulgar. 
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WESS IT Piel fag. joe 
جزباقش ریا شيعا‎ o d » 
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TOR Uf sad toil VS ye‏ دوا بد ع يديا مي 
G m‏ لن wf‏ ملس REL Gut‏ با میں 5 


"XI‏ پیج 
~ 


Y SP PPS ند نا یچ‎ COP ees سه‎ (S 5 Te 
وتعيت بخشید و پا ہت نج تر ہش‎ COIS 


5 يچ‎ p. x. A aa GU WEM Le. 
"eig 


و 


معل مكنا بي را ديدم درد يارمغرب ترش eh oat‏ نر 
55 ان opel‏ م ایا رر دل طمع ونا پر هيرك ركه عيش 
ہ aet‏ بدي او کشتي و خواندن قرانسي دل ردن 
qi (apt‏ جعي oS pe ao er‏ داو شيزويدستې 


He who is not taught goo t manners in his childhood, will have no good qualities مس‎ 
he arrivés at mianioód. You'may bend green wood as much as you pleate ; ori et 
dry 0١ موه‎ mado (tesight without fire. OF a tb you maj سا‎ “the” 28 
branches, bbt will in Vaid attempt to flraighten dry wood.” The king, approving ‘of the 
اط‎ 'wholéfome difdpline, and of the manner in Which he had delivered his یلع‎ 
bellowed on him a drefs of honor, dhd à largeís, سرب‎ him. e P 0 


regi) i ١ 2 09 و‎ iuga 0 


TALE ۰ ^ ; 

al p a. {choo mafter in Africa, who had a crabbed countenance, ial 3 biter tongue j 
he, was an enemy to bumanity, mean fpirited, and impetuous, fo that the fight of him inter- 
rupted the pleafure .of Moflems,. and his reading of the Koran ٤ the hearts 
ef men. A. number of | beautiful boys, and yender virgins, who were fubje& to 
M m m. = 


1 4ڑ ٢‏ 
rti‏ فنارنه زهره خند peed lea aie LR‏ 
کے زا لال زددي BSAA FG OW UGE fes)‏ 
کرد ي بالقصه oia‏ کک dts Joe‏ رمع کر نک م6 
برد ند كن وبزاند ند ومکتب اورا ببصلحي دا دند پارساىٔی 
سلیم نیک مردي AT ge‏ تسخن جر یکم ضرورت تځغتي و 
موجب COUT‏ بزبانش نرقتي كود کا ن را هيبث استاك 
نخمقيس)(ز gn‏ بد ر رقت ea‏ د ومین را اخلاف | ملكي 
مي بج HOS yd‏ شدند وبا عاد جلم اوت رکا ule‏ كرد ند و6 
وڈ راغلب أؤقات ببا زيجه ٹر و cen‏ پا A‏ 
EC I HOMMAGE ri‏ 
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= jus زار حرفو و‎ Ke p e معام‎ aU 
7o p T D sebo e برد رن‎ Aid jo loa 
S SU خویش‎ ps pda po FES Joa د يكم‎ 


آ٦ ^w‏ د وک 
his tyrannic arm, dared not prefume to laugh, nor venture to {peak ; for he uled to. fmite the. filver‏ 
«hecks.of the one, and would fometi:nes put the chryftal Jegsof the other into the flecks.) In. fhort, d-‏ 
beard, that fome , part of his conduct having been difcovered, they. beat him, ,and expelled‏ 
him, . and gave the fchool to a pious good man, of fo meck and patient a temper, that he‏ 
never {poke a word, bat when he was forced to. it; and nothing ever proceeded from his tongue,‏ 
that could give offence to amy one. The boys had got the fear of the old matter out of their‏ 
heads, and fecing the new one of angelic’ manners, they be came furious towards one another ;‏ 
Holt of Thee tithe Ta \ptays‏ مهم dnd relying ' fis forbearance, ‘they AURIA deir Rites; aad‏ 
and without ‘fidifhing their” Copies, tvdke their tablets on one anothers "eds. When” the‏ 
inalter is relax in his difcipline, the boys play at lcáp-früg in the mifkef plate.’ A fortnight‏ 
whom they hád encbiivagell‏ الله ال After, 1 paled by the gate ‘of the Mofque, and faw the‏ 
and reinflated in his office.‏ 
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29€ ne i جوراوسقاد به په که‎ . i ca $t ce. کر‎ 
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puer‏ یئ 02 > ل iila‏ رکا ی 
انا اه« Gils tono sot‏ از رکه :0,0 
8o‏ ونجو ر SG ET‏ د ومبدري aas‏ رفت فی الجیله جناي اند 
ا pln‏ معاسي ر نخورن باري به 
LU GS!‏ کےا فی GUT (us 5 Busty) GP a ó a‏ 
مز امن AME e P‏ و ان 
“Sis‏ یسا ‘Berrie ©» la RAO. Ct‏ 1 1 
In with} d AAN PITE I faid, “ Why have they a fecond time‏ 


appointed the devil a, preceptor for angels." An experienced old man, hearing me, laughed 
and f faid, have you not heard what has been related? <“ A king fent his fom to, School, 
and, placed a filver tablet under his arm. On e face of the. tablet was written in gold,. 
The, feverity of the. matter is better than the indulgence کور‎ the father.” n a, 


ra 


1 in? په‎ 


TALE v.‏ | سب له یں 
by the will of his uncle,‏ سیا The fon of a religious man, We isis to an immenfe‏ 
a diffipated and debauched profligate, in fo much, ‘that he left Ro heinous crime un-‏ مسا 
pradiifed, nór was there any intoxicating drug which he had not tafted. Once I ‘admonithed‏ 
him fayings * Q my fon, wealth is a running ftream, and pleafure revolves like a millftone ;‏ 
in ether words, profais expence fuits him only who has A Certain Lo‏ - 
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caes‏ وص aes‏ ہم ا 
عابچل oi gts by‏ محنت hal di DST‏ سو واي خرب 
ويج تسد 2 Due Were‏ ا می رع 55 time RETE TE‏ 
فب تق لوق Io e ton eo TEL HG DIAR i irie‏ 95 


خداوند ان د eon‏ پر چراسختني بندافسرسځنيۍ 
isle:‏ اي یار دل lot d‏ خا 


کټ ww‏ کی 


۲ او ال ca ccs ait EC‏ لے 


Facey Have Ro ماک‎ income, vcr pens A ah fong, 
that if the fain ‘does ^nót bill ir f the mountains, ‘the Tigris will become a dry. bed of Farid ‘in the 
— if a year. | ‘Pradile wifdom 'and virtue, ‘and relínquifh fenfoality, | for when y 
is fpent, you will füffer diftrefs, ahi expofe yourfelf io fame.” "The young miam, 

by mufic and wine, would not take my advice, , but in oppofition to my ness faid, 
»“ it is contrary to the wifdom of the fages to difturb our prefent enjoyments by the dread 
of futurity. Why fhould they, who polfcfs fortune, fuffer و‎ by anticipating پل‎ 
go and he mery, 0 my heart-enchanting friend! we ovght not to be mealy “today 
what may happen to-morrow. How would it become me, who am placed in the ` 212 
ftat of liberality, and have contraed an alliance with munifcence, fo that the fame 


۱ e 


bounty is a topic of general converfation. 
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۱ - aabs 
38 WAP ای‎ AL 


هر am‏ ميداني از نصيحت و يند 
“رون بشنت که أخيره سر بيني 
116 ^ * یھو بای Sie Jd] T‏ 

Eu Sy BSS |‏ میرن كه دريغع 
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When a man has acquired reputation by liberality and munificence, it docs not become him 
to tie up his money bags. When نیف‎ good name has been fpread through the flreet, you 
cannot íhut your door againit it." 1 perceived that he did not approve ‘of my admonition, 
and that my warm breath did not affe& his cold iron; I ceafed advifing, aid quitting his fociety, 
returned into the corner of fafety, in conformity to the faying of the philofophers, ** Ad. 
monifh and exhort as your duty requires, if they mind not, it does notconcern you. Al- 
though thou knoweít that they will not. liften, neverthelefs fpeak whatever you know that 
is advifable. It will foon come to país that you will fee the filly fellow with his feet in 
the: locks, there finiting his hands and exclaiming, alas that I did not liten to the wile man's 
advice ”ل‎ 

Nnn. 


1 258 ] 
پس از مد تي انجه انديشمكزههوفودم ١‏ زنكبت حا لش بصورت 
پد يد م کم gi wo ily‏ می وجب و مسبت F ETTEI‏ 
دم nie o 2A‏ لش پږم برآمد سروت نيدم درچنيي حالٹا 115 
ieee‏ مامت کارا شید ن ویک eh‏ نبا ږل خود 
خر بغت سغلة د رپایان E NS. Oks Ou EE‏ 
ده رخث اندر بہارا Usa oy‏ نت i20 HOS pep RU. j^ t‏ 
حکا, یت 4 


پا د شاهي پسري باد يبي دان OGG‏ ايس رژندډتست تربياتيئن 
ا a‏ ازفرزند إن خره سا لي برو مه 

s‏ پجاني نرسید وغرزند انا ديب ۵ رفضل وبلا غت منتېي شد ند 
٢‏ دي 125 
وشرط و نا بجاي نياور د ي مغ ت اي he‏ تربيت یکسا تست 
وليكن استعد اد مختاف ` 


After fome time, that which I had predicted from his diflolute conduct, I faw verified, he 
was clothed in rags, and begging a morfel of vidluals. I was diltreffed at his wretched نه‎ 
tion, and did not think it confillent with humanity to fcratch the dutwaifh's wound with 7 
٠ er to fprinkle (alt upon it, but I fid in my heart, “ profligate men, Whén ‘intoxicated ‘with 


pleafure, refle not on the day of poverty. The tree which in the fümmer has a و‎ 


of. fruit, is confequently without leaves in the winter.” 
TALE VI. 

A king placed his fon with a preceptor and faid, <“ This ; your fon, educate tüm in the 
fame manner as one of your own." The preceptor took pains with him ‘for ‘a year, but 
without fuccefs, whil his own fons were completed in learning and accomplifliments. "The 


i 


king reprimanded the preceptor, and faid, “< You have broken your promife, and not acted 
faithfully." He replied, “ O king the education was the fame, but thc capacities are different. 
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د لح ل که a ed‏ تطغ هت فو geydi‏ > 
Qe aladh ©١ >‏ وطبع dls‏ راک 
سنا به uA eee‏ وارا يا و فكزك هوش 
dug‏ تہ © "اقم ا لکشت مرتب گر بر دست 


۸۷ WV ون س » د‎ ; 
پد ریت م رګ سا خث بر هوش‎ Wr carl mi 
Although filver and. gold: are produced د‎ atone, yet shefe metals are not to be found 
in every ۱١۹۸۰. The ftar: Canopus. things. all over. the world, but the fcented Leather سیب‎ 


only from Yemen.” مه‎ 

TALE Vit. 

I have heard that a learned old man. Was ‘fying to one of his fcholars, “ If a man 
would but fix his mind as much on ‘Ged, as he does. 6n, weordly.goods, he would furpaís the 
angels. God did not forget you when "you were--as 'yetvunformed. in the womb, but: beftowed. 
on you a foul, with reafon, temper, intel; beauty,; fpeech, jadgment,eroflettion, and fens 
fation; he furmifbed thy ‘hands with 'tem'"fimgers, aud fet two arms-on -thy - (koulders. + 
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كنون Clay‏ اي uU‏ هبت 
که خواهدکره نټ روزي. خا فوش 
ار راك بد ته Blow‏ میلک ea‏ الک السو مو دوه 
القيبة ماذ ا١‏ اکتسبت لايقال بپ ۲تت بت يعني ترا خواهند 
بر سين كه عہلت جيسبث وتَكُويندكه پد ر تكيست 
جام ةكعبه راكه مي بوسند او نها زكرم پيله نامي شد 
باعز زي نشست روزي چنه لد جرم هچو ا و > ist!‏ شه 150 
"TOM Km‏ 
د رتصانيف TE‏ وره ء اندكه کرم JT)‏ دات معہون نيست 
چنا OG‏ ساير جیوانات, را "nav‏ احشاي ما دز رابغورنه و 
شكيش بدرند :ورا maas‏ | كيرنك .و OT‏ بوستها كه در خانه 
کردم بينند | ثرنستا ين نکته را بيش يبو بي هبي لغتم كغت 155 
Daft thou think, O worthlefs wretch, that he, will negle& to provide thee with daily bread,"‏ 
TALE VIII.‏ 
I faw an Arab who faid to his fon, “© O my child ip the day of refurreétion they will‏ 
alk you, what have you done in the world; and not from whom are you defcended?" That‏ 
is, they will inquire about your virtue, and not about your father, ** The cloth that) covers the‏ 


Kaaba and which they kifs, is not famous from having been manufactured by the filkworm ; 
it affociated fome days with one who is venerable, on which account it became veperable 
like himfelf.” 

TALE IX. 

In the writings of the fages, they have related, that fcorpions are not produced according 
to the ordinary courfe of nature, as other animals, for that they devour the mother's intrailss 
and tear open her "belly, and flee to the defert; and the fkins which are found in the-holes 
of fcorpions give proof of this matter. I mentioned this extraordinary circumflance to a wile 


man, who fad, 


fm 4‏ 
ہے Feed?‏ اچوی نرا هي ميم هجوو جر QUE yale‏ 
بو که موہ كايا لمات زوپ ہس مله كر اند 


جرد روي چين مو z ymo‏ 


941 جوانہرة یا تیر این‎ GE PAPE 160 
Siga مو سا‎ SE, ous YO Fass 


165 ^ ابا حكايت ٠١‏ 
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د رويش را‎ Ove بسر‎ OMG درويشي حا مله بود مد ت‎ T 
Lp عر وجل‎ glas 5 AO م بو‎ Dali od [yes ه رھد‎ ه٢‎ 
پېږي بهد جز | ين خرق هکهپوښید هم ,هرجه يلک ہنست ایشا ر‎ 


درومشا g‏ كنم | تفا قا زنش TCE py‏ وره Ms‏ كرك وسِغره 
my heart bears evidence to the truth! of thé obfervatipf; and it cannot ; be ;othefwife ; for‏ 
fince in their infancy they, behaved fo towards their parents, therefore they are thus approved‏ 
in, riper age." A father exhorted his fon faying, <“ Young. man, flore up this‏ وس and‏ 
leffon in. your memory, he who is not grateful to thofe who gave him birth, ‘will’ never be‏ 
favored by, fortune.” They afked a fcorpion why he did not fir abroad in the wimter; he‏ 
replied, ** what reputation have I in fummer, that I thould come again in winter. " E.‏ 
TALE X.‏ 

The wife of a Durwaifh was with child, and the term of pregnancy completed. The durwaifh: 
who never yet had a fon, faid; ** if the Almighty will grant me a fon, I will diftribute in charity td 
the poor all that I poffefs, excepting the religious habit on my back.” It happened that his wife 
was delivered of a fon, at which he rejoiced, and made an entertainment 

O oo. 


١ 


] 262 [ ۱ 
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بہکله oT‏ درویش و به سه ي 
بزنك ان شحنه درس تگفتم سبب چیست WAS‏ يسرش خر 
خورد ست وعربد کرد« وخون يکي ریختە وا شر گریختہ 
پد ر را بعلت ٣ن‏ سلسله د رناي وين د ثران. برپاي نها د » 
paras |‏ اين JU‏ را بد عا از خد | خواسته است 
| تطعه 
زنان بارداراي سرد هشيار ST‏ وشت ولادت مار زايند 
ازان بہتر بنردیک خردمند كه فرزندان ناهيوار زايند 
کا بت 1١‏ 


175 
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180 د رکتب مسطور‎ CITE م كه بررکي را پرسيدم اژبلو‎ o3» Jb 
ود وم احتلام‎ Ube نشار هرد یکی يانزد,‎ Av. a الک‎ 
رحقیقٹ یک نشان د از د ۲ن‎ d موي هار اما‎ (o OT y سنوم‎ 
o4) ) شت كدان‎ U وربند رضا يا خف جل و غلا بيش اژان‎ Af 

for his friends, conformably to his vow. Some years after, when I returned from a journey to 


Damafcus, 10 by the place where the durwaifh had dwelt, and afked how he went on. They 


told me he was in the town goal. I afked the reafon. They replied, “ his fon got drunk, had 


a quarrel, and killed a man, and fled out of the city; on which account they had put a chain about 


the father’s neck, and heavy fetters on his feet.” I faid, ** his own prayer bronght down this mis- 


fortune from God. O men of underftanding, it is better in the opinion of the wife, that a 


woman in labour fhould bring forth a ferpent than wicked children. 
TALE XI. 


When I was a boy, I was converfing with a holy man about manhood, who replied that the grea- 
teft proof of being arrived at a flate of maturity was one’s being more intent on the means of pleafing 


the Almighty, 
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حا نفس خويش هركه درو این صغت موجود Um. Coma‏ 9( 


185 بالغ تشبارئدش 
قطحه 


بصورت OT‏ مي شد قطره wT‏ 
که چل روزش ترا اند ررحمماند 
وگُرچل‌سالەراعقل واد بانيسثت 
190 ہتنحقیقش نشا يد دمي خوا ند 
تظعه 
جوانہر دي و لطغست OT‏ میت 
هيی نقش هيو لاني مپندار 
هنربايدکه صوردمي توان ساخت 
195 بایؤانہادرازشنگرف و زنگار 
چوانسانرا نباشد فضل واخسان' 
جه فرق از OT‏ مي بانقش دبوار 
Oy‏ ست ورد ن د نيا هنر نیست 
يکي را TI‏ دل JI ox‏ 


than how to gratify the paffions; and he added that whofoever poffefes not this difpofi- 
tion, the profoundly learned do not confider in a [tate of puberty. A drop of water, after remaining. 
forty days in the womb, obtained the human form; but if a perfon forty years of age hath not 
underftanding and good manners, of a truth he ought not to be called a man. Manhood is compofed, 
of liberality and benevolence; do not imagine that it confifts merely in the material form: virtue alfo 
is requilite; for a human figure may be painted on the gate of the palace, with vermilion and verdi- 
greafe. When a man hath nor virtue and benevolence, what is the difference between him, an! the 
figure on the wall? It is not wildom to acquire worldly wealth, but to gain one Guglo heart. 
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BETE‏ جج جاتنا دو داعي هم د ران 
TIT‏ بود انصاف رسرو روي يك يكر فنا ديم وه ات 
فسق وجدا J‏ بدادي مكجاره تشيني را شنید م که با عد یل 
Od ax‏ يا Loc xU‏ ذه «عاج چون ulli io se‏ ني بسرمبي برد 
فرزین سی شون مم زان o Ha agita‏ و پیادگان 205 
حجاج باک يه را بسربره نه وبتر (OE‏ 

ازمن بكوي حا مردم كزاي را 


و CUS Gate yy‏ بآ زا ,3944 
حاجيتونيستي شترستازيرائي !تكه 
بینچارۍ خار ميخورد.و بارميبرد 
حكايتس 
هند وبي نغطا نه | زي هبي موخت حکيبي غتش تراکه خانه 
نينيست بازي نه اینست 
TALE XII.‏ 
On a certain year, there happened a quarrel amongft the pilgrims who were going on foot te‏ 


210 


Mecca, and I was alfo of that number. They recriminated on one another, but at length we adjufted 
their differences. I heard one, fitting inalitter, fay to his companion, ** how wonderful that the i t ivory, 
pawns in the game of Chefs on croffing the whole board become Viziers ( or Queens. ] in increaf reafing. 
their quality; but that the foot pilgrims to Mecca, after palfi ing the whole defert, arc t wore 
than at firit. Say from me to the Hajee who injures and lacerates the fkin of his fellow ben 
thou art not fo true a pilgrim as the poor camel, who feeds on thiltles, - caries "و۸٥۴‎ 


TALE XIII. a 
An Indian was teaching others how to make fireworks, when a mgl. man deg" to him “f isis n - 


SOI £ مه‎ 


a fit play for you who inkabit a houfe made of reeds.” 
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حگایت ۱۴ ^ 
مره کي را درت چشم خاست بيش OC thy‏ رفتكة سر دراګن 
-120 بيطارازا نچه د رجشم چېا SO So bly‏ وروا 94M‏ كور 
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این خرنبودي پیش بيطار ثرفتي مقضود اژبن سفن نست 
كد ش ركه نا آزمودء را کا S517‏ فر سا يد با ٢ن‏ که ندا مت برك 


بنز د يكاخرد مند ان پخفت راي منسو ب )9 
125 5 قطعه 
OD o3‏ هوشند روش راي بغرومايه کا ر ها ي pb‏ 


بورياباف اكرجه با فند ست نبرغب ش بكار گا > 


Until you are perfuaded’ that the difcourfe is ftri@ly proper, {peak not; and whatever you: 
know will: not-obtain a favorable anfwer, all not... 


TALE XTV.. 

A little man, being {truck with a كلدم‎ in his cyes, went to د‎ farriér, defiring Him to apply a reme: 
dy. The farrier, applying to his eyes what he was ufed to adminifter:to quadrupeds, the man became 
Blind ; upon which he complained to the mapiftrate. The magiftrate-faid ect away, there is no وام‎ 
for the damages, for if this fellowhad not beer ui als; He would nor have applied to tlje-farrier. The 
application of this ftory is, that whofoever employs an inexperienced perfon on a weighty matter, 
Vefides fulfering repentance, will, in the opinion of the wife, be confidered of arweak underfianding. 
The wife man, of enlightened mind, entrufts not an important bufinefs to one of mean,abilitics.. "Ehe. 
mat maker, although a weaver, yet is not employed in the filk manufactory. 

P» p. 
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حڪا یت ٠١‏ 
يکي ا زبرركان پسري شا يسته د ا شتاو فا تایا فف پرسیدندش 
كه برصندوق تربتش چه نویس م كغت toU OUT‏ مجید را ago‏ 
عزت وشرف بهش | زا نس ت که برجنين جابها نويسندكه بروزكار 
سود »کرد د وخلايق برو Qi DE‏ وسگان بروشاشند ام ربضرورت 
چيري مينويسيد اين د و بیت کغایت ميكنه 
قطعه 
وه كه شرك ه که سز در بستان 
بد ميدي جه خوش شد ي دل سن 
بكُذراي دوست تابوقت بہار 
سبز بيني دميد: از کل من 


135 


حكا يت ۱١۶۹‏ 
راه ست وياي استواربسته عقوبت هي کرد غت اي پسر 


TALE XV. 
oft a worthy fon, they afked what infcription fhould be put upon his 
« the verfes of the Koran are too facred and holy to be written on 
fuch a place as this, expofed to be effaced by the trampling of men’s feet, and to be defiled by dogs. 


ity of writing fome thing, the following lines will be fufficient. O the feafon 
Wait my friend, until the 


A certain great man, having ! 
grave ftone. The father replied, 


If there is a neceffit 

when verdure bedecked the garden, then how blithe was my heart. 

return of fpring, when you will behold grafs growing out of my clay. 
TALE XVI. 


A holy man, pafling by a rich man, who having bound a flave hand and feet, was punifhing him ; 


faid, ٤ 0 my fon, 


[ 267 ] 


هبجو تو مطلو تي راخداي عزوجل اسير حكم توكردانيد, 
وجند بن جغابروي روامدار نبايد كه lop‏ رتياست اين 
sary 145‏ ازتوبه باشد و شر مساري بري 


بر بن سكير خشم بسيار جورش سكن ود لش ميازار 

اورا تو wo‏ درم خريدي ST‏ نه بقدرت Sw pT‏ 

ايبن حكم وغرو روخشم‌تا چنب ھست ارتو بر ر تر خد اونك 
٥‏ اي خواجه ارسلان وآغوش فرسان ده خود سكن فراموش 

د رخبر ست ا زپیفہبر عليه | لسلا م که بز رکتر حسر تی 29529 

قيامث o T‏ با شت که بنت Y‏ صالم را ببہشت برند وخد اوند 

a xla5 
سران وطيره سكير‎ Om خشم بي‎ 

God has made fubje& to thee a human creature like thyfelf, and has given thee the fuperiority over 
him, for which return thanks to God, and do not fuffer fuch violence to be committed. It will 
mot be proper that to-morrow, in the refurre&lion, this flave fhould be better than. thyfelf, and that 
thou fhouldít fuffer hame.” Be not angry beyond meafure with your flave, opprefs him not, neither 
diftrefs his feelings. Thou haít bought him for ten direms, but after all thou didít not create him, 


To what length wilt thou carry this pride, infolence and rage? thou halt a mafter greater than thy- 
fef, O thou who haft for thy faves Arfelan and Aghoaíh, forget not thy fuperior lord. "There is 
a tradition of the prophet having faid, ** that the greateft mortification at the day of judgment wil 
be when the pious fave is carried to paradife, and the wicked mafter condemned to hell." Upon 
the fave whofe fervices you can command, exercife not boundlefs feyerity, nor capricioufnefs ; 
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كه فضیحت بوت بروز شيار 
بند» AUT‏ وخواجه در زنجير 
حگایت ۱۷ 
سال ي ازبلۓ یا شامیان سغريوت راء! زحراميان پرخطرجواني 160 
بدرقه هيران ماشد سير باز و جرخ اند ازوساحشوروبیش زور 
که د ومر توا ناكبان او را زه کر دندي و زورا وران‌روي Cres)‏ 
پشت اورا بز sU gee‏ زد ندي اما متنعم. بود وسايه يرورردة 
ته جا G‏ ديد وانه سف ركرك« رع دکوس د لاوران بُکوش او 


165 : وب رف شہشیر سوا زان ندیدء‎ a uuu 
' بیت‎ 


Od soU‏ ت ل شين | سیر 
بكردش Ob soU‏ تمر 


p295 سن واين جوان د ربي هم دران هران دیوار‎ Got 


for it will be difgraceful, in the day of reckoning, to fee the (lave at liberty and the mafter in chains.. 
TALE XVII. 

On a certain year, I was travelling from Balk, with (ome people of Damafous, and the 
road was infefled with robbers. There was a young man of our party, an.expert handlen 
of the fhield, a. mighty archer, a brandifher of all weapons, fo ftrong that ten: men could. 
not draw his bowftring; and the molt powerful wreíller on the face. of the earth, had 
never brought his back to the ground: but he was rich, and had been nuríed intel Made, 
was inexperienced in the world, and no traveller, The thundering found of the martial druny 
had never reached his ear, neither had his eyes feen the lightning of the horlemen's fwords. 
He had never been made prifoner by, the enemy, nor had) the arrows. fallen in thawers, 
around him, It happened that 1 and this young man were running together, every wall 
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8 که پیش GOST‏ يقوت Con sil‏ وهر د رخج عظيم که 
د يدي بزور سرپنجه ب رکندي وتغاخ ركنان A‏ 
پیلک و تاكتف وبا زوي رد ان بيند 
شي رکوتاکف وسرپنجه مره ان owy‏ 
175 ماه ریں حا لتا ہودی af‏ دو هند و از پس e‏ سرب رآ و رد ند 
وتصد LS‏ ساکرد نه ۵ ره سث يكي چوبي) ون ريغل د يكري 
كلو عكوبئ جوانراكفتم چه Ge‏ 


بيارانجه داري زمرد ي و زور 


T ove daf 180‏ خود MT‏ يكور 
تیر وكيان را ديدم | زد ست جوان اقناد٭ولرزء براستخوان 
بیت 


نه شركه موي شطگانه بثیر جوشن خاي 
3 

SY بروزحبله جنک وران بدارة‎ 
that came in his way he pulled down, and every large tree that he fiw, by the force of 
his arm, he tore up by the roots. He was boatting faying, ** where. is the elephant that 
you may ‘behold the fhoulders of the hero? where is the lion that 
and palm of the brave man?" We were in this fituation, 
heads -from behind a rock, with intention to kill us; one 


other a fling under his arm. I faid to the young man, 


you may fee the fingers 
when two Indians: lifted up their 
had a ftick in his hand, and the 


“ why do you flop? Shew your 
ftrength and valour, for here is the enemy within a foot of his Brave.” ۲ faw the bow 
and. arrows drop from the hand of the young man, and a trembling feized all his joints. 
Not; every one who can fplit a hair with an arrow that will pierce a coat of mail, is able 
to. fland again(t the wetrior in the day of battle, 


Q q q. 
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چان کر ن دد بضل نه ارخت وسلام وجاسه Wy‏ سو 485 
بساد ہت py‏ د يم 
قتطعه 

بکارها ي نر آن مره كا )940; رسک 

كه شير شر up OTOL‏ خم OS‏ 

ج وان اكرجدقوي بال وپيلت ۍبا شد 290 

uium,‏ ازهول OMG‏ ييوند 


نجرد پیش مصاف Dye j T‏ ه مقلوسست' : 


£ £ 
چنانکه مسله شرع بيش دانشنه 
حکا يت ۱۸ 


توا نكر زا ٥‏ را ديدم برس ورور پد رش نشسته وباد رویش بجه 195 
sb Ga‏ د رپيوسته که صندوق تربت پد رم ستكين U^, Saul‏ به 
رئكين وفرش رخام اند اخته وخشت بيروزه د روساخته بور 
يدرت جدماند خشتي دونراهم ا a0)‏ وسشتي د وخاک بران 


We faw no other remedy for ourfelves, but to leave our accoutrements, furrender our arms 
and efcape with our lives. On an affair of importance employ a man of experience, who» 
will bring the devouring lion into bis trammels. A young man, though he has. ftrength of - 
arm, and is powerful as an elephant, will feel his joints quaking with Fear, in the, day of- 
battle. A man of experience is as well qualified to aĝ in war, as the learned man is to - 
expound a cafe of law. 

TALE XVIII. 

I faw the fon of a rich man, fitting by his father's tomb, and difputing. withthe fon of © 
a durwaifh, faying, ** My father's monument is of ftone, the infeription isin gold, and. the 
pavement is made of marble teffelated with turcois coloured bricks. What is your. father's 
grave but a couple of bricks laid together; and fprinkled with a handful of earth?" 
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, پاشید ود رویش پسراین, بشلید City‏ خاموش که نا پد ربت 
y‏ زيراين سنا ps‏ خود بجنبيد , باشد پل رم به ېشت 


رسيد: با شد د رخبرست موت الفقراء راحة 


خر كه كير ېنت بروي بار بره اسوده ت رکند PIS‏ 
Axlas‏ 


Oye 205 -‏ درؤيش که بارستم قاقه كشيد 

بدر مر Ula‏ كه سبکبار ٦ید‏ 

واتكدت رنعہت ود رراحت و سايش ژيست 

مرك تش زي هبه شک نيستکهه شو ا رايد 

بپيه حال اسيري كه زبندي بز هد 

OT 1 US * دان ژاميږي كه‎ QS Ag 210° 

دكا بت ۱۹ 

بزرگی را پرسيدم از معني اين حديث که اعدي ع٥‏ وک 
نفسکالتی بین جنبیک غت بعکم PAST‏ ان ۵ شبىكه باوي 


The. fon of the durwaifh on hearing this faid, ** hold your tongue, for before your father can 
move himfelf from under this heavy ftone, mine will have arrived at paradife.” There is 
a faying of the prophet, ** that to the poor, death is a (tate of reft. The afs who càr- 
ries the lighteft burden travels eafieft. In like manner the durwaifh who bears the burthen 
of poverty will enter the gate of death lightly loaded; whilft he who lives in affluence, with 
eafe and comfort, will doubtlefs, on that very account, find death terrible. And, in every 
view, the captive who is releafed from confinement, is happier than the nobleman who is 
taken prifoner. 
TALE XIX. 

They enquired of a religious man the meaning of this tradition, ** You have not any enemy fe 

powerful as the paffion of loft, which is within you," He replied, ** becaufe that any enemy to whom 1. 


( v7 J 
نفس که چند ان كه مها را‎ EE احسا ن كني دوست‎ 
215 MS cob پیشل كني مضا لفت‎ 
قماحه‎ 
مي بكم خوردن‎ OT فرشته خوي شود‎ 
وکرخوري چوبہایم بيوقتي چوجباد‎ 
مراد ه رکه بر ري مطلسيع امرتو شد‎ 


" یت‎ ke 


يكي درصورت درویشان نه برسيرت ایشان د رمحغلي ديدم 
نشستە وشنعتی د رپیوسته ود تثرشکايت بازكرد ووذ م توانگران 
UT‏ ز سكن بد ينجا : رسا s Wi‏ که d‏ رويشان را دست قد رت 


بسته است وتوا RF‏ ان راپاي اران ت شكسته 225 


Comal ست اندر هرم‎ Ou زا‎ Oba d 


ده رم داران عا لم را کرم نبست 
you fhew kindnefs becomes your friend, excepting luft, the indulgence of which increafes `‏ 
its enmity." By abftinence a man may obtain the difpofition of am angel, but if you eat‏ 
like a beaft, you will be degraded to an inanimate foffil. 'Thofe whom you gratify, become -‏ 
obedient to your command; but luf, on the contrary, when indulged, is rebellious.‏ 
TALE XX. ۱‏ 

I faw, fitting in a company, a certain perfon who wore the habit of a هوس0‎ 
but without poffefling the difpofition of one, and being inclined to be querulous; he had opened’: 
the book of complaint, and began cenfuring the rich. The difcourfe was turning on thi 
point, that durwaifhes have not the means, and the rich not the inclination to be charitable, 
Thofe poff:Ted of liberal minds, have no command of moncy, and the wealthy  worldlings 
have no munificence, 


T 3973 [ 
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وَئضلهُ مکارم ايشان با رامل وبھران واقارب وجيران رسید ه 
7 تؤاتثرانرا وقفستا ونار وم ےائي 
155 وفطره واعتاف Gory‏ قرباني 


توكي بدولت ایشان رسي كه نتواني 


71 03 رت جوت ست St,‏ قوت سصر د توائكران را به ميسو 
240 ميشو که سال مزکي د رند وجاسه پاک وعرض من ودن 
فازغ وقوت طاعت aod‏ لطيقست وصست SOLE‏ ركسو 


نظيف يبد اس ت aS‏ ازمعدہ خا لی co Sas‏ ”يد وازدست 

To me, who owe my fupport to the bounty of the great, this language was not at 

al grateful. F faid, ** © my friend, the rich are the revenue of the poor, a ílore houfe 
for the reclufe, the pilgrim's hope, and the afylum of travellers. They are'the bearers 
of burthens for the relicf of others. Themfelve eat along with their dependents and 
inferiors, and the remainder of their bounty is applied to the relief of widows, aged 
people, relations and neighbours, "Phe rich are charged with pious dedications, the performs 
ance of vows, the rites of hofpitality, alms, offerings, the manumiffion of flaves, gifts, and 
facrifices. By what means can you attain to their power, who can perform only your genu~ 
fexions, and even thofe, with an hundred difficulties? The fich perform both moral ang 


feligious duties, دا‎ the moft perfe manner, becaufe they polfeís wealth, out of which they 


beflow alms; their garments are clean, and their reputation fpotlefs, with minds void of. care, 


r of obedience is found ih good meals, the truth of worthip in a clean garment- 


For the powe 
an empty hand? 


for what frength can there be with an empty ftomach? what bounty from 
Riv. 
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تبي جه مروت و CUS‏ بسته چم سی رايد وازشكم كرسته 
O‏ 
Faaks‏ 245 
TRE‏ كنت Towed‏ که ين ین نبو وجه بامسه١|‏ د انش 


مور 35 ox‏ بثابستان تا GEIS‏ بود زمستاتشښ 
فراغت با نا ته نه 943 OOJ‏ و جيعيت AKIO‏ ستي صورت نه 


بنده يکي تحربيه Lis‏ بسته TET‏ منتظر عشانشسته ه ركز 
wl‏ بدان کي مبا نب 250 
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خداوندروزي Jei‏ پراکند. روزي پرائند ټل 
پس عباد ت اینان omar‏ قبول نزد يكترسث کہ چہعند poles‏ 
ته پریشان وبر اند م خاط AX‏ اسباب معیشت ساخته وباوراد 


ےم + 4 , 
ke‏ ۵ تپرن اختہ عر بكويداعوذ باللهسى,الغقراليكب ومجاورث 255 


سن لااحب ود رخبراسث! لفقرسواد الوجدنى الدارين نغث نشنید: 
how can the fettered feet walk? and from the hungry belly what munificence can be expected?‏ 
He fleeps uneafly at night who knows not how to provide for tomorrow. The ants flore‏ 
up in fummer, that in winter they may enjoy reft. Leifure and poverty are not fonnd to-‏ 
gether, and fatisfa&ion dwelleth not with diílrefs. One is ftanding up to evening prayers,‏ 
whilt the other is fitting down wifhing for his fupper. How can thefe two be compared‏ 
together? He who poffeffes wealth is bufied in devotion, whillt he who is diftreffed in his circum-‏ 
ftances has a difordered heart. Therefore the worfhip of the rich is more acceptable, their minds‏ 
being colleGed and not diftrated, for as they are poffeifed of the means of fubfiftence, they can turn‏ 
their whole thoughts to devotion. The Arabians fay, God defend me from diftrefsful poverty,‏ 
and from the neighbourhood of him whom I diflike. And there is a tradition from the prophet,‏ 
that poverty has a black countenance in both worlds.” My antagonilt alked, ** have you not heard‏ 
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بيد shin‏ چه ماند نه بيني که خقف جل Ney‏ در محكم Sagi‏ از 
pars‏ اهال برشت خب ريك هد كه اولتك لہم 5 LUNES c‏ 

270 مکار شون تجتات الئعیم تابداني؛که ىد ex‏ لكغاف 5l‏ ولت 
عقاف محر ومست وملک فراعت oat p‏ معلوم 


that the prophet faid; poverty is- my glory?” I replied, ۴ be filent, forthe prophet alludes to 
them who fuffer in poverty of fpirit, with fubmiffion to the arrows ofdefliny; and not thofe who 
ina religious garb fell the {craps which have been given them in charity. O lond founding empty 
drum, how will you manage on the march without provifions? If thou art a man, free thy- 
felf from wordly avarice, inftead of turning in your hand a ftring of a thoufand beads. 
A durwaith without vital religion, will mot reft until his poverty ends in blafphemy. He 
who is in poverty, is in dangerof blafphemy. Without the command ‘of riches, you can- 
not clothe the naked, nor ufe means for liberating captives: How'can fuch as ourfelves attain 
to their dignity, and what comparifon is there, between the hand that beftows, and that 
which receives? Do you not perceive that the Almighty revealed to us in the Koran, the 
enjoyments of the dwellers in paradife? For them arè appointed fruits in gardens of 
delight, in order that you may know that he who is intent on gaining a fubfiftence, is 


excluded from this portion of blifs and that tranquillity of mind requires a fixed income. 
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تشنگان را نايد اندرخواب ,هيه عالم Taipei‏ 
شركججا سختي TERN‏ وتلخي چشيدم,رابيني خو درابشره درکارغاي | 
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مخوف اندازد و ازتوابع آن نبرهيزد وازعقوب ت آخرټ aj‏ هراسداو 275 
رحرام 


قظطعه 
NIS‏ ركلوخي يوسر آنه زشادي برجو یکی استضوانييت 
ubi d‏ دوكس بردو ش كيزن ليم الطبع پندارن كه خرائست 
Lol‏ حب دنها بعيى عنايت ملحوظست و بدلا ل ازحرام مخفوظ 280 
م AT ULB‏ تقریر این سكن نک ردم و برهان بیا ننياوركم | نضاف 
gi |‏ ترتع دارم TP‏ دید ي كه د بست دعاتي برکتفا بسته 
پادی نوبي درزند ان نفستهم يايرد ٠‏ مبعصوصي د رید ه Gul‏ 


ازسعمېم 04 | لا بعلت د رويشي ye ah‏ ان را بحكم ضرورٹ - 
در نقبها کر فته اند وکعبہا سغته ومحتہلست كه د رويش را 285 


To thofe who are thirfty, the whole world appeat in their dreams a fpring of a water, ' You 
will every where fee a perfon who is in diftrefs commit atrocious ations without any hé 
fitation; not being deterred by the dread of future punifhment, he difcriminates not between 
lawful and unlawful. If a dog is ftruck on the head with a clod of ‘earth, he jumps up 
with joy, thinking it to be a bone; and if two perfons thould carry a corpfe on their houl- 
ders, a mean wretch might fuppofe it a tray of viduals: but the rich man, whom God 
hath regarded with the eye of favor, by the performance of what is lawful, is opreferved 
from the commiffionof what is illegal. Thus, although 1 have not fully difeuffed the fudjedt, 
nor adduced any fubftantial proofs in fupport of my arguments, 1 rely. on your jul 
tice for a decifion. Did you ever fee a mendicant with his arms tied to his back, 
or in prifon; or the veil of innocence rent, or the hand amputated (for theft) 
without its having been occafioned by poverty? Men intrepid as lions, are driven /by want 
to undermine men’s houíes, and are in confequence bound by the heels. And it is polite 
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ووه بود غت اي مسلا ئا ن ززند ار که ز نكن و قوت تکار مکەصبرکٹم‎ 
جب شكون ريت‎ pete ily چهکنملارهبانية في الاسلام‎ 
نشت که هر قب‎ OT درون كه خدا وند١ن نعہت راسٹ يکي‎ 
5! صنبي د ربرگیرندو هررو زجواني ازسرکه صبم تابانرا د ست‎ 
BE لست وسروخرامان را پاي خجالت د‎ y صباحت او‎ 
| بیت‎ 295 
سرانکشتراکرد عتاب ريك‎ ie عزيزان فروبرده‎ o yo 
با وجود حس طلعتا وکر دمنا هي کرد ندویاقصد‎ aS لس ت‎ len 
وبا تزه‎ st تحوريرشتيئ‎ UO goo 
يغبابي‎ o Uy کی التقات گند‎ 
به مااشتہیٰ زطب‎ OU من كان بين‎ 
ows عن رجم 1 لعنا‎ WIS يغنيه‎ 


that the durwaifh at the inftigation of luft, not having pewer to feltrain it, may commit fin, He who lias 
in his pofflfion a nymph of paradife, what inclination can he entertain for the damfels of Yughma? 
He who hath in his hands fuch dates as he loveth, never thinketh of flinging ftones at cluiters 


on the tree. 
Sss 
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اغلب. تبيد o Us‏ دامن عصيت پعوصميت MIT‏ وكرسنكان 305 
تان oy‏ 
» چون سكف رنه و کوچب SU,‏ 

نهرست كين شترمیالجستیاخر د جال 
بسبار ol‏ بعلت درويشي درعين فسات انتاهه انج ؤعرض 310 
کرامي ب Sly‏ زشت نامي داهءانه 


نيت 


0000 


Et Xie‏ په جما 

315 وتمغ زبان بركشيد واسپ نصاجت درسيدان وقاخت جرازيد‎ cy 

وبرمن دوا cid aui‏ جندان مبا ax!‏ دروصف ایشا نکردي 

وسخنراي بربشآن نتيک es‏ سو ر کنن که )2 فا که را تريا قند 

ریا کلید خزاينه ارزاف مشتي اند متكبر ومغرور و معجب ونغور 
In general, thofe in indigent circumítances, want chafüty; as thofe who are flarving Meal‏ 
bread. When a ravenous cur gets meat, he enquires not whether the flefh is of Saleh's camel‏ 
or of the afs of Dujal. Many’ men, naturally well difpofed, have been led by poverty into‏ 
wickednefs, and have given their good name to the wind of difrepute, Amidíl the cravings of‏ 
hunger, the power of abftaining ceafes, poverty fnatcheth the reins out of the hand of piety.”‏ 
At the moment that I uttered thefe words, the durwaifhe's patience being .exhanfted, he attacked‏ 


me with all the vehemence of loquacity, and faid, ** You have exagegrated their praife \ to 


fuch a degree, and have talked fo extravagantly on the fubje&, that one would fuppole them 


to be the antidote againft the venom of poverty, and the key of the flores of providence, - 


But they are a fet of proud, arrogant, fclí-conceited, abominable fellows, infatiable after 


money, and poffeffions, intoxicated with rank and opulence, who fpeak not without infolence, 


p 
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320 وتظرنکنند الا بکراهت علبارا بغُدانيمنسو بکنند ونقرا را به بي 
سروبا ني a‏ كرد انند بغرورمال af,‏ دا رند وعزٹ جاه يكه 
پندارند بر ترا هه نشینند وخودرا بتر از په بینند نهان درسر 
A oJ, le‏ بكسي سربردارند بیخبر أزقول حکہا AOS‏ اند ق رکه 
بطاعت از دیځران کيست و بفعيت بهش بصورتتوا نگرست وبيعني 
5 ژویش 
کر بي فر Ua‏ لکندکجربرحکيم ٠.‏ كو ن “خرش شډارا را عنبرست 
تمختممذمّت ايشان رامنا رکه خه اونا نكرمناشغت خطالفتي 
که بنه درمند جه ذايدوكه ابر اګ رند وب رکس ی يبا رند و جشيه 
6 فتابند و برکسي نبي Re EROS T | SONG‏ رنه وني 
ob‏ تدم زډ انه م ندر دارم PS‏ 61ات هندوما لي 
ARAM.‏ فراھم اورنك و بطګښت Moe Wyld ASS‏ 
AUT‏ اند سیم duca‏ وتښن Sey 42S DU een. JL‏ د OST‏ 


nor behold any one but with contempt; the learned they call beggars, and the indigent 
they ۸۲ with “obloquy. "Próud of their riches, and vain of that dignity of which they 
think ‘themfelves poffeffed, and vaunting “in “thejr fapetiority, ‘they treat all others as: their 


inferiorsy they never think it their رر‎ to look "kindly én amy one: ignorant of what ' 
the’ fages have “faid, that whofvever is inferior to ' others piety; although he may 


exceed them im wealth, though in appearine= @ rich, isin reality لک‎ poor man. If an empty 
fellow, on account of his) wealth, behavés proudly towards د‎ wife man, reckon fuch a one 


an مود‎ although he be an Ambergris ox.’ I faid, ** [peak not difdainfully of them, as 


they are the maters of generofity.”” He replied, ** you fpeak erroncoutly, for they are 
faves to their money. Of what ule- are they, if they are the clouds of Auguft, and do 
not-fhower down benefits; or of what advantage, if they are the fountain of light, and do 
not (hine: on any one} and are mounted on the (eed of power without performing any courfe? 


They ftir not a ftep in the fervice of God, and part mot with a direm without diftrefling 


you with the obligation. They labour in amaffing wealth, preferve it with avarice, and 


part with it with regret, verifying the faying of the fages. That the mifer’s money comes 


out of the carth, at the time, that he goes into it. 
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بیت 
برنی وسع یکسي نعہتي بچنگ” رد 335 
NT SFO‏ وبي رنيج وسعي X‏ 
3 4 1 
RF‏ بربخل خد اوند ان نعہت و قوف نیا فته الا بعل PIS‏ 
ورنه ق رکه طبچ يكسوني کريم و بخیلش یکسان نہا ید محى 
کان د aX‏ زرچیشت و دا داند کہ میس ککيستاتُغنا بت روه 
wl‏ ميكويم که متعلقان برد ر برد ارند وغلیظان شه اد را بر 340 
وكويند ک هکس د رسر اي نیست و بحقیقت راس تثغته باشنه 
بیت 
٣ن‏ را که عقل وهبت وتد بير وراي نیست 
خو شکفت يرد و د ارک هکس د رسراي نیست 345 
کفتم Ty day‏ نکه ازدست متوقعان بجان آ مده اند وازرقعه 
کد ایان بفغان ومحال عقلست که اکر ریک بیابان درشود 
Š‏ , 
چشم کد ايان پرنشون ١‏ 
وو One perfon by his exertions gets money, which another comes and takes away without pains‏ 
trouble." I replied, ** you know nothing of the parfimony of the wealthy, excepting by means of .‏ 
beggary; for otherwife, whofoever lays afide avarice fees no difference between the bountiful man, and |‏ 


the mifer. The touch/lone proves what is gold, and the beggar him who isllinzy." He fuid, ** I 
fpeak of them from experience, for they keep a guard at their gate, and ftation rude violent men to | 
deny admittance to their deareft friends, and thefe fcizing the collars of men of diftin&ion, declare,» 
that nobody is at home; and verily they fay truly. He who hath neither wifdom, liberality, سنا‎ 
dence, nor judgment, of him the porter fays rightly that no one is in the houfe," I fes 
plied, ** in this they are excufable, becaufe they are teafed out of their lives. with impor= 
tunate folicitations, and tormented with beggarly petitions, and it is a contradiction to reafon.. 


to fuppofe, that if the funds of the defert were converted into pearls, they would fatisfy: the eye : 
of the beggars, 
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SE 359‏ نه ew scat‏ . برنشون هيجنا كه جا ء یشنم 


حاتم طائي که ييابان نغیں بود بود شور بودي vised!‏ 
کدايان بيجا رم ؟ ني وجامه برت ناوباره MURS‏ من برحال 


ایشان رجہت میبر م pU‏ ن هکه برسال إيشان حسرت ميخو ري 


١ ٤ aU وو‎ 


> 


e‏ . ماورین بغتار 25595 Ua Sos‏ ربد قي که براندي بد نع إن 
355 دې رشا هي كه بخوانة ي بغرزین بپ و شيد مي V‏ 


نق کیسه هبت هبه د رباخت ‏ وتهرجعبه حچّت هيه qi‏ 
تطعه 


E Ahdas ^al ; jt Du و بت هان تا سنهر‎ thease 
CU Cina) ay لخه” مستٌعا‎ Lee بس مه - کتورا جز آن‎ 


ووو ں شید دس وزز ATES ma‏ سخندان ساجع لوي 
xu.‏ برك رسلا دارد وکس د رخصارنیسٹہ zie Dl‏ 
à lUi TA pa de‏ لهلشن كود م د نستي Lost‏ راز 
کرت وییہودء لُفتۍ FET‏ و Mela d‏ نست که چون بد ليل 


The eye of an avaricious, man cannot be fatished with wealth, any more than a 
well can be filled by dew. Hatim Thai was an inhabitant of the defert; had he dwelt 
im د‎ city, he would have been overwhelmed by the importunities of beggars, who 
would) have torn’ the cloaths off his back." He aid, “E, pity their condition." I replied 
< not fo, for you envy them their riches," We were talking thus, oppoüng force to force; 
when he advanced a pawn I endeavoured to repel it, and whenever he put my king in check 1 
relieved it by the wizter (or qneen, ) until he had exhauíted all the coin in his purfe, and 
had fpent all the arrows, of the quiver of difputation, Take care not to ‘throw down the 
fhield, when combating with an orator, who hath nothing but borrowed tumid cloquence. 
Pra&iíe thou religion and ferve God, for the verbofe orator who meafures his periods, ex- 
hibits arms before the gate, but there is nobody within fide of the caltle. At length, ‘when 
having no arguments left, I had put him to (hame, he became outrageous and (poke inco- 
berntly. 11 is the way with the ignorant, when confounded by the adverfary's arguments, 
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ہے سو وہر یت چوس ٹاو یا بت 
denti‏ بابر ور زاب ate‏ کات قال الله تعالي iss‏ 
od‏ فته E‏ یشید pla‏ كف pf‏ درية 
انه فلت son sb‏ ني 


تک کی ت سے ca‏ لصا ار کج 
او رمن وس ڈرو كناك eX‏ مان وان وخند. 


eut Ge ves 5‏ وشنيد o ipsi‏ 37° 
اھ مرائعه اين one‏ پیش قاصي برک يم sehr yeu.‏ 
راضي (AE‏ قذي تا حا مُسلبَانان Bases! OU gu crimen‏ 
ol y‏ وه رویشان فر Oy AC‏ قاضي چون هيات ما بد يد 
وسنطق ما بشنیداسر Cake‏ تفکرفاوبره وبع ا زتعبل بسيا ر سر 

براورد ca,‏ آي: 7 ol Mya aS‏ ثنا CT‏ وبر د رويشان 375 
هم اج موق 


beu eni —' AA Jakeas d re E 
فان زپیٹن‎ ١ 
to have recourfe ‘to violence, as Azur the idol maker, when he could not convince his fon 
Ábraham by arguments, began to quarrel, as God hath faid, “© OF a ‘truth, if thou wilt” nét 
give Up ‘this point, I will Rone thee." ^He gave abüfe, T rétofted harfhly, 'hé "tore theleaks 
lar of my garment, and I laid hold of his beard. We were tumbling Over’ ‘one “anther 
and the people running after us, laughing and aftonifhed at our conduci." [wm fhort, we fec 
ferred our difpute to the Cazy, and agreed to abide by his impartiil decifion;" ii arde 
that a mahommedan judge might refolve, what was advifable, and difctititiate between the 
rich and the poor. When the Cazy faw our faces, and heard our difcourfe, he fürik^his Chin 
p the collar of refle&ion, and after mature coafideration railed up his head and faid, 
< O thou who haft fpoken in praife of the rich, I would have thee to "know ‘that "hem 
is no rofe without a thorn; and that wine is accompanied with intoxication, illeh دص وی‎ 
has it's dragon; in the fame place which has royal pearls, are ravenous Crocodiles} thie 


enjoyment of worldly pleafure, is followed by the fting of death; and the lights of para- 
diíc arc intercepted by crafty fatan, 
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داز زمره تواتكُران,شاكرند وكغورود رحلقه.دزويشان صابرند 
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انر زاله هرتظره د رشدي. | چوخرمره بازارا زو پرشدي 

مقربان حضرت حق جل وعلا OUT GS‏ درويش سرت و 

ot يت مہیں تو اغوي اكد هم‎ Posi 
یرد قال الله‎ ol dls موو بخورد وبہین درويشان نکه کم‎ 

تعالی ومن يتو ڪل علي اللہ ف وحسبه پس ,روي عقاب امس 

به رويښ کرد واكنت أي f‏ نب توانگراِن مښتغل qat‏ 

اند ومست ملاهي نعم طايفه AES pies‏ هستند قا مبرهيت 


He ought to fubmit to violence from an enemy, who wifhes to enjoy a friend, becaufe 
thé treafure ‘andthe dragon, the rofe and the thorn, forrow and gladnefs, are linked toge- 
ther, Obferve you not that in the garden there are oderiferous plants, as well as dry 
thinks? ‘in like manner in the circle of rich men, there are grateful and ungrateful perfons; 
and in the number of durwaifhes fome exercife patience, and others do not. If every 
hailftone was a pearl, the market would be as full of them as of fhells. The beloved of 
thé “almighty confift of rich men, who have the difpofition of durwailhes, and of durwaithes 
8001163 of noble minds, The greateft rich man is he who relieves the diltreffes of the poor; 
and the beft of durwaifhes is he whe looketh not to the rich for his fupport: for God hath faid 
** He who trufteth in god, requires no other's help.” The Cazy, having ceafed reprehending me, 
turned towards the durwaifh and faid, * You who have advanced that the rich [pend their 
time in wickednefs, and are intoxicated with luxury; it is true there are fuch people as you 
" have deícribed, who are defe&ive in zeal, 
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''' وينت چه غم B‏ عالم مردئد 
قوس ي Gio‏ كه بيان كردم وطايغه د يكرخوان تعم نڼاده 
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وصاحب د نيا و آخرت چون بند گان حضرت پا د شا ه عالم age‏ 
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and ungrateful towards God, who gather money, and hoard it; who enjoy themíelves, and. 
give net to others; if, for example, there fhould be a drought, or if the world. fhould fuffer 
adeluge, they, confiding jn their own wealth, would not enquire after the diftrefs of the 
poor, nor fear God. If another fhould be annihilated by diílrefs, I exit, what hasa goofe 
to fear from a deluge. The women who are mounted on camels, feel not in their litters. 
for him who perilhes in the fand. Mean perfons, when they have efcaped with their own. 
blanket, fay, what fignifies it, if the whole world fhould die. "There are fome of this deferip- 
tion; but I have feen others who having fpread the table of generofity, and proclaimed 
munificence, with affable countenance feek reputation,and afk pardon of God; enjoying. the 
things of this world, and of futurity; like his majelty the king of the world, who 


> heared 


is affiited by the grace of God, the rw ow ef his enemics,lord paramount of prp - 
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حامي ثغو را لاسلام ches sly‏ سليبان اعدل ملوک الزمان 


مظغرا لد ین | بويكرسعد ا۵ اما للہا يا سه ونصراعادمه 
410 قطعه 


دست جود توباخا ند ان د مکرن 
خداي لخواستکه برعالم به بخشايد: 


ترابرحہت خود پا شاه عالم كرد 
dioi get? 415‏ بدین alr‏ رسانیه وا زحب قياس ما اسپ 
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Fo E A 2‏ داد رع 
سخن به ين د وبيت بود ۱ 
420 قحلعه 
که تمره بضني اكرهم برين نسق مره ي 
توا VG‏ چو Ə‏ ل واد ست كا مرا نت هست 
بخور به بخش که Lid‏ و آخرت بردي 


defender of the {trong holds (of religion) heir of the kingdom of Solomon, furpaffing 
all the monarchs of his time in jultice, Mozufferuddecn Abübekr Sad, may God prolong 


his days, and grant victory to his. ftandards, A father fheweth not fuch benevolence 
towards his fon, as your hand of liberality has be(towed on the human race. God 
wanting to beítow blefling on mankind, through his mercy made you king of the world. 
When the Cazy had extended his difcourfe to this length, and had exerted the powers of 
eloquence beyond our expectation, we acquiefced in his fentence with mutual forgivenefs, 
and apologizing for all that had paffed between us, we took the road of affability, and bla- 
ming ourfelves, we kiled each other's hands and face, and the difputation concluded with thefe 
words, ** O durwaifh, complain not of the revolutions of this world, for thou wilt be um- 
happy if thou expire in this imagination. And thou rich man, whilftthou hat thy heart 
and hand at thy command, enjoy and beftow; that thou mayek obtain the bleífing of heaven, 
in this life, and in futurity." 
Vvv, 


— 
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باب ھشتم هدر داب صحیت 
حکہت | 
مال از Trt‏ سايش عبرست نهعهوا ز بہرگر دکر دن مال عاتلي 
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UG‏ نہازبران ھیچک س که ھیی نکر ف 
كه عبر د رسرتخصیل‌ما لكرد و نورد 
کپ 


خضرت موسي عليه السلا م قارون رانصیحت کر د که احسی 10 


کہا احسن الله الیک نشنید عا تبش شنيد ي 
قصلحه 


سر عا قبت اندر سر د ينار و درم کرد 
CHAPTER VIII.‏ 


Rules for condutt in life. 
No. r. 

Riches are for the comfort of life, and not life for the accumulation of riches. T afked 
a holy wife man, who is fortunate, and who is unfortunate? He replied he was fortunate 
who ate and (owed; and he was unfortunate, who died without having enjoyed. Pray nót 
over that worthlefs wretch who performed no act of piety: who fpent his whole ‘life in 
amaffing money, without making any ufe of it. 

No. 2. 

The prophet Mofes, upon whom be peace, thus admonifhed Karoon, ** Do'thou good, inthe 
fame manner that God hath done good unto thee.” He did mot liften, and you ‘have heard 
of his end. He who hath not done good with his money, hath loft ‘his future hopes in at- 
tending to the acquifition of riches, 
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T‏ خواهي متتع شوي از ux‏ د نیا 
3 باخل کرم کن چوخدا با تو کرم کرد 
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قطعه 
مه د رخت کرم هرکجا بي كرد ath‏ شاع وبالا ي او 


كُر اميد داري كز وبر خوري ببنت منه ارہ بر ياي او 
Axla5‏ 


شک خدا يک af‏ موفق شه ي بخير 
زانعام فضل او نه معط ل كذ اشتست 
25 منت من هک هخه مث سلطا نهب يكني 


منت شنا ساز رکه بخ دمت بن اشتست 
e‏ مت ۳٣‏ 
وکس رنج بیو د :برد ند وسعي بي فاید کر د ند يكي انکه 


If thou wifh to {derive benefit from worldly riches, جعط‎ that kindnefs towards thy 


fellow creatures that God hath beftowed on thee. The Arabs fay, be bountiful with- 
out accounting it an ‘obligation, when molt certainly the benefit will return to you.” 
Wherever the tree of beneficence takes root, it fends forth ‘branches beyond the fy, 
If you entertain hopes of eating the fruit, cultivate the tree kindly, and put not a 
faw at it's root. Return thanks to God that you have been affifted with divine grace, and 


that he has not excluded you from the riches of his bounty. Boaft not of holding an office 
under the king, but be grateful to God for having placed you in ‘his fervice. 
No. ٢٢ 
Two perfons took trouble in vain, and ufed-fruitlefs endeavours; ‘he who acquired wealth, 
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نه محققا بوت نه ١‏ انشہند چا ر پائي بر و کتابي Me‏ 
oT‏ ہي مخزرا eeu‏ وبر که برو هيېرمست يا د فر 
f Se‏ 


> 
1 


علم ازبېر دين پرؤرد نست نه از ېر نيا (O97‏ 35 
بیت 


هرکه پرهيزوعلم وزهد فروخت خرمت يكردكرن وباكابسوخت 
حکہت o‏ 


عالم نا بر هير كا رکو را ست مشعله Fa‏ ريېدي ولا بېندي 
بیت | 40 


. 4 خا وي b s‏ 8 
بي فایدء هركه عبر ه‌رباخت چبري نخرید وزر بينداخثت 


4 


ملك ا زخرد مندان جال کیرد Wards‏ از پرهیزگارا ن JU‏ 

without enjoying it; and he who taught wifdom, but did not pra&ife it, How much fo. 
ever you may fludy fcience, when you do not aét wifely, you are ignorant. Thebeaft whom 
they load with books, is not profoundly learned and wife; what knoweth his empty fkull 
whether he carried) firewood or books. 

No. 4. 

Science is to be ufed for the prefervation of religion, and mot for the acquifition of m 
Whofoever proitituted his abílinence, reputation, and learning for gain, formed a granary, 
and then confumed it entirely, 

No. 5. 

A learned man, without temperance, is a blind man carrying a link; he fheweth the 
road to others, but doth not guide himfclf, He who through inadvertency trifled with life, 
threw away his money without purchafing any thing. 

No, 6. 
A kingdom gains credit from wife men, and religion obtains perfe&ion from the virtuous, 
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یا بد پاد شاهان بهنصيححت خرن سند ان ماج SOU‏ خردمئد ان 
45 بتقرب پادغلھان . ابه جتنا إن هلس tw)‏ د 
يندمكثر بشنوياي پادشاء . درهيهدفتربها زين ينه نيست 
جز بخرد مند مغر ما dus‏ كرجه عب لكا رخره مندنيست 
حکہت ۷ 


50 سه چیزبي سه Tau je‏ رنہاند مال بي تجا رت وعلم بي بحث 
حکہٹا ۸ 
رحم وردان بربدان ستبست برتیگان وعغ dS‏ نا ازظالبان 
جورست بر مظلومان PE,‏ 


55 بیت 
٠ * * .. a LI‏ 
A‏ 
بدولت توكنه میکند بانبازي 
Kings ftand in more in need of wife men, than wife men do of appointments at court. Liften‏ 
O king, to my advice; for you have not a more valuable maxim, in all your archives, than‏ 
this, * Entruft not your affairs to any but wife men; although public bufinefs is not the occu-‏ 
pation of the wife.”‏ 
No. 9.‏ 
Three things are not permanent without three things; wealth without commerce, fcience‏ 
without argument, nor 2 kingdom without government.‏ 
No. 8.‏ 
Shewing mercy to the wicked is doing injury to the good; and pardoning oppreffors, is‏ 
injuring the oppreffed. When you conne& yourfelf with bafe men, and Mew them favor,‏ 


they commit crimes with your power, whereby you participate in their guilt. 
U uu 
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حكبت 4 

برد وستي باد شاهان اعتہا دنتوا نکرد وب روا زخو شكودكان 

غره نبايد بود که ان ‌بخیالي متنبذل شود واین بخوا بي متغير 6٥‏ 


ردت 


saat‏ ت "Bal D‏ ہیی رادل ندهي 
ورميدهي دل بجداني بنہيی 
TOW e‏ 0 
هران سري كه داري بادوست د رميان منپه جهن اني که 
وتتي دشب ن ردد وهر بدي كهتوانيكرن نبا ۵ شبن مرسان 


باكسي درميان منه am ST‏ معتہد بو د که ھیچکس برسرتو 
Oulu Werk‏ 79 


No. 9. 
You cannot rely on the friendfhip of kings, nor confide in the fweet voices of boys, for | 
thofe change on the flighteft fufpicion, and thefe alter inthecourfe of a night. Give not your | 


heart to her who has a thoufand lovers; but if you fhould beftow it on her, be prepared for 
a feparation. 
No. ro. 

Reveal not to a friend every fecret that you poffefs, for how can you tell but what he may 
fometime or other become your enemy. Likewife inflid not on an enemy every injury in your 
power, for he may afterwards become your friend. The matter which you with to preferve as 
a secret, impart it not to any one, although he may be worthy of confidence, for no one will 


EI 


be fo true to your fecret as youríclf, 


[9 J 
تطعه‎ 
Si ,خویش ن امسن‎ da gef خاموش به‎ . 
باکسي غ ی وكتغ که موي‎ 
اي سليم دشر چشبه ببند‎ 
که چو یود نتؤان بسند جوي...‎ 75 
CaF ثپان نايت‎ yor سضنی‎ 
EOS eA : 
دشبني ضعي فكة کر طاع ت ٣د ودوستي نہاید مقصود وي جران‎ 
بردوستی دوستان اعتباد‎ TARTS OOS نيس تكه دشيني توي‎ 8 
بيست تابتيلقف دشہنان جه رست شركه دشب ىكوجكا را حقير شہارن‎ 
5 JA eT آنش انان‎ aX uU. oleo 
ړن‎ lhe 
اسروز بکش که میتوا ن کشت كاتش چو بلند شد جہان سوخت‎ 
کن د مان را ذش چو به تبر میتوان دوخت‎ AWS 85 


It is fafer to be filent, than to reveal one’s fecret to any one, and telling him not to men- 
tion it. 0 good man! ftop the water at the fpring head, for wlien it is in full Rream, you cannot 
arreft it. You fhould never fpeak a word in fecret,which may not be related in every company, 

No. rr. | 

A weak enemy, who becomes obedient, and fhews friendfhip, does fo with no other defign but 
to become a more powerful adverfary; asthey have faid, ** Even the fincerity of friends is not 
to be relied on, what then is to be expe&ted from the flattery of enemies?" He who defpifes a weak 
enemy, refembles him who negle&s a [park of fire. Extinguifh it to day, whilfl'you'are able, for 
when it iffues into a fame, it deftroysa world. Permit not your enemy to firing his bow, الط‎ 
yov arcable to pierce him with an arrow, 
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حکہٹ: برا 
سكن درسیان دو ذشباق چنا نو يكذ اکر دوست شوند شرم زده 
سیا go cui T eise Rin pt‏ 
سن جين به بخث شه رز مکشست 
کنند اين وآن خیؤشلاکر باره دل 
وي اندر ميان گور بخت و خجصل 
ميان دوتن Sy jl GAIT‏ ! 
هدع قلست خود درميان سوختن 00 95 
قطعه 
درسخن با دوستان ۳ هسته باش تا ندارد د شبن خونذوا رگوش 
پیش دیوارانچ ہ توي هوش دار تا نباشد در پس دیوا رگوش 
" | حکہنت سر 
هھ رکه باد شبنان دوستان خود صلېنه Tw‏ زارد وستان داره jo‏ 


No. 12. 3 
Speak in fuch manner between two enemies, that thould they afterwards become friends, 
you may not be put to the blufh. Hoftility between two people is like fire, and the evil 
fated backbiter fupplies fuel. Afterwards,when they are reconciled together, the backbiter is 
hated, and. defpifed by both parties. To kindle a flame between two perfons, isto burn your- 
felf inconfiderately in the midft. Whifperto your friends, in order that your bloodthirity enemy 
may not over-hear you. Take care what you fay before a wall, as you cannot tell who 
may be behind it, 1 
No. 13 
Whofoever formeth an intimacy with the enemies of his friends, does foto injure’ the latter, 
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بشراي .04893 ازان د Cong‏ دست 
که بات شہنائت بود هم نشسث 
حكبت "| 
5 چون در امضاي كا رمتردن باشي ن طرف اخنيا رك نكه بي 
Ty SUT‏ 


بامردم سب لكوي د شوا رمځوي 
با نکه د رصلم زندجنڈامجوی 


[o حكبت‎ we 


تاكاربزرمي ٣ید‏ جا ن د رخطٍ Od I‏ نشاين 


1 
حيلتي د رکسست‎ Oj ! جود ست‎ 
لست بردن بشہشیر دست‎ Jis. 
O wife man! wafh your hands of that friend, who affociates with your enemies, 
No. 14. 
When, in tranfa&ing bufimeís, you are under any hefitation, make choice of that fide which 
will produce the leaft injury. Speak not harfhly to د‎ man of placid manners; and with him who 
knocks at the door of peace, feck not holtility. 
No. 15. 
As long as an affair can be compaffed by money; itis not advifable to put one's life in danger, 


When the hand has failed im every trick, it is lawful to draw the fword. 
Www. 
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حكيت ف ا $5 
برع جر د شہن رحبت مک نكه اکر قاد رشو د نکند 


دعت 


د شبن جوبينيناتوان لاف از بروت خود مرن 
سغزست د رهرا ستخوا ن مرد يست د ره YP‏ 
فرك بدي رابكُشد خلق را از بلاي او برهاند واورا ازعذاب «flos‏ مو 
axis‏ 
يسنديد سث بخشایش و لیکن ۱ منه برريش TUS‏ مرهم 
ندانست BGT‏ ری تکرک برسار . که wT‏ فلليسك بر فرزند اکم 
TEC e‏ 
نصيححت ازد شي بذ برنتن‌خظاست‌ولیکن شنيدن رواستتابخلاف 05 
أن کارکن TAS,‏ عبن صوابست 
متنوي 
حذركن زانجهدشبىثويد] نكن كه بر زانو زني دست تغابن 
كرت راهي نہاید راست چون تير ازو 5 وراه دست چ يكير 


No. 16. 
Shew not mercy to a weak enemy, for if he becomes powerful he will not fpare you. When 


a2 


you fee an enemy weak, twill not your whifkers in boafting; there is marrow in every bone, 
and every coat covers a man. Whofoever killeth a wicked man, relieveth the world from his 
injuries, and delivereth himfelf from the wrath of God. Forgivencfs is commendable, but apply 
not ointment to the wound of an oppreffor, Knoweth he not that whofoever fpareth the life ofa 
ferpent, committeth injury towards the fons of Adam. - 
: No. 17. 

It is not advifable to follow the advice of an enemy; you' may hear what he has to fay, in 
order, that you may act contrary thereto; and which is perfect reafon. Avoid that which an enemy 
tells you todo, for if you follow his advice, you will fmite your knees with the hands of forsows 


11 عط‎ fhews you a road, flraight as an arrow, turn from it, and go the other way. 


er 
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حکہت ۱۸۔‎ 100 
خشم بيش ازحه وجش ت ٣رد ولطف بي وقد تثشهيبت يبرد نه جندان‎ 
درشت یک که ازتوس کرد ند ونه چندان نرم يكه برتودلیرشوند‎ 
جور كاز نكهجراح ومرهم نہست‎ Cont درشتي وترمي بوم در‎ 
کەنات صكندقدرخويش‎ Rina درشتي یرد خرد سند بیش‎ 105 
نه مرخويشتى را فروني نېب نه يكباره تن در زبوني دهد‎ 


| متنوي 
شباني بابدركغت اي خردمنه. مرا تعليم ده ييرانه یک پند 
بغتانیک مرد يكن نه چندان كدكردن ISS IS Fane‏ 

TOEA 110 


| دوكس ناشين .لكاو دينند sob‏ بي حلم و زاهد بي علم 


AAJ 


که oles P OX Ou b lox‏ بردار 
No. 18.‏ 
Anger, when exceffive, createth terror; and kindnefs out of feafon deftroys authority. Be not fo‏ 


fevere as to caufe difgult, nor fo lenient as to encourage audacity, Severity and lenity fhould be 


tempered together; like the furgeon, who, when he ufes the lancet, applies alfo a plater, A wife 
man carries not feverity to excefs, nor fuffers fuch relaxation as will leffen his own dignity. He 
over rates not himfelf, neither doth he altogether negle& his confequence. A fhepherd faig 
to his father; * © thou who art wife, teach me ene maxim from your experience.” He 
replied, ** be complacent, but not to that degree that they may infult you with the fharp 
tecth of the wolf.” 
No. 19. 

Two perfons are enemies to a kingdom and to religion, a monarch without clemency, and 

a religious man without knowledge. May there never be at the head of a kingdom, a ruler 


who is not an obedient fervant of God, 
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حکہت ۲٢‏ 115 
یاد شا: بايدكةتابحدي بر ۵ شہنان‌خشم نراندکه دوستان را OL Kel‏ 
TASS‏ خشم اول در خد اوند خشم ja ÑT‏ بانه بخصم رسن 
Ow I‏ 
متنوي 
تشاید بت ی٦ەم‏ خاک زاك كددرسركندكبر وتندي iso oby‏ 
ul‏ جني نكرمي وسرکشي نبندازم از خاک از تشي 
قطلعه 
درخاک بيلقان برسيدم بعابدي 


ممفتم را بتربيت از جہل SY‏ کی - 
LA‏ برو چو خاک تح لکن اي نقيه 125 
SO pam BL‏ هه در زيرخاککن 

pI das Uan 


باد خوي دردست د شن ی فتار ستکه شركجا که رود از 
جنك عقو Volk shou‏ نيابد 


No. 20. { 
It behoveth a king, not to fhew wrath towards his enemies, to fuch a degree, as to alarm ۱ 
his friends; for the fire. of wrath firit falls on the exciter of it, and then the flame may reach 
the enemy, or not. It fuits not the earth-born fons of Adam to affume pride, ferocity and 
vanity. You who have fo much heat and pertinacity, I do not confider as created of earths 
but of fire. In the land of Baelkan, I vilited a religious man, to whom I faid, ** cleanfe me 
from ignorance by your doctrine?" He replied, ** go and fuffer with patience, like the earths 
O learned in the law, or elfe bury in the carth all that you have fludicd," 
No. 21. 
A wicked man is a captive in the hand of the enemy, for wherever he gocth, he cannot 


efcape frem the clutches of his own punifhment, 
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sÍ‏ زف ست JU‏ ہرفلکارود به خوي 


OF‏ ست خوي بد خویش د ربلاباشد 
۲٢ OW‏ 


چوبين که د رسپهاء د شین تغرقه افتاد توجبع باش واترجيع 
135 شوند ازيريشاني انديشه کی 
abs‏ 
Puy es Norm eur‏ 


٣ AMAT 
ttn an RARE A ts 
ده دشي | نوا ند كرك‎ GASB بر تی سا‎ AIT 
“ام‎ dy ٠ 
لجستين خالي‎ cgo e سرمار بد ست د شيى کوپ که از‎ 


نبا شد ار این غالب مد مارکشتي واک ران ازد شى ستي 
If the wicked man fhould efcape to heaven from the hand of calamity, he would continue‏ 
in calamity from the fenfe of his own evil difpofition.‏ 
No.. 22.‏ ۱ 

When you fee difcord amongít the troops of your enemy, be of good ‘courage; but if 
they are united, then be upon your guard. When you fee contention amongít your enemies» 
go and fit at eaíe with your friends; but when you fee them of one mind, {tring you bow» 
and place fones upon the ramparts. * 

No. 23. 

When the enemy has failed in all other artifices, he will propofe friendfhip; that under 

its appearance he may effect what he could not compaís as an Open adverfary. 
No. 24. ` 

Bruife the ferpent’s head with the hand of your enemy; which cannot fail of producing 
one of thefe two advantages. If the encmy fueceeds, you have killed the fnake, and if the 
latter prevails, you have got rid of your enemy. 

X xx. 
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بیت 
- 145 


بر وز مح رکه‌ا یہن مشو زخعم "UT‏ 
که مخزشیرب ررد جود ل زجان برد اشت 


| ينك مم 
خبريكه د انی د لي بیازارد توخاموش باش SOU‏ يبياره 
بیت 150 


بلبلامړدء یہار بیار خبربد ببوم با زكذار 
ks)‏ 


guest درهلاک خود‎ n. p وان‎ | 
155 ^ 


يسييم سكن ُغش انگاء كن كدذا ن یکه درکارٹیردسخن 
ممطايبة ۴۷ ` ۱ 


z معناجست‎ 
In the day of battle, confider not yourfelf fafe, becaufe your adverfary is weak ; for he who ei 
comes defperate, will take out the lion’s brains. 


No, 25. 


When you have any thing to communicate that will diftrefs the heart of the perfon whom 
it concerns, be filent; in order that he may hear from fome one elfe. O nightingale bring 
thou the glad tidings of fpring; and leave bad news to the owl. 

No. 26. 

Inform not the king of the perfidy of any one, 


excepting you are affured that he will- 
entirely approve of it; 


for otherwife yon are only working your own deftruétion, When 
you are purpofing to {peak any thing, do it when you know that your words will take effe&. 


No. 27. 


He who gives advice to a {elf conceited man, flands himíclí in need of counfel from 
another. 


m 
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AAloJU, 160‏ ۲۸ 
نريب د شبن مطخوروغرورمد اح مخ رک هن ۵(م زرق نبانه 
استواين كام طب عكشا ده احيق را نتا يش خوش T‏ چون 

i Oy Liar مي‎ 0 GAT د‎ a لا شه‎ 
Axla5 


165 الا تانشنو ي مدے سخ كوي که اندک مايه نفعي jl,‏ تو ONS‏ 


اثرروزي مرا دش برنياري دوصد چند ان عیوبت برشہارد 
تر بیت ۲۹ 


متعګلم را تاکسي عيب تگیرہ سكنش صلا S AS‏ 


170 مشوغرء برحسنگفتارخویش ‏ به تعسي OU‏ انويندارخويش 
able‏ ۳۳ 
هب هکس را عقل خود JUS‏ نہاید وفرزند خویش بجہال 
&xla5‏ 
يكي جپوه ومسلبان تراع ميكردند 
175 جنانكه خند am Jl S‏ یٹ ایشاتم 
LÀ‏ 
No. 28,‏ 

Be not caught by the deceit of, an enemy, nor be proud of the praife of a flatterer و‎ for 
that has fpread the thin net; and this has opened the palate of avarice, A blockhead is 
pleafed with praife; like a corpfe whofe inflated heel has the appearance of plumpnefs. 
Take care how you liften to the voice of the flatterer, who in return for his little ftock, expects 
to derive from you confiderable advantage. If one day you do not comply with his wiíhes, 
he imputes to you two hundred defects inftead of perfe&ions. 

No 29. 

Unlefs fome one points out to an orator his defe&s, his difcourfe will never be corre&. 
Be not vain of the elegance of your difcourfe, from the commendation of an ignorant per- 
fon, neither upon the ftrength of your own judgment. 

No 30. 

Every one thinks his own wifdom perfc&, and his own child beautiful. A Jew anda 


Mahommedan were difputing in a manner that made me laugh, 


geo ]‏ ع 
d‏ رست نيست خد ایا mem‏ | 


180 O05 گرا زبسیط زمين عقل منعد م‎ : 
Posee ca e = 
wi any Ure بات‎ ae ہپ‎ 


۵ دمي ېسور بځورند وه وسک برجیقه بسرغيرنه حورص 
بې فرسله استا و تان pe chek‏ 


پیت 185 
الج GY eli vagy)‏ تان ہی BOSS‏ ل ره 
نعبت روي زمیں پرنکند دید تنک 
مغنوي | 
پدرچون‌دورعبرشمنقضي شت مرا اینیک وصی تكرد و AS‏ 
که شوت نشست ازوي به ېرهير بضود بر تش دوز مکو‌تیز 190 
the mahommedan faid in wrath, “ if this deed of conveyance is not authentic; may God‏ 


caufe me to die a Jew." The Jew faid, ** I make oath on the Pentateuch, and if, 1 fwcar 

falfely, I am a Mahommedan like you." If wifdom was to ceafe throughout the world, nov 

one would fufpect himfelf of ignorance, we که‎ 
No. 31. 

Ten men will fit at one table, but two dogs will not be fatisfied with one careale. The 
avaricious man, with the whole world at his command, is hungry ; whilit he who is contented, 
is fatished with a loaf of bread. The narrow belly is filled with a loaf of bread without) 
meat; but the narrow fight is not fatisfied with all the riches on the face of the earth, My 
father when the term of his life was expired, gave me this one advice and departed, ** CUR 


is a fire, {hun it; precipitate not yourfçlf into the flames of hell; aA 


20 0 ...سد 


p” 


hd 
T» J 
دران تش نداري طاقت سو بقببرابي براین نش زن امروز‎ 195 


14 


Py CAA * 


شركة در a‏ ری نيگون تكند در وقتنا تواني سضتي بيند 


به اختر تر ازسردم T‏ زارئيست * كه روز مصهيد تکسش بارئيست 

ASE 200‏ 1 حکہت amd 4 wr‏ 
جان درحہایت يکد مست ودنيا وجودي ميان د وعدم دين بدنيا 
مان لا تعېد وا الشيطان : 


٠‏ بيت 


DII 


205 :بقول وشپ woh‏ دوست بشکستي 
, 
يبي که ازکه بربدي و باكه پھوستی 
تنبيه ۴٣س‏ 


شيطان بامخلصان بر نہ AT‏ وسلطان بامفلسان 
fince you will not have ftrength to fupport that burning, quench the prefent fame with the water‏ 


of patience.” 
No. 32. 


* He who when he hath the power docth not good, when he lofes the ‘means will fuffer 
diftrefs. There is not a more unfortunate wretch than the oppreffor, for in the day of adver- 
'fty nobody is his friend. 

No. 33. 

Life depends upon the fupport of a fingle breath, and worldly exiflence is between two 
non exiltences. Thofe who fell religion for the world, are alles; they fell Jofeph and get 
nothing in return, “ Did 1 not bargain with you, O fons of Adam, that you fhould not 
ferve Satan? By the advice of an adverfary, you are breaking your promife with your fricnd: 
behold from whom you have feparated, and with whom you have united yourfelves.”’ 

No. 34 


Satan cannot prevail over the righteous, neither the king, againft the poor. 
Y yy. 
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210 وامش مده انكه بي بازست ور خود د هنش زفاتہ بازسث‎ 
هم نداره‎ Bf p نبي نذا رد از ترض‎ lo à كو فرض‎ 
بتجبلل سال کاسه جيني‎ OSS خاک مشرف شنید, ا‎ 


صد بروزي کنند در,بغذا۵ لاجرم قیہٹش هي بينى 

قملعه 215 
مرغک ازبيضه برون يدو روزي طلبد 
| ۳ که BU‏ کسي CE patsy CES‏ نند 
وایں بتبكين وفضيفت AG‏ شت ازهه جيز 

1 سه "Po‏ م22 
آبکینه فيه جاهست ازان قدرش نيسث 
لعل د شوار بدست AT‏ ازائست غزيز 


Truft not him who negleéteth his prayers to God, even although his mouth be kept'open « 7 
for he who performeth not the divine precepts, neither will he care for his debt to you. 1 
have heard that in the land of ‘the ealt they are forty years in making a china cup: ‘they 
make a hundred in a day at Bughdad, and confequently you fee ‘the mieannefs of the prite. 
A chicken, as foonas it comes out of the egg, feeks its food; Init an infant hath not reafon 
znd difcrimination, ‘That which was fomething all at once, never arrives at'much petfedtion ; 
and the other by degrees, furpaíTes all things in power, and excellence. Glafs is every where, 
and therefore of no value; the ruby is obtained with dilliculty, and on that account is precious* 


1٣۰۳۰ 


٢ 33 ]‏ 
كارها بصبر برآيد ومستعجل TIO pong‏ 
مثنوي 
225 بجشم خويش د يدم .د ربیابان 
که سرد الفسته يكذ شثازشتابان 
سہند Gol‏ ازتك فر و مانن 
شتربان جنان ٣‏ هسته میراند 
p aib JU, |‏ | 
230 نادان را بها زخاموشي نيست wl S15‏ مصلحت بدانستي 
ناد اننبود ي 
تطعه | 
چون ند ار ي کيال ونضلآن به کم زبان دردهان BG‏ داري 
دمي را زبان فضيص هكند ‏ جرز بي مغورا سبكساري 
235 قطعه 
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ys‏ ابلبي. تعليم ر مید اد برو برصرف كرد م عبر دايم 
AU esas‏ اي نادان,چەکو شي .رين سود ابترس | زلوملايم 


No. 35. 

Affairs are accomplifhed through patience, and the hafty man faileth in his undertakin zs. 
I faw with my own eyes in the defert, a man who walked flowly, get before one who went 
falt. The fleet feed was tired with galloping, whilit the camel driver proceeded in an equal 
flow pace. 1 

- 'No. 36. 

Nothing is fo good for an ignorant man as filence; and ifhe was fenfible of this, he would 
not be ignorant. When you poffefs not perfection and excellence, you had better keep your 
tongue within your teeth. The tongue brings men into difgrace. The nut without a kernel 
is of light weight. A ftupid man was training an afs, and fpent all his time upoh it. Some- 
body faid, “ O blockhead what art thou endeavouring to do? for this füolifh attempt expec 
reprchenfion from the cenforious, 


] 8364 ع 
نياموزد بہایم از تو cut fet GUE‏ 'بیاموز آزبہام 
Gp» |‏ 200 | 
هرکه تا Qe‏ نكئى yo‏ جوا با بيشت SUT‏ سخنش تاصواب 440 
يا سکن ٦را‏ ي چومردم Qi ep‏ يابنشيی هچو بہایم خوش 
کا ال 
ase‏ باد انا تر ارز خود بع ثكند تابد انندکه ۵ا elo cU‏ 
كه ناد انست جو“ 


4 سا . 1 245 


عون د ريد به از توني بسكن 
لد .به ک T SH‏ عا ud‏ مکی 
MA arab)‏ 
هرکه به بد ان نشیند نيكي نه بيند 
متنوي د 
کر s ane!‏ شت ب Toa; pd‏ لوز وحيا نت ورو 
A‏ نيامرزي نکن کرک بوستين دوزي 


Brutes will not acquire fpeech from thee learn thou filence from them." Whofoever doth not 
reflect before he giveth an anfwer, will generally {peak improperly. Either arrange your 
words as a man of fenfe, or elfe fit quiet like a brute. 

No. 37. 

Whenever you argue with another wifer than yourfelf, in order that others may admire 
your wiülom, they will difcover your ignorance. When one manages a difcourfe better than 
yourfelf, although you may be fully informed, yet do not ftart objedtions. 

No, 38. 


Whofoever affociates with the wicked, will not fee good. If an angel fhould keep com. 
pany with a demon, he would learn terror, perfidy, and deceit. You cannot learn virtue 


from the wicked; the wolf pra&ifes not the tanner's art. 
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لطيغة و ۳ 
مرک 3G‏ عیب نبا نبي RAT‏ را مک كه مرایشان را رسواكني 
وخود را بي اعتبا ركني 


255 تشبيه ۴۰ 
ھ رکه ple‏ خوائد وعہل تكرد بدان مان د کہ کاو راند وتخم 


کيغشانه 
عبرت ۴۱ 
260 تشميبه ۲٢‏ 


نه شركه د رمجآد‌له yd Cony‏ معا ale‏ دك رست 
بش قا مت خوشن كه زیر چان ربا شد 
چون باز كني مادر JoL‏ باشه 
265 ختکہت س 


اکر شبہا فيه قد ر بودي پس شب قد ربي قد ر بودي 
No. 39‏ 
Publifh not men's fecret faults, for by difgracinz them, you make yourlelf of no repote..‏ 
No. 40.‏ 
Whofoever acquired knowledge, and did not pra&iíe it, refembleth him who ploughed but‏ 
د did not fow.‏ 
No, 41,‏ 
Obedience is not truly performed by the body of him whofe heart is diffatisfied, The‏ 
fhell without a kernel, is not fit for ftore.‏ 
No. 42.‏ 
Not every one that is ready to difpute, is quick in tranfacting bufinefs. A form may‏ 
appear handfome under a fheet, but remove it, and you find a grandmother.‏ 
No. 43.‏ 
Hf every night was a night of power, many of fuch nights would be difregarded.‏ 
Zzz.‏ 
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eX, S‏ هبه لعل بد خشان بودي 
يش قيبث لعل وستك يكسان بودي 
xs.‏ ۲ 270 
.قله شركه بصو رت ٹیکوسٹ سیرت زیبا د رو سثكدكار اند رون 
دا رد نه پوست 
aak’‏ 
توان شناخث Sy‏ روزد ر شہایل مره 
که تاکجاش رسيد ست sli h‏ علقم 275 
ولي زباطنش ايبن ماش و غره مشو 
که خبث نغس aoi‏ بسالہا معلوم 
Sess‏ يره 
هرکه با بزركان ستيزد خون خود ريزد 
asks‏ 280 


خويشتن را jp‏ سی بينه راس تا ُغتند SUC‏ وبيند لوي 


If every ftone was a Budukfhan ruby, the ruby and the pebble would be of equal value. 
No. 44. 

It is not every graceful form that contains a good difpofition; for virtue is in the mind, 
not in the appearance. You may know in one day, from a man's manners to what de- 
gree of knowledge he has attained; however be not fecure againit his mind; neither be 
proud of your difcovery; for a malignant fpirit is not to be deteded in many years. 

No. 45. 

Whofoever contendeth with the great, fheds his own blood. He who thinks himfelf great 

has been compared to one who fquints and fees double, 


t s 1‏ 
زود بيني شکسئه پیشا ني توګه بازي بسركني باغوج 


يند 4" 
ينجه باشیرومشت با شہشیر کا رخرد مشد | ن نيسث 


285 بيت 


جنك وزورآوري مکن با مشت پیش سرپنجه د ربخل نه دست 
تعذ ی۴۷ 
ضعيغ يکه با توي د لاو ري يکند يا ر د شہنست د رهلا ک خویش 
تماعہ 
290 یا را جەطاثت AX wt‏ روه با ماز ران بقعا ل 
VERY $‏ بازو بجہل ميفكند ami‏ با مرد J Sim CT‏ 


توبيخ ۴۸ 
هركه نصيست نشنره سر ملا مت شنيدن 9/19 


ras 


۳. . 


^ A 
نصیعنت د ركوش اکرت سر نش كفم خا مه‎ Ou چون نیا‎ 265 
You will get a broken front by fporting your head againft a ram, 
No. 46. 

It is not the part of a wife man to box with a lion, or to ftrike his fit aganit a 
fword. Neither fight mor contend with one more powerful than yourfelf; put your hand undef 
your arm pit. 

No. 47. 

A weak man, who contends with one that is ftrong, befriends his adverfary, by his own 
death. He who was nurfed in the fhade, how is he able to accompany the heroes to battle? 
He who hath not ftrength in his arm, a&ts foolifhly in oppofing one who has a wrift of iron. 

No. 48. 

He who liflens not to advice, ftudies to hear reprehenfion. When advice gains mot admif- 

fion into the car, if they reprehend you, be filent, 


J ۱‏ 88 [ 
لطيغه 4 f‏ 
بي هنران هنر مندان را نتوانند دیدن هېچون سكان 
بازاري سک Ka‏ ري رابینند وسشغله ب OU JT‏ وپیش OI EE‏ 


نیا رند 
O1 possi‏ 300 
سغله چون بېترباکسي برنیاید بحاش در پوستین انند 
Cw‏ 


كنك هر nas aiT‏ عببت حسود كوته دل ست 
که درمقابله ALT‏ بود زبان مقال 
شکایت DI‏ 305 


رجور شكم نيستي هیچ مرغي در دام نیفتادي بلكه سياد دام 
ته oly‏ 


Cw 


شکم بنك هدست است وزنجیر پايی 


310 خداي‎ Mow) AS شكم بنك‎ 
No. 49. 


The vicious cannot endure the fight of the virtuous; in the fame manner as the cursof the 

market howl ata hunting dog, but dare not approach him. 
No. 50. 

When a mean wretch cannot vie with another in virtue, out of his wickednefs, he begins to 
fander, The abject envious wretch will flander the virtuous man when abfent; but when ~ 
brought face to face, his loquacious tongue becomes dumb. 

No. 51. 

But for the cravings of the belly, not a bird would have fallen into the fnare, nay the fowler 
would not have fpread his net. The belly is chains to the bands, and fetters to the feet. He who 
is a fave to his belly feldom worfhips God. 
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حكيبان ديرخورندوعا بدان نيم سرو زا هدان تا سل من وجوانان‎ 
اماقلندران چند انکه د رمعد‎ MIF e U تاطبق بر کیرند و پیران‎ 
اجا ينفس نیاند وبر سغره روز يكس‎ 


315 یت 


اسير بتد شکم را دوشب OG‏ خؤاب 
اوعد oy‏ 
PU 320‏ 
خبیکزاچوتم كني و (Oli‏ بدزلت تنه میکند بانبازي 
خکیت af‏ 
هرکرا دشہن پیش اس كك ر كشك دشہن خویش است 


يمت 


00 


5 E» 5 
“Gyo ET مرك‎ KG برستك‎ ples سنت درکستک‎ 325 
No. 52 
Wife men eat Tate; holy men Half fatisfy their appetites; and hermits take only what is fuffici. 
ent to foftain life ;-young men devour all that is im the dith; the old cat.until they fweat: but 
the Calenders devour fo voracioufly that there: is not im their (tomachs room for drawing breath i. 
nor is there left on the table a morfel for any one. He who is a flave to his belly fleeps not 
„for two nights; one night from a loaded flomach, and the next night through want. 
No. 53. 
To confult with women is ruin; and to. be liberal towards the feditious is a crime, When you 
fupport and favor the-vicious, you commit wickednefs with your power by participation. 
" No. 54- 
Whofoever hath his adverfary ia his power, and doth not deftroy him, is an'enémy to him- 
flf. When there is a [lone in the hand, and the head of a ínake under the flone, the prudent 


aman. dejayeth not exccution.. 
Aaa 3 


T 310 7‏ 
SEE.‏ دید اند axi,‏ اندکه دركشتن 


Jes Oba ۹‏ اولیتر است Kay‏ ا نکه اختبار VEIT‏ 


وتوان هشت yb‏ بي ناسل دغه وہ ipn‏ نسح يس لحي نوبت 
شنو كد TUT‏ مہتتع باشه ` 330 


y, 


يک سي الست زد Ee‏ کشته را باز زنده نتوا نكر 

ot‏ عقلست صبر تير انداز xS]‏ رفت ازکہان oui‏ باز 
او جکیت Q0‏ 

حکیہ يکه باجہال دراتند يايدكهتوتع عزت ندارد ورجا هل 335 


بزبان "وري برحكيبي ع غالب اند عجب نیست سنکیست که جوهر 
ARS T,‏ ' 


چه See‏ نرورود نغسش ٍ عند ليبي غراب هم نغسش 


To thew mercy to the fharp teethed tiger, would be doing injury tothe fheep: But others have 
advanced the contrary, and faid, that inthe execution of a prifoner delay is bet, becaufe-you retain 
the power of killing or of releafing: but fhould he be putto death without deliberation, good. 
counfel may perchance be loft, fince reparation is impoffible, dt is ہا‎ také away life, 
but impoffible to reftore it. It i$ a rule of reafon that the archer fhould have patience, for whea 
the arrow has Jeft the bow, it will not return. 
No. 55. . 
The wife man, who engages in a controverfy, with thofe who are ignorant of the fubje&t, fhould 
not entertain any expedation of gaining credit. Tf an ignorant man, by his Toquacity, fhould 
overpower a wife mss; itis not to be wondered at, becaufle a commun itone will break a jewel. 


Why is it furprizing if a nightingale fhould not fing, when a crow is in the fame cage? 


- 
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& : ہی سک ; pe‏ ے : : 
34 کر هنر مند زا و باش جغابي) JOU Onn‏ خويش نيا زارد ود رهم نشود» 
سنہ كوهرا تركاسهزرين يتكذن قیہت سنك نیغزاید و زرکم نشون. 
CX‏ 01 
ap‏ مني رأكه درزهنره اجلاف سجن صوزت PARODY AT‏ مدار 


که آوا ز ai jla‏ هل برنهايدوبويعنبرازبوي) Alegi re‏ 
p ' 5‏ شْ 
بالند آوا زنادا ن كردن انداخت که دانارا يي شرمي بينداخت 


نبي دا LAS T a‏ حجازي فز و Sule‏ باتك Jub‏ غازي 
جوهراكر د رخلاب اتند ھہچنان تفيس است و غبار کر بغلک رسد 


350 نامستعد ضايع خاكستر اكرجه نسبتي عالي داردکه آ تش جوهر 
علويست وليكن چون بنقس څره هنري ند ارد بالخاكايرا برست 
وقيبتشكر نه از ني استبلكه ن خود اژخاضيت ويست مشک 


آنست که خود ببويد نه آنست کہ عطار Oy i‏ د انا چو طبله 
If a virtuous man ‘is injured by a-vagabond, he ought not ‘be forry, or angry. 14 a worthlefs‏ 
flone bruife a golden cup, its own worth is not thereby increafed, nor the value of the gold‏ 
Jeffened.‏ 
No. 56.‏ 

If a wife man, falling in company with mean people, does not gét credit for his difcourfe, 
be not amazed; for the found of the harp cannot overpower the -noife of the drum ; and the 
fragrance of ambergris is overcome by fetid garlic. The ignorant wretch was proud, of ‘his loud 
voice, becaufe he had impudently confounded the man of underftanding. Are you ignorant 
that the mufical mode of Hijaz is confounded by the noife of the warrior's drum? If a 
jewel falls into the mud, it is flill the fame precious ftone; and if duff flies up to the fky, 
it retains its original bafenefs, A capacity without education is deplorable, and education 
without capacity is thrown away. Athes, although of high origin, fire being of a noble. nature, 
yet having no intrinfic worth, are no better than duft. Sugar obtains not its value from the 


cane, but from its innate quality. Mufk has the fragrance in itfelf, and not from being called a 


perfume by the druggift. The wife man is like the 
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عالم اتدر lem‏ بیخېران.- مثلي لغتهانه صديقان 
شاهدي د رميان کورانست مصحغي د رسرايزنديقان 
چوکنعان راظبيعتبى هنر بود پیہبرزاد كي تدرش Dajt‏ 
:ھتربنہاي:ائرداري Ar y‏ اڈ رنہ سا آذر 36 
DV 7‏ 
ند وستي را که بعبرّي ou) T Kiel‏ نشایږکه 0 oily‏ 


ne 


سلګي بچتد سال halos‏ يارو 
“زنبار تابيک نفسش نشكني بسنگ 365 
حکہت 


عقل d‏ ردسث نفس چنا ن کر US‏ است كه مره jale‏ ره ست 


, 
RP os 
druggil's cheft, filent but full of virtues; and the blockhead refembles the warrior's drum, 
noify but an empty prattler. A wife man, in the company of thofe who are ignorant, has 
been compared by the fages to a beautiful girl in the company of blind men; or to the 


Koran in the houle of an infidel. When the land of Canaan was without virtue, the birth 
of Jofeph did not increafe its dignity. Shew your virtue, if you poffefs nobility;. for the role. 


fprang from the thorn, and Abraham from Azur, " 
No. 57. 
A friend whom you have been: gaining during your whole life, you ought not to be difpleafed with 


in a moment. A flone is many years becoming a ruby, take care that. you do not deílroy it im- 
an inftant againit another fione. 
No. 58. 
Reafon is under the power of fenfe ; as a man becomes weak in the hand of an artful woman. 
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راي بي قوت مكر وقسونست وقوت بي راي جېل uas‏ 


رتا 


DEI 


تميز بايد وتۓە بير وعبقل aXil,‏ ملک 
375 حکہت ۷۰ 
ila ٠.‏ بعڅو ردو به هد به ازعابد يكه روز کاره با 
هرکه تراك palo suu‏ رتمول SUS‏ د است ات شپوت حلال 
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380 عاب ىکەنەا زب خا كوشهنشينه بیُچارہ د راينه ناريكاجه بينه 
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ر اند کان دک يرم شوت یسیاار aifdailo‏ است ale‏ درانبار 


" 
۵ اندک اندک خيلى شوه و قطره قطرء سیل ی کرد‎ 
‘Shut the door of that houfe of pléafure, which you hear refouhding' with the loud voice of 
a woman, 
Nea. $9. 

A purpofe, without power, is fraud and deceit; and power without defign is ignorance and 
madnefs. The firft requifites are judgement, prudence and wifdom, and then a kingdom; 
becaufe putting power and wealth into the hand of the ignorant, is furnifhing weapons 24 
themfelves. ۱ 

No. 60. 

The liberal mán, who eats and beftows, is better than the religious man, who falts ahd 
hoards. Whofoever hath forfaken luxury, to gain the approbation of mankind, hath fallen from 
lawful into unlawful voluptuoufnefs. The hermit, who fitteth in rétirement, "not "for the” fake 
of God, what fhall the hopelefs wretch behold in a dark mirror. Alittlé and a 64 
together, become a great deal; the heap in the barn confilts of fingle grains, and drop and‘drop 
form an inundation, 

B bbb. 
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385 Bb 30 دکه هر‎ IHG عالبي رانشایدکه بسقاهث ازعامي بعل‎ 
مستحكم‎ OT رازياني د ارد هيبث ای نکم شود و جبل‎ 


۱ لفسا 


7 * 7 K^ ع‎ H E PE 
جوبا سغل ةكوبي بلطف ؤخوشي ٹزو ن ره هش كبروكرد كشي‎ 
حكيث بره‎ 
goo معصیت ا زه رکه صان ر شود تا يسند يده اسث وازع لبا‎ 
سث وخداوند ساد م‎ ١ فايسند يد وتركه علم سلاح جنک شيطان‎ 


برا چون باسبريی برند شر مسا ري او بيشت ر خ وا هد بود 


TAAS 
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عامي تادان پریشان روز گار 
به زدانشند poy‏ گار 305 


وین د و چشہش بود ود رچا: US gf‏ ۵ 


No. 6r. 
A wife man ought not to fuffer the infolence of a common perfon to país unnoticed, as he 


ظ ڪان بنابينائى ازراه 41 OUS‏ 


thereby injures both parties; for his own refpectability will be leffened, and the other confirmed 
in his ignorance. When you fpeak toa low fellow with kindneís and benignity, it increafes His 
arrogance and perverfencfs. : 
No. 62. 
Sin, by whomfoever commited, is deteflable, but moft fo in alearned man; becaufe learning is 
the weapon for combating Satan; and if the armed man is taken prifoner, the greater will be his 
fhame. An ignorant plebeian of diffolute manners, is better than a learned man without tempe- 


rance ; for that, through blindnefs, loft the road, and this, who had two eyes, fell into the well.. 
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او جدت اند که حال کرسنه چيست‎ 
es [o حال در ماندگان کسی‎ 405 
Wh که باخزال خویش در‎ 
قطه‎ 
پکهبرم رکب تازند وسواريهش د ار‎ ( 
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ککفخرخارکش مسكين ک راباوه‎ 
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یه درويش مخواء‎ ba Pals 51 تش‎ | 410 
په و‎ 
كانجهبررو زن اوميکد رد دردد لست‎ 
No. 63 l 
He whofe bread people do not eat in his life time, when he dies they mention not his name, 
Jofeph the juft, when there was a famine in Egypt, ate not his fill; in order that he might not 
forget thofe who were hungry. The widow relifhes grapes, and not the mafter of the vineyard, 
He who lives in eafe and wealth, how can he know what it is to be hungry. He knows the con. 
dition of the diftreffed, whofe own circumílances are needy. O thou who art mounted on a fwift 


horíc, reflect that the afs laden with thorns is fticking inthe mud. Ask not fire from the houfe 
of the neighbouring durwaifh, for that which iffues from his chimney is the fmoke of his heart. 
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چوني Xe‏ بشرط AGT‏ مرهم بريش او بنہي ومعلومي د رپیش 
۱ قطعه 
خر يکه بيني و با ري بگلدرانتادء 415 
بد ل برو شغقت کی ولي مرو بسرش 
کون جورفتي وبرسيديش کهچون OLS‏ 
۱ ميان Ody‏ چوسردان يكير ذنب خرش 
TIONEN‏ 
۵ وچيرمعال عقلست خورد ن بيش ازرزقا مقشوم ورن 420 
پیش ازوقت معلوم 
قطعه. 
شا دكرنشوه دز هزارناله و٣‏ 
بشكر یا بشكايت برايد ازدهني 
فرشت ه كه وکیل اښت برخرا ين باد 425 
چهغم خوردکه بہمرد چراغبیوہ زني 


Boby Arna 
Ina feafon of fcarcity and drought, inquire not of a durwaifh how he does; unlefs you mean te 
apply ointment, to his wound, by giving him fubfiflence. When you fee a loaded afs flicking im 
the mud, take compaifion on him, or at any rate pals not over his head; but when you proceed 
and inguire how he came there, bind up your loins as becometh a man, and lay hold of the afs's tail, 
No. 65. 
Two things are morally impoffible, to enjoy more than providence has allotted, orto die before 
the appointed time, Deftiny will not be altered, by our uttering a thoufand lamentationsand يهو‎ 
nor by our praifes or complaints, The angel who prefides over the treafury of winds, what does 


he care if the lamp of an old widow is extinguifhed, 
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430 
جد رزق ور كني وکر نکني 
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نخورندت Jag pe‏ اجل 
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حکیت ٨۸‏ 
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Dd رخشکي‎ 3 
No. 66. 


O thou who are in want of fubliftence, be confident that thou fhalt eat. And thou whom death 
hath required, flee not; for thou can'{t not preferve thy life. With or without your-exertion, 
ill betow daily bread; and if thou fhouldit be in the jaws of the lion, or of 


419 


providence w 
the tiger, they could not devour you excepting on the day of your defliny. 

No. 67. 
the hand cannot reach ; and what is allotted will find you, wher- 


That which is not allotted, 
nder penetrated to the land of dark- 


ever you may be, You have heard with what toil 0 
nefs; and that, after all, he did not tate the water of immortality. 
No, 68. 


A fifherman, unaflitted by deftiny, could not catch a fih in the Tigris; and the fifi, witli- 


out fate, could not have died on the dey land. 
Cece 
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الشيب 450 
قطعةه 


شركرا جاء وه ولنسث بد ان 
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The covetous man explores as whole world, in purfuit of a fubfiftence, and fate is clofe at 
his heels. 

No. 69. 

A wicked rich man isa clod of earth gilded; and a pious durwaifh is a beauty foiled with 
earth. This wears the patched garment of Mofes, and that has the ulcer of Pharaoh covered 
with jewels. The virtuous man, under adverfity, preferves a cheerful countenance; but the 
wicked man, in profperity, holds down his head. Whofoever polfeffes rank and wealth, and 
relieves not thofe who an in diílrefs, inform him that in the next world he will find nci- 
ther dignity nor riches. 

No. 7a 

The envious man begrudgeth the bountiful goodnefs of God, and is inimical to thofe who are 

innocent, 


ss 5‏ 1 
قطعه 
مردکي خشک مغر را ديدم رفته د رپوستین صاحب جام 
460 تُغتماي خراجه نرتويدبختي مردم نيك بخت راچه ناو 
قطعه ديکر | 
الا تا نخواهي بلا بر حسود كدان بضت بر شتهخود د ريلاستۍ 
جدحاج تکهبرو يكني دشني که اورا جنين د شیني درقفاست 
يت ۷۱ 
465 تلبيذ بي آراهدثت عاشق بي زراست وروتك: بي معرفت 
مرغي بي پر وعالم بي ټل درخت بي بروزاهدبي عام خانه 
بي د ر 
OG‏ ۷۲ 
مراد ازتزول قران تحصيل سیرت خوبست ته ترتيل سورمٴ 
470 مکتوب عامي متعبن پیا د رفته است وعالم متہاون سوارخفته 


عاصي كه ۵ ست بردارد به زعايدي كه سر بر دارك 
Theard a little fellow, with dry brains, {peaking difrefpeétfully of a perfon of rank: I‏ 
faid, ** O Sir, if you are unfortunate, what crime have fortunate men committed." With not ill to‏ 
the envious man, forthe unfortunate wretch is a calamity to himfelf, Where is the need of your‏ 
thewing enmity towards him, who-has fuch an adveríary at his heels,‏ 
No. 71.‏ 
A ftudent without inclination, is a lover without money ; a traveller without óbfervation,‏ 


without wings; a learned man without works, isa tree without fruit ; 
knowledge is a houfe without a door. 


is a bird 
and a devotee without 


No. 72. 
The Koran was revealed, that men might learn good morals, and not that they fhould recite the 
written fections. The unlettered religious man is a foot traveller; whilft the negligent learned 


man isa fleeping rider. Afinner who lifts up his hands, in prayer, is better than a devotee who 
,exalts his head. 
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عالم بي عہل زنبوري بي عسل است 475 
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زنبور درشت وبي مروت cgay‏ 
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Voc V. 


اد وگس را حسرت ازدل نروه وپاي تغابن'از گل برنيايد 485 


A military officer, who is good natured and courteous, عا‎ better than an oppreffive lawyers 
No. 73. 
A learned man without works, is a bee without honey,. Say to the auítere, and uncivil bee,- 
¢“ when. you cannot afford honey, do. not fling.” 
No. 74. 

A man without virility is a woman; and an avaricious devotee is a high-way robber. Othow- 
who haft put on white garments, to appear holy in the fight of men, thou halt thereby blac- 
kened the regifter of works: the hand ought to be reftrained from worldly purfuits, whether the 
feeve is long or whether it is hort. s : 

No. 75. Ar 

Two perfons never free their hearts of regret, nor their forrowing feet from the’ mod— 
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One is the merchant whofe fhip has been wrecked; and the other, the heir who has got into the‏ 
company of calenders; as they have faid, ¢“ although a drefs beftowed by a monarch is valuable,‏ 
yet one's own coarfe cloaths are preferable; and although the great man's food is exquifite,‏ 
ftill the feraps of one’s own table are more delicious. Vinegar and pot herbs obtained by one's‏ 
own labour, are preferable to bread received in charity,”‏ 
No. 56.‏ 
It is contrary to reafon, and to the counfel of the wife, to take medicine without confidence;‏ 
or to travel an unknown road without accompanying the caravan.‏ 
No. 77.‏ 
They afked Imam Mürfheed Mohammed Ben Mohammed Ghezaly, on whom be the mercy‏ 
God, by what means he had attained to fuch a degree of knowledge. He replied, ** in this manner,‏ 
whatever 1 did not know, I was not a(hamed to enquire about. ” There will be realonable hopes of‏ 


recovery, when you get a fkilful phyfician to feel your pulfe, 
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هي آھن ee‏ موم dos‏ 
نجر سيد شچه مي سازي چودانسټ 
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بتک و۷ 
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55 jud ~ 
Inquire about every thing that you do not know; fince for the fmall trouble of afking, you 
will be guided in the refpeétable road of knowledge. 
No. 78. 

Whenever you are certain that any thing will be known to. you im time, be not hafty 
in inquiring after it, as you will thereby leffen your authority and refpedtability, When 
Lokman faw that in the hand of David iron became miraculoufly like wax; he did not alk 
how he did it; being perfuaded, that without alking, it would be made known. 

No. 79. 

Amongít the qualifications for fociety, it is neceffary, either that you attend to the concerns- 

of your houfehold, or elfe devote yourfelf to religion. 
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Tell your ftory in conformity to the temper of the hearer, if you know that he is well! 


difpofed towards you. Any wife man. who affociates with Mujnoon, will talk of nothing elfe, . 
but of the face of Leila. - 


No. 86. 

Whofocver affociates with the wicked, although he may not imbibe their principles, will ' 
be accufed of following their ways; in like manner, . as if a perfon Mould go to a tavern, > 
with intention to fay his prayers, it would only be imagined that he went there to drink 
wine. You have ftigmatifed yourfelf with the character of ignorance, from having affociated 
with the ignorant. I afked a wife man to tell me a maxim. He replied, ** affociate not 
with the ignorant; for if you are a man of judgment, you will thereby become an als; and 
if you are ignorant, you will increafe your ftupidity.”” ` 

No. 81. 

Tt is well known, that if a child lays hold of the bridle of a tra@table camel, he may be 

led a hundred furfungs without being in the leal difobedient; but if the road becomes dangerous. 
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کسی که لطف کنن باتو خاکپایش باش 
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كه OG)‏ خورد, 000 بنرم سوهان پاک 
حکیت ۸۲ 
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&xla5‏ 549 
ند OS‏ مرد هوشنت جواب انه كزو سوال ګنند 
كرجه برحق بود مزاوسخسى "حبل دعويش برمحال کنند 
and threatens death, and the child, through ignorance, wants the camel to go Pa way,‏ 
he flips the bridle out of his hand, and will not obey him, any longer; becaufe im the time‏ 
of danger courteoufnefs is a crime, for they have faid, >“ An enemy does not become a friend,‏ 


through indulgence, nay it increafes his avarice.” Be humble unto him who fhews you kindnefss 
and to him who a&s contrarily, fill his eyes with duit., Speak not with favor and kindnefs 
to a man of auftere countenance; for ruíty iron is not polifhed with a fmooth file. 

No. 82. 

Whofoever interrupts the converfation of others, to make a difplay of his own wifdoms 
certainly betrays his ignorance. The fages have faid, that a wife man fpeaketh not until. 
they afk him a queftion, Although the temperament of the difcourfe may be truc, yet it is 
dificult to admit his pretenfions. - 
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۸۷ جکہت:‎ 
دررغُغتن بضر بت لا زب سان د كرنيزجراجت درست شون نشان بياند‎ 
چون برادران یوسف عليه السلام بدروغ منسوب شد ند بر راست‎ 555 
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No. 7 

Once when I had a fore under my garment, my fuperior, on whom be the mercy of God, 
every day afked me, ** how do you do?” avoiding to mention the feat of my complaint; for it 
is not decent to call every part by its name. He who does not ponder his words, will be 
offended at the anfwer which he receives. As long as you are in doubt whether an expreffion 
is perfe&ly corre, you ought mot to open your mouth. If by fpeaking truth you fhould 
continue in confinement, it is better than getting releafed by uttering falíchood, 

No. 84. 

‘Telling a lic is like infi&ing a wound, which when healed leaves a fear. Jofeph's bre- 
thren, having become notorious for fallehood, when they {poke truth, it was not believed, 
God hath faid, “ you hall be. interrogated concerning your affedions" —— 

Eccc. 
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مطايبة a‏ ۸ 566 
اجل كاينات ١‏ زروي ظا هر ميست وا ذل موجوت ات سك 
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لطبفه ۸۹۷ 
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مخنوي 
سكن ازجم برگاوبسیار خوار كه بسيارخسېنت بسياز خواز 
چو كا وار هبي POOL‏ بہی چو خر تن بجو رکسان درد هي 570 


When one who pra&ifes veracity, commits à miftake, it is allowable to paf it over; but 

when he who ís notorious for falfehood, fpeaks truth, you will fay it is a lie. 
No. 8y. 

Man is beyond difpute the mof excellent of created beings, and the viltet animal is a dog; 
but the fages agree, that a grateful dog, is better than ar ungrateful man. A dog never 
forgets a morfch, although you pelt him an: hundred times: with هاا‎ But if. yow cheri 
a mean wretch for an age, he will fight with.you for a mere trifle. 

No. 86. 

A fenfualift: does not praétife virtue, and he who is unfKilful is not fit to rule aver others? ١ 

Spare not the voracious ox, for a glutton is giver to floth. If you wifh to fatten like an» 


vx, fubmit your body to the oppreffors like an afe 
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ورخود بود اندازشکم حوت چو يونس 
No. 87. | ١‏ 

It is faid in the gofpel, “ O fons of Adam, if 1 fhould grant you riches, you would be 
more intent on them than on me; and, if I fhould make you poor, your hearts would be 
forrowful ; and then, how could you properly celebrate my praife, and after what: manner would: 
you worfhip me? Some times in affluence you are proud, and negligent, and again in po- 
verty, ; your are afflided and wounded. Since fuch is your difpofition;. both in, happinefs and 
in, mifery,. I know not at what time you will find leifure to worfhip God." | 

No, 88. 

The. divine will difplaces one from the throne of royalty, and preferves another in the 
füh's belly, Happy, is, the, fate of him, who keepeth thee, O God, in continual remem- 
brance, although he were in the belly of the whale, like Jonas. 


[E ga8 ژ‎ 
OL 4 | 


585 = بارا دا رګنن رت مز‎ (alg Goa pr ey 
Nome 1 edis y ديكا‎ ay Tal بيجتباند أبن‎ 


7 He» tz 9 t. بو‎ =} ١! ہو كت ل هملعم‎ O i 
معذرتست‎ Cle قہر کن )تبيارا جه‎ colli کر ببصحشر‎ 


مزق هالت روي سب gel‏ ۱ کا شقیا ر اميد یسر رو 


jy MA. 


1 وعظ qs‏ کچ 590 
کچ سرت اس اع ST. jj Gee‏ 


| A j j ! A 1 27 27 ^ b. y 31 
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WIG She يسينيان بواقعه ایشا ن‎ 
۱ No. 89. 

If God fhould unfheath the fword of his wrathful indignation, both Prophets and Saints 
would fhrink back with dread; and if he were to beftow a glance of benignity, the wicked 
would obtain virtue. If at the refurreGion he fhould be flri& in judgment, what can even 
the Prophets plead in excufe. Let us fay, ** Out of thy mercy remove the veil, feeing dut 
finners are in hopes of pardon," 

No. go. 

He who is not brought into the road of reétitude by worldly afflictions, fhall fuffer eternal 
punifhment, The Almighty faid, * Of a truth, I will caufe you to fuffer light punifhent, | 
and not the greateft torments." Great men firít admonifh, and then confine; when they give 
advice, and you liften not, they put you in fetters. The fortunate take warning from the 
Miftories and precepts of the ancients, in order that themíelves may not bécome an example 
to poflerity, 
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boo‏ پنګ كير ازمصايب د ران تاتكيرنك ديكران زتو پند 
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قطعه 
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ربناعی 


'ازتویکہ نال مكه ۵ کر داورزنيست 

روزك ست نوهي د ستبالاترنیست 
o 61‏ راکه تورهبر يکني كم نشود 

روان راکەتوک مكن یکسش رهبونيست 


The bird alighteth not on the fpread net, when it beholds another. bird in-the {nare.. Take 

warning by the misfortunes of others, that others may not take example from. you. 
No. grt. 

He who is born deaf, how can. he hear; and he on whom the nooíe is flung, how can 
he avoid going? To thofe who are befriended by God, the dark night is as bright as tho 
fhining day; but this happinefs is not procurable by the ftrength of the arm, until it is granted 
by God.. To whom elfe shall I complain, fince there is no other judge, and there being 
no hand higher than thine? Whofoever thou guidet, cannot (tray, and whofoever thou caufefta 
to wander hath no guide. . 
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620 ناسرزا وار‎ ous Tu خوبي‎ cU 
NIK توخوني نیک خویش | زد ست‎ 
حق تعالي مي بیند ومي بوشد وهيسايه نبي بيند ومي‎ 
رود‎ 
625 غيت د ان بودي‎ GUS 1 نعوذ با الله‎ 
کسی بحال<ود ازد ست كس نيا سود ي‎ 


No. 92. 


A -dıurwaifh whofe end is good, is better than a king whofe end is evil. It is better to 


fufter forrow before, than after the enjoyment of happinefs. 


No. 93. 


The fky enriches the earth with fhowers, and the carth returns it nothing but duft; A jar 
exudes whatever it contains. If my difpofition is not worthy in your fight, quit abt four 
own good manners, The Almighty beholdeth the crime, and concealeth it; and the neigh. 
bour feeth not, yet proclaimeth it aloud. God preferve us! if men knew what is done in 


fecret, no one would be free from the interference of others. 
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بر هي عاجزان رابشکنه د ست 


که د رماني بجور زورمندي 
640 حکہت 44 
عا قل چون خلا ف د رمیا ن بیند بجہد وچون صلع بیندلٹکر 
M EET‏ وت د رمیان 


No. 94. 

Gold is obtained from the mine, by digging the earth, and from the mifer, by digging 
his foul. Men of grovelling difpofition expend mot; ‘and hoard with care; faying that the 
hopes of expending, is better than having fpent. You will fee one day, according to the 
with of the enemy, the moncy left, and the wretch dead. 

No. 95. 

Thofe who do not pity the weak, will fuffer violence, from the powerful. It does not 
always happen that the flrong arm can overpower the hand of the weak, Diftrefs not the 
heart of the weak, left you fall by one more powerful than yourfelf. 

No. 96. 

The wife man, on beholding contention, with draweth himfelf; and when he fecth peace, 

droppeth anchor; becaufe theré is fafety om the beach, and here is enjoyment in the middle, 
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وليک اسپ ندارن بدست خویش, عنان 


ا یں 
اک رویشے ) لرمناجا w‏ ميلقت يارب بربد ان رحہت کب 
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۱ حكبك ۹4 


اول کسی که علم بر جامه وائگشتری ډرو ست نہنان جہشید 
ADS 9‏ ش جرا هيه زينت وازایش بچپ به اري ونضيلت 
.راست راس ثككغت راست را زينت‌راستي SUA ic‏ 
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ذفريد و ىكغت نقالثنان Dose‏ که ټيرامون خر کا هش بدوزند 


eet نيك دار راي جر‎ fee, 


Be 97-- 


The gamefter wants three fixes, but three aces turn up. Pafture land is a-thoufánd timess 


better than the plain; but the horfe has not command cof , the reins. . 
No. 98. 
faid, » O God thew pity towards the wicked, for on the. good thou: 


A durwaifh, in his prayer, 
reated them virtuous,” 


halt already beftowed mercy, by having c 
No. 99% 

Jumíhaid introduced diftinctions in drefs, and was the firit perfon who -wore a ring on the’ 
finger. They afked him why he had given the whole grace and ornament to the left, whilft 
excellence belongs to the right-hand? 8 replied the right hand is completely ornamented 
Feridoon commanded the chinefe embroiderers to embroider the fol- 


by its own. rectitude, 
ilion, **O-man-of prudence, do thou good tothe 


lowing words on the outfide of his ٦٢ 
wicked; for the virtuous are of themíelves: gréat and happy.” 
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1 مثنو ي : 
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پیش تاضی quip‏ 


No. roo. 
They faid to a great man, ** feeing that the right poffeffes fo much excellence, what is the 
reafon of their wearing the ring on the left hand?" He replied, ** dont you know that the 
He who hath appointed both happinefs and mifery, befloweth 


virtuous man is always neglected ? 


either virtue or riches.” 
No. rot. 


He is the proper perfon to give advice to kings, who neither dreads the lofs of his head, nor 
fecks for reward. He who is orthodox, whether you pour money under his feet, or apply 
an Indian fcimitar to his head, has neither hope nor fear, from any one; and this is the true 
bafis of piety. 

No. 102. 


A king, is for the reftraint of oppreffors; the fuperintendent of police, for guarding off 


murderers, and the Cazy for hearing complaints againft thieves. Two men of honelt iaten- 


tions, never refer their complaint to the Cazy. 
Gggg 
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قحب ببرازنابكازي)ج هكن نكهتوبه لكند وشصنه معزول ازمر د م7زاري 
بیت 685 
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When you perceive what is juit, and that it muft be given, itis better to give it with kind 
nefs, than with contention and difpleafure. If a man does not pay the tax willingly the 
officer's fervant will exact it by force. A t 

No. top | 

The teeth of every one are blunted by fourmeís, excepting the cazy's, which are affedied by 
fweetnefs. The cazy, who takes four cucumbers as a bribe, will admit evidence in, your 
favor for ten fields of musk melons. 5 | 

No. ro4. - 

What can an old proflitute do but vow not to fin any more; or a degraded [uperintend- 
ent of Police, befides promifing not to injure mankind! A youth who makes choice of rê. 
tirement, is a lion-like man in the path of God; for an old man is not able to move" froth 
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his corner. 
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JI OUT 709‏ 
د وکس مردئد وحسرت بردند آن كه د اشت ونخورد وآ که 
ه٥انست‏ وتكرن ١‏ , 
قطعه 


کس ته بیند بُخيل فاضل را که نه رعي ب غتن شکوشد 
و ورکرټي توص دكنه دارت کرمش عيښېا فرو پوشن 


No. to5- " 
They afked a wife man, why out of many famous trees which the Almighty hath created, 
the cyprefs alone is called free, although ‘it Beareth not fruit, .He 
replied, 4 feafon, with which, it is at one) time fiou- 
rifhing, and at another time deflitute and withering; to. neither ef which {tates the cyprefs is 
expofed, being always flourifhing, as is the Mate of thofe who are free. Place not your heart 


en that which is tranfitory ; for the river Tigris will continue to flow, through Bughdad, 


after that the Khaliís (hall have ceaíed to reign. 


lofty and fruit-bearing, 
* every tree hath its appointed fruit an 


If you are able, imitate the date tree in 


liberality, but if you have not the means of munificence, be free like the cyprefs.™ 


No. 106. , 
He who had riches, and did mot enjoy, 


Two perfons died, and carried with them regret. 
4 
No one ever faw a learned man who was 


and he who had knowledge, but made no ule of it. 


a mifer, that people did not endeavour to point out his faults; but if a generous man hath 


two hundred defedtsphis generofity will cover them. 
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مولغان از شعر تقد مان بطريق استعاره تلفيقي نرفت 29 1 
3 | کہن خرقه خویش پهراستن :داز جامه عاريت خواستن ‏ 710 
- غالبا oan UAI‏ طرب انی راست ‏ و طيبث T‏ وكوته نظران را 


ب ٠‏ بدينغلت زيان iba, ab‏ سا uu‏ 39 بردن 
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: ودود چراغ بي قا ید ورگ ن یکا رخ ند ان نيشت ولیکن‎ 
۱ rosta نفس د رايت‎ eer) واي روش اسب‎ 
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دا روي تلط نصيحت بش د ظرا نٹ Ua T)‏ طبع مخاطپ ملول 
شوه وازد ولت تبو ل ٭عروم نیا ند 
CONCLUSION OF THE BOOK.‏ 
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Through God's affitance, the book entitled the Garden of Rofes is now brought to د‎ cónclu- 
fion. Throughout the whole of this work, I have not followed the cuftom of authors, by in- 
ferting verfes borrowed from former writers. It is better, to be dreffed in one's own old د‎ 
garments, than to alk the loan of a new vet, The difcourfes of Sidy are for the molt 
part cheerful, and mixed with pleafantry; on which account the fhort fighted extend the 
tongue of reproach, faying, that it is not the part of a wife man to wafle the brain in vain 
puríuits, and to endure the fmoke of the lamp without deriving any advantage ; however 
the enlightened minds of the intelligent, who comprehend the tendency of a difcourfe, are 
fenfible that the pearls of falutary advice, are threaded on the firing. of flyle; and that the 


bitter medicine of admonition, is mixed with the honey of pleafantry, in order that the reader 
might not in difgu(t refuf his acceptance, 
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